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A WARNING!

Read this manual carefully before using or maintaining the device. The device will perform as designed only if it is
used and maintained in accordance with the manufacturer's instructions. Otherwise, it could fail to perform as
designed, and persons who rely on this device could sustain serious injury or death.

The warranties made by MSA with respect to the product are voided if the product is not installed and used in
accordance with the instructions in this manual. Please protect yourself and your employees by following the
instructions.

Please read and observe the WARNINGS and CAUTIONS inside. For additional information relative to use or repair,
call 1-800-MSA-2222 during regular working hours.

The Declaration of Conformity can be found under the following link: https://MSAsafety.com/DoC.

MSA is a registered trademark of MSA Technology, LLC in the US, Europe and other Countries. For all other
trademarks visit https://us.msasafety.com/Trademarks.

The Safety Company

Latchways plc, An MSA brand
Hopton Park, Devizes,

Wiltshire, SN10 2JP, United Kingdom
Great Britain

+44 (0) 800 066 2222

For your local MSA contacts, please go to our website www.MSAsafety.com

GB V-TEC SRL
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1 Approvals

1

Approvals

This personal protective equipment (PPE) complies with European Regulation (EU) 2016/425 and the PPE
Regulation (EU) 2016/425 as retained in UK Law and amended.

CE APPROVAL UKCA APPROVAL IRAM
approved body for product
notified bodies certification Instituto Argentinode
SATRA Technology Europe Ltd SATRA Technology Centre Limited | Normalizacion y Certificacion
Bracetown Business Park Wyndham Way, Telford Way Peru 552/6
Clonee D15 YN2P Kettering, Northamptonshire NN16 C1068AAB
Ireland 8SD BuenosAires, Republica
(NB Number 2777) United Kingdom Argentina
(AB0321)
production control phase approved body for site surveillance INMETRO
INSPEC International B.V. INSPEC International Ltd
Beechavenue 54 56 Leslie Hough Way ; ; ;
1119 PW Salford, Greater Manchester Instituto Nacional de Metrologia,
Schiphol - Rijk, Netherlands M6 6AJ, United Kingdom Qualidade e Tecnologia
(NB Number 2849) (AB0194)

2

A

General Information

WARNING!

This user instruction manual is approved for use only with the following V-TEC SRLs:

V-TEC SRL 6m (20ft)
V-TEC SRL 7m (23ft)

V-TEC SRL 10m (30ft)
V-TEC SRL 15m (50ft

)
Failure to follow this warning can result in serious personal injury or death.

A

WARNING!

Users of V-TEC SRLs shall be medically fit and suitably trained. V-TEC SRLs shall not be used by
pregnant women, minors or those under the influence of alcohol or drugs.

The V-TEC SRL is only to be used for its intended purpose and within its limitations. Further clarification
may be obtained from MSA.

For use in accordance with acceptable locations (Table 2 Acceptable Anchor Locations) — Do not use over
an edge or in a situation where a fall could result in contact with an edge.

For single User only within the weight range 60 - 140 kg (130 - 310 Ibs) (including tools). Suitable for use
up to 181 kg (400 Ibs) (including tools) under OSHA only.

If a lifeline is released while extracted from the housing, it will retract at high speed and may result in injury
or death. Do not allow uncontrolled retraction of the lifeline.

DO NOT exceed the maximum fall arrest forces as specified by governing standards or subsystem
components.

The anchorage must be capable of supporting the required load. See Table 1 System Requirement of the
User Instructions for details on anchorage strength.

Only anchor in locations represented in Table 2 Acceptable Anchor Locations of the User Instructions.
Ensure that the available fall clearance is greater than the fall clearance shown in Table 2 Acceptable
Anchor Locations of the User Instructions.

Prevent swing falls and impact with objects in or adjacent to the fall path. Swing falls can increase the fall
distance. Always remove obstructions below the work area to ensure a clear fall path. Keep work area free
from debris, obstructions, trip hazards, spills or other hazards which could impair the safe operation of the
fall protection system. DO NOT use the V-TEC SRL unless a qualified person has inspected the
workplace and determined that identified hazards can neither be eliminated nor exposures to them
prevented.

MSA Fall Protection products may not be used while under the influence of drugs or alcohol.

V-TEC SRL GB



3 Intended Use and Product Limitations

+ DO NOT rely on feel or sound to verify proper snaphook or carabiner engagement. Ensure that gate and
keeper are closed before use.

» DO NOT use to arrest falls due to the collapse of shifting masses, e.g. grain, sand, and liquids.

« Ifthe V-TEC SRL is damaged or is subjected to fall arrest forces or impact forces, it must be immediately
removed from service and marked as “UNUSABLE” until it has been destroyed.

« Due to the nature of some fall arrest events, it is possible for the fall arrest indicator to not deploy. In the
event thata V-TEC SRL is subjected to fall arrest forces and the fall arrest indicator does not deploy, the V-
TEC SRL still must be removed from service and marked as “UNUSABLE” until it has been destroyed.

« Ifthe fall arrest indicator is deployed, immediately remove the V-TEC SRL from service and mark it as
“UNUSABLE” until it has been destroyed.

+ DO NOT leave the V-TEC SRL installed in environments which could cause damage or deterioration to the
product. Refer to the User Instructions for care and inspection details.

* Chemical hazards, heat and corrosion may damage the V-TEC SRL. More frequent inspections are
required in these environments.

* Avoid using the V-TEC SRL adjacent to moving machinery, electrical hazards or abrasive surfaces orin
the presence of excessive heat, open flame or molten metal. DO NOT use in environments with
temperatures greater than -40°C to 54 °C (-40 °F to 130 °F).

+ DO NOT use the V-TEC SRL near energized equipment or where contact with high voltage power lines
may occur. Metal components of the V-TEC SRL may provide a path for electrical current to flow, resulting
in an electrical shock or electrocution.

« Remove any surface contamination such as, but not limited to, concrete, stucco, roofing material, etc. that
could accelerate cutting or abrading of attached components.

« DO NOT alter this equipment or intentionally misuse it. DO NOT use fall protection equipment for purposes
other than those for which it was designed. DO NOT use fall protection equipment for towing, hoisting or
material handling.

« Only MSA or persons or entities with written authorization from the manufacturer may make repairs to the
V-TEC SRL. No unauthorized repairs, modifications, alterations and/or additions are permitted.

« IfPPE isresold, it is essential that instructions for use, maintenance, and periodic examination are
provided in the language of destination.

« RESCUE AND EVACUATION: the user must have a rescue plan and the means at hand to implement it.
The plan must take into account the equipment and specific training necessary to affect prompt rescue
under all foreseeable conditions. If the rescue be from a confined space, the provisions of OSHA regulation
1910.146 and ANSI Z117.1 must be taken into account. It is recommended to provide means for user
evacuation without assistance of others. This will usually reduce the time to get to a safe place and reduce
or prevent the risk to rescuers.
Failure to follow these warnings can result in serious personal injury or death.

21 Date of First Use
The date the unit is removed from the packaging.

Date of first use* dd / mm/yy

2.2 Date of Next Examination

Use a permanent marker to mark the label shown in 8 Product Markings and Labels, number 15 provided in
accordance with 6 Pre-use Checks and Periodic Examination.

3 Intended Use and Product Limitations

V-TEC SRLs are intended to be used as a connecting element between a full body harness and anchor point (see
Table 1 System Requirement ). A full body harness is the only acceptable body holding device to be used with a V-
TEC SRL. If supplied as part of a complete system, components shall not be substituted.

4 Installation and Use
A written rescue plan and the means to implement it shall be in place to deal with emergencies that may arise
during use.

This V-TEC SRL shall be connected to an anchor point. The connector shall be connected to a designated fall
arrest attachment of a full body harness.

GB V-TEC SRL 5



4 Installation and Use

Ensure both V-TEC SRL connectors are compatible with the attachments to which they are connected (to prevent
roll-out), and are fully closed and locked before use. See Table 1 System Requirement

Ensure the V-TEC SRL is attached to a compatible anchor — flexible anchors, such as anchor lines or cantilever
structures can affect the ability of the V-TEC SRL to lock-on in the case of a fall. For further clarification, contact

MSA.

In use, the V-TEC SRL lifeline will extract and retract without hesitation. Do not allow the lifeline to pass through
legs or under arms, or wrap around structure. If the lifeline does not retract in use, fully extract the lifeline and
slowly allow it to retract. If the lifeline continues to hesitate in retraction, contact MSA.

When not in use, store with the lifeline fully retracted as prolonged periods of full extraction may weaken the
retraction spring. If the lifeline is released, the retraction dampener will prevent excessive speed and protect
internal parts from damage. The connector may still strike objects in its path, causing damage to those objects and

to the connector.

Table 1 System Requirement

COMPONENT

EN/IRAM/NBR

Anchorage Connector

EN 795* and/or CEN/TS 16415

NBR 15837:2020

EN361*
Hamess NBR 15836:2020

EN 362*
Connectors NBR 15837:2020
Structure Strength 12kN
COMPONENT ANSI/OSHA
Anchorage Connector Standard ANSI Z359.18
Harness Standard ANSI Z2359.11
Connectors Standard ANSI Z359.12

Structure Strength

3600 Ibs (16 kN) certified
5000 Ibs (22.5 kN) non-certified

CSA

CSA Z259.13/ CSA Z259.15

CSA Z259.10

CSA 7259.12

5000 Ibs (22.5 kN)

*Harmonised/Designated Standard

4.1 Fall Clearance

Ensure sufficient clearance exists to prevent striking an obstacle or leading edge (eg crossbeams and girders)
during a fall, insufficient clearance, obstructions and leading edges can prevent the function of the V-TEC SRL.

To reduce the risk of a swing fall, where striking objects can cause serious injury, it is preferable to anchor directly

above the user.

The minimum fall clearance is 2.8 m (9.2 ft). Fall clearance is calculated as the vertical distance between the
working platform and the first obstacle below (such as the next platform or ground). Working limits vary based on
anchor location. Reference Table 2 Acceptable Anchor Locations.

If the V-TEC SRL is attached to an anchor that may deflect or deploy in a fall, such as a deadweight anchor or

2.

To reduce the potential for injury in a fall, the fall distance should be minimised.

V-TEC SRL

anchor line, the additional deployment of that device shall be added to the minimum clearances specified in Table

GB



5 Cleaning, Maintenance, and Storage

Table 2 Acceptable Anchor Locations
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5 Cleaning, Maintenance, and Storage

If required, the V-TEC SRL exterior and lifeline may be cleaned using a damp cloth and warm water (max 40 °C),
and allowed to dry naturally before use. Excessive build-up of dirt, paint etc. can compromise both retraction and
strength of the lifeline.

Store or transport the V-TEC SRL in a cool, dry, clean environment, away from dust, oil and direct sunlight. During
transportation, the device shall be protected to prevent damage or contamination. Examine the V-TEC SRL after
long periods of storage prior to returning it to service.

6 Pre-use Checks and Periodic Examination

The safety of the User relies upon the continued efficiency and durability of the equipment therefore pre-use checks
shall be completed before each use. Periodic examinations shall be completed by a competent person in
accordance with these instructions. The interval will be dictated by the usage (Table 4 Periodic Examination Interval
), local regulations or environmental conditions and will be at least annually. Record shall be kept of the results of
the examination. An example periodic examination log can be downloaded from this product’s page on
https://us.msasafety.com/latchways by clicking on the Literature tab.

Table 3 Pre-Use Checks

Pre-use Method

Checks

Load Ensure load indicator has not been deployed (Figure 1)

Indicator ploy 9 ’

g);?gnnanon Ensure date of next examination has not elapsed.

General Where possible visually examine for signs of excessive damage, wear, corrosion or contamination

Condition both outside and within the case.

gﬁg:ﬁ?gf Check all visible cable for any signs of corrosion, excessive damage or contamination. Ensure
correct operation of connectors.

cable

. Inspect line extraction and retraction by pulling out the entire length of line and letting it retract

Extraction/ : R . . .

retraction back into the housing in a controlled manner. The line operation shall be smooth and unhesitant
(maintain a light tension on the lifeline whilst it retracts). Repeat three times.

Lock-on Pull sharply on the lifeline and ensure device locks. Repeat three times.

GB

V-TEC SRL 7



7 Materials

Figure 1 Load Indicator

Table 4 Periodic Examination Interval

Usage Interval

Infrequent to light Annually (12 months)

Moderate to heavy Semi-annually to annually (6-12 months)
Severe to continuous Quarterly to semi-annually (3-6 months)

The V-TEC SRL shall not be altered or added to and shall be repaired in accordance with the manufacturer’s
instructions. Repairs shall be completed by a technician.

6.1 Maximum Product Life

The V-TEC SRL'’s service life is determined by the device condition as prescribed by pre-use checks and periodic
examinations; there is no fixed service life. Continued use is dependent upon passing pre-use checks and periodic
examinations. Service life may be reduced by frequency and conditions of use or local regulations.

If an issue is identified, the V-TEC SRL has been subject to a fall or any doubt exists as to the suitability of the V-
TEC SRL it shall be tagged “unusable” and withdrawn from service. Prior to return to service the manufacturer or
technician shall confirm, in writing, that the V-TEC SRL has passed examination. V-TEC SRLs that have arrested a

fall or are unable to pass an inspection shall be tagged “unusable” and passed to a technician for repair or
disposal.

7 Materials

Table 5 Materials

Component Material

Case Polycarbonate

Drum PC-ABS / Aluminium / Stainless steel (10m, 15m)
Chassis, pawls, locking mechanism, swivel, main Stai

spring ainless steel

Lifeline @ 5 mm galvanised steel or stainless steel
Connectors Steel

V-TEC SRL GB



8 Product Markings and Labels

8 Product Markings and Labels

1 | Model number 6 Do not use over an edge 11 | Load indicator

2 | Date of manufacture mm/yy 7 Capacity 12 | Lifeline construction

3 | Batch number 8 Standard 13 |Length

4 | Serial number 9 Notified body number 14 | Notified/Approved body number
5 |Donotuse 10 [ Productwarning 15 | Date of next examination

GB

63310-00ARU  08/21
0000088931 SN: 5893,

e Cable

(sample label)

V-TEC SRL

e MSAsafety.com

(o

0 Case

EN/NBR/UKCA
(sample label)

MSA

The Safety Company

-TEC® SRL

Trava Queda Retratil

UK

7 &8 0

A 60-140kg

EN 360:2002
NBR 14628:2020

SEGURANGA
lFBQ

|
FALSAO  INMETRO
0CP 003

Ministério do
Trabalho e Emprego



A NPEOYNPEXOEHUE!

MpoueTeTe BHAMATENHO TOBa PbKOBOACTBO, NPeau Aa U3MNon3saTe Unu NpoBexaaTe nogapbkka Ha
YCTPOICTBOTO. TOBa YyCTPOWCTBO Lie paboTyh cnopes 04akBaHOTO CaMo ako Ce U3Non3sa 1 Noagbpxa B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE Ha NpousBoauTens. B npoTuBeH cnyyaii Moxe Aa He paboTu cnopes
04aKBaHOTO U XOpaTa, KOMTO pasynTaT Ha ToBa YyCTPOMCTBO, MOXe [ia NPETLPMAT Cepyo3Ha TpaBma unu
CMbBPT.

rapaHLl,I/II/ITe, noematnu ot MSA kbm npoAayKTa, ctaBat HeBannaHu, ako NPoAYKTHLT HE Ce UHCTanupa unn
n3non3ea B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMNTE B TOBA PHKOBOACTBO. Mpeanassaite cebe cnmn cnyxutenute cu,
KaTo cnefsaTte NHCTpyKUuuuTe.

MpoyeTeTe n cvbnogaBanTe Beuykn cbobllenust 3a BHUMAHWE U NPEQYNPEXXOEHUE BbTpe. 3a
OOMbMHUTENHa MHopMaLmsi, CBbp3aHa C M3NoN3BaHETO UM PEMOHTa, ce obaaeTe Ha 1-800-MSA-2222 B
paboTHO Bpeme.

[eknapauusTta 3a CbOTBETCTBUE MOXe Aa 6bAe HamepeHa Ha crieiHaTa Bpbaka:
https://MSAsafety.com/DoC.

MSA e peructpypaHa TbproBcka Mapka Ha koMmnaHusita MSA Technology, LLC B CALL, B EBpona v B Apyru
Obpxasu. 3a BCUYKM OCTaHanM TbproBcku Mapku noceteTte https://us.msasafety.com/Trademarks.

The Safety Company

Latchways plc, mapka Ha MSA

Hopton Park, Devizes,

Wiltshire, SN10 2JP, O6eauHEHOTO KpancTeo
O6eanHEHOTO KpancTBo

+44 (0) 800 066 2222

3a koHTakT Ha MSA Ha MecTHO HMBO noceTeTe Hawwwmsa yeb cant www.MSAsafety.com

© MSA 2022. Bcuuky npaBa 3anaseHu
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1 Opo6peHus

1 Opo6peHuns

Teaun nuyHn npeanasHu cpeactaa (JINC) otroBapsAT Ha eBponelickus pernameHT (EC) 2016/425 n Ha
pernameHT (EC) 2016/425 3a J1IMNC cnopen 3ana3eHoTo B 3akoHoaaTencTsoto Ha O6eanHEHOTO KpancTeo
3ae[HO C M3MeHeHusITa.

CE O[JOBPEHUE UKCA OIOEPEHVE IRAM
HOTUMUMPaAHU OpraHu opo6peH opraH 3a npoagykToBa Instituto Argentinode
SATRA Technology Europe Ltd cepTudukauua Normalizacion y
Bracetown Business Park SATRA Technology Centre Limited Pe”','gascz'%“
Clonee D15 YN2P Wyndham Way, Telford Way C%UGSAAB
Vpnanpus Kettering, Northamptonshire NN16 8SD B SAires. Republica
(Homep Ha HoTMdMUMpPaH opraH 6eIMHEHOTO KPaNCTBO uenosAires, Republi
2777) (AB0321) Argentina
¢hasa Ha Npon3BOACTBEH

opo6peH opraH 3a HabnoaeHne Ha
obekTa

INSPEC International Ltd
56 Leslie Hough Way
Salford, Greater Manchester
M6 6AJ, O(GE,D,MHGH? KparncTeo

KOHTpon

INSPEC International B.V.
Beechavenue 54

Schiphol - Rijk, Huaepnanauns
(Homep Ha HOTUMLMpPaH opraH
2849)

2 O6wa nHdopmauus

n NPEOYNPEXOEHUE!

ToBa pbKOBOACTBO C MHCTPYKLUMK 3a NOoTpebuTtens e ongobpeHo 3a ynotpeba camo cbe cnegHute V-TEC
SRL:

+  V-TEC SRL 6m (20ft)

*  V-TEC SRL 7m (23ft)

»  V-TEC SRL 10m (30ft)

+  V-TEC SRL 15m (50ft)

HecnasBaHeTo Ha ToBa npeaynpexaeHne Moxe Aa AoBede A0 CepUO3Ha TerlecHa noBpeaa unm
CMBPT.

.A NPEOYNPEXOEHUE!

. MoTpebutenute Ha V-TEC SRL TpsibBa fa ca B 4OOPO 34paBOCMOBHO CbCTOSIHWUE U MOAXOASALLO
0by4yeHn. V-TEC SRL He TpsibBa Aa ce 13nonasa 0T GpeMeHHM KeHW, MUHbOPW UNv nnua noa,
Bb3AENCTBMETO Ha ankoxXomn U HapKOTULI.

+ V-TEC SRL TpsibBa Aa ce n3nonaea camo no npefgHas3HavyeHne n B pamMmkMTe Ha Bb3MOXHOCTUTE My.
MoBeye HdopMaLmsa Moxe Aa nonyymte ot MSA.

+  3aynoTpeba B CbOTBETCTBUE C AOMNYCTUMUTE MecTononoxenus (Tabnuua 2 MNMpuemnueu
MeCTOMNOMOXEHUs Ha aHKeP) — He U3MNon3BaiiTe Npes pbb UK B cUTyaLWst, KbAETO B pe3ynTtaT Ha
KOHTaKT C pbb MOXe Aa Bb3HUKHE NajaHe.

*  3aynoTpeba camo oT eauH noTpebuTen ¢ Terno B pamkute Ha 60 — 140 kg (130 — 310 Ibs),
BKITIOYMTENHO MHCTPYMeHTUTe. MNMoaxoasiuo 3a nanonssaHe npu Terno go 181 kg (400 Ibs)
(BKMIOYUTENHO UHCTPYMEHTUTE) camo cbrnacHo OSHA.

V-TEC SRL 13



e 2 O6wa uHdopmaums

*  Ako ocuryputenHo Bbxe 6be 0cBoboAeHO, JOKATO € pa3BMTO OT KOpMyca, TO Lie ce Npubepe ¢ BUCOKa
CKOPOCT 1 MOXe a AoBee A0 HapaHsiBaHe U cMbpT. He fonyckanTe HEKOHTPONMpyeMo npubrpaHe
Ha OCUIypUTESTHOTO BbXE.

*  HE HagBuwaBaiTe MakCMMariHuTe CUNM Ha cnnpaHe Ha NnagaHeTo, ykadaHu OT NPUIOXUMU CTaHaAapTv
UM pyHKLMOHAIHN KOMMOHEHTU Ha cUcTEMaTa.

. AHkepuvpaHeTo TpsibBa Aa MOXe Aa U3gbpxu Heobxoaumusa Tosap. Buxre Tabnuua 1 CuctemHo
nsnckeaHe ot MIHCTpyKummnTe 3a notTpebutens 3a nogpobHOCTM OTHOCHO SIKOCTTa Ha aHKepUPaHETO.

*  AHKepupaiTe camo Ha MecTa, npeacTaBeHun B Tabnuua 2 MNpruemMnmBu MecTononoXeHns Ha aHkep oT
WHcTpykummuTe 3a notpebutens.

*  YBepeTe ce, Ye HANNYHKAT KNMUPEHC HA NagaHe e No-rofsiM OT KIMpeHca Ha NajaHe, NokasaH B
Tabnuua 2 MpremnuBy MeCTONONOXeHUs Ha aHkep oT MIHCTpykumuTe 3a notpebutens.

*  W3bsrsaiTe nagaHus cbe 3antonsiBaHe 1 yaap B 06eKTv Ha NbTs Ha nagaHe unu B 6rmM3ocT Ao Hero.
MapgaHuaTa cbe 3antonsiBaHe MoOXe Aa yBenuuyaT pa3cTosHMETO Ha nagaHe. BuHaru npemaxsaiTte
npenaTcTBusiTa nog pabotHaTa obnacrt, 3a aa ocurypute cBobofeH NbT Ha NagaHe. MNaseTe paboTHaTa
obnact yncTta oT oTNaAbLM, NPENSTCTBUSA, ONACHOCTW OT CMbBaHe, pasnvMBaHNs UNn ApYyry ONacHocTy,
kouTto 6uxa Mornu Aa Bb3npensaTcTBaT 6e3onacHarta paboTta Ha cuctemarta 3a 3awmTta oT nagaHe. HE
n3nonsgaiite V-TEC SRL, ocBeH ako kBanuuumMpaHo nvue He e MHCneKkTrpano paboTHOTO MSICTO U He
€ onpefenuno, Ye naeHTUULMpaHUTe oNacHOCTU MoXe Aa 6baaT eNMMUHUPaHU, a U3naraHeTo Ha
TAX — NpeaoTBpaTeHo.

+  [popayktute 3a 3awmTa oT nagaHe Ha MSA He TpsibBa Aa ce 13non3BaT NoA Bb3AeNCcTBNETO Ha
HapKOTULIM UMW ankoxorl.

*  HE ce ocnaHsinTe Ha n1naHe unu 3ByK, 3a Aa ce yBepuTe, Ye 3aKkoyBallL Unv apyr kapabuHep e
npaBuIHo 3akon4aH. MNpeamn ynotpeba ce yBepeTe, Ye 3akonyankara v AbpXaybT ca 3aTBOPEHMW.

*  HE n3nonaBaite 3a cnvpaHe Ha NajaHus B CrieAcTBUE Ha CPyTBaHe Ha NOABWIKHM Macu, Hanp.
3bPHECTM CTPYKTYPU, NSACHK UMK TEYHOCTM.

. Ako V-TEC SRL ce noBpeau unu e 06eKT Ha CUnn Ha cnupaHe Ha NagaHeTo Unu CUnu Ha yaap, To
TpsibBa He3abaBHO Aa ce n3Baaw ot ynotpeba n Aa ce o6o3Haum kato ,HEM3MON3BAEMO*®, gokaTto
He 6bAe YHULLOXEHO.

+  [lopaau ecTecTBOTO Ha HSIKOM CbOWUTUS Ha CNpaHe Ha NaJaHEeTo € Bb3MOXHO MHAMKATOPBT 3a
cnupaHe Ha nagaHeTo aa He cpaboTu. B cnyyan ve V-TEC SRL ctaHe npegmeT Ha cunuv Ha cnvpaHe Ha
nagaHeTo v MHAVKaTOPBT 3a CNnpaHe Ha nagaHeTo He ce aktuempa, V-TEC SRL Bce nak TpsibBa aa ce
n3Bagm ot ynotpeba u aa ce mapkupa kato ,HEU3MNON3BAEMO®, nokato He 6bAe YHULLOXEHO.

. AKO MHOMKATOPBT 3a CNMpaHe Ha NajaHeTo ce akTuBMpa, HesabaeHo neagete V-TEC SRL ot
ynotpeba u ro mapkupaimTe kato ,HEU3MOJNIBBAEMO*, nokaTto He 6bae YHULLOXEHO.

*  HE octaBsite V-TEC SRL MOHTUpaHoO B cpeaun, KOUTO MoraT Aa NpeansBukaT noBpeaa unu
BriolaBaHe Ha npoaykTa. MNperneganTe VHCTpykumnTe 3a NoTpebrTens 3a noapo6HOCTN OTHOCHO
rpyxxaTta u uHcnekuusTa.

*  OnacHu xuMukanu, HarpsiBaHe 1 Kopo3usi MoraT Aa npu4nHAT nospeau Ha V-TEC SRL. B Tean cpeaun
ca HeobxoAMMKM NO-4eCTHN NPOBEPKN.

. M3bsreaiiTe ga nsnonaearte V-TEC SRL 651130 4o ABUXKELLM CE MeXaHM3MU, ENEKTPUYECKN ONAaCHOCTU
nnv abpasmBHU NOBBLPXHOCTU UMW NPU HANMYMETO HA NPEKOMEPHA TOMSIMHA, OTKPUT OFbH UNK CTOMEH
meTan. HE nsnonseaite B cpeam ¢ TemnepaTypu, no-smcokm ot -40°C o 54°C (-40°F go 130°F).

. HE n3nonsearite V-TEC SRL 6nu1so o o6opyasaHe noj HanpexeHne unm KbAeTo Moxe fa ce
OCbLLECTBY KOHTaKT C BUCOKOBONTOBY enekTponposoan. MetanHute komnoHeHTn Ha V-TEC SRL moxe
[a OCUrypAaT NbT 3a NPOTUYAHE HA ENEKTPUYECKM TOK, JOBEXAANKN [0 €NEKTPUYECKM yaap unm
YMBbPTBABAHE C ENEKTPUYECKN TOK.

+ [pemaxBaiTe BCsikakBa KOHTAMUHALMSA OT NOBBbPXHOCTTA, KAaToO HaNnpuMep, HO He camo 6eToH, rncosa
Ma3swurnka, Matepuvan 3a NoKpVBM U T.H., KOETO MW MOFTIO Aa YCKOPY CPSI3BaHETO UMW M3TbPKaHeTo Ha
npuKayeHnTe KOMMNOHEHTH.

*  He mogudwmumpaiite ToBa 060pyaBaHe U He ro U3rnonasanTe ymuLLneHo 3a apyrv uenu. HE
n3nonsgaviTe obopyaBaHe 3a 3aluTa OT NagaHe 3a Lienu, pasnnyHu oT Tesu, 3a KoUTo e
npepHasHaveHo. HE nanonseaiite obopyasaHe 3a 3almTta OT NagaHe 3a TerneHe, NoBAUraHe unm
obpaboTka Ha MmaTepuanu.

+  Camo MSA vnu nuua, TUCMEHO YMbIHOMOLLEHW OT NPOM3BOAMTENS, MOXE [a U3BbPLUBAT PEMOHT Ha
V-TEC SRL. He ce paspeluaBaT HeynmbIHOMOLLEHW NONPaBk1, MoAnUKaLM1, NPOMEHN n/unu
nobasku.
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3 MNpeaHa3HayYeHWe U orpaHUYEHUs Ha
npopykra

. Axko JTNC 6bae npenpoaafeHo, U3KIMIYUTENTHO BaXKHO € UHCTPYKUMKUTE 3a ynoTpeba, noaapbxka v
nepuoauyeH npernes Aa 6baat npegocTaBeHn Ha e3vka Ha MeCTOHa3Ha4YeHUEeTo.

+  CMNACABAHE M EBAKYALIUA: noTpebuTensT Tpsaibea Aa pasnonara CbC cnacuTeneH nnaH u HyxHuTe
3a M3nbIIHEHMeTo My cpeacTBa. [TnaHbT TpsiGBa Aa e cbobpaseH ¢ HyXHoTo obopyaBaHe U
cneumduyHo obyyeHue, 3a Aa ce rapaHTUpa CBOEBPEMEHHO cnacsiBaHe NPy BCUYKW NPeABUANMU
ycnoBusi. Ako cnacsiBaHeTo TpsibBa ia ce M3BbPLUM B OrpaHUYEeHO NPOCTPaHCTBO, TpsiGBa Aa ce B3eMar
npeasug pasnopenbute Ha pernameHT 1910.146 Ha OSHA n ANSI Z117.1. MpenopbunTenHo e ga ce
npeaocTaBsAT CpeACcTBa 3a eBakyaumsi Ha noTpebuTenst 6e3 nomoly oT Apyru xopa. ToBa 061KHOBEHO
CcbKpallaBa BpEMETO 3a cTUraHe 4o 6e3onacHo MsCTO M HamarnsiBa unun NpeJoTBpaTsiBa pucka 3a
cnacuTenuTe.

Hecna3BaHeTo Ha Te3u npeaynpexaeHna Moxe Aa aoBeae 40 CEPUO3HO NepcoHanHo dmswqecxo
HapaHsiBaHe Ui CMBbPT.

21 [aTa Ha NbpBO U3NON3BaHe
[aTtaTa, Ha KOSITO U3AENUETO € MU3BaAAEHO OT OMNakoBKaTa.

[ata Ha nbpBO n3nonssaHe™ aa/mm/ rr

2.2 [arta Ha cnepBaw, npernea

W3nonaeaiiTe nepMaHeHTEH MapKep, 3a Aa MapKkupaTe eTukeTa, nokasaH B 8 ETUKeT! 1 MapkupoBKu Ha
npoaykTa, Homep 15, npegocTaBeH B CbOTBETCTBYME C 6 [poBepkM Npeay ynotpeba u neproanyeH npernea.

3 MpenHasHavyeHWe M orpaHUYEeHUs Ha NpoAyKTa

V-TEC SRL ca npefjHa3Ha4yeHu 3a 13non3BaHe KaTo CBbP3BaLll, eNeMeHT Mexay copysi 3a LUsino Tsno
aHkepHa Touka (BmxTe Tabnuua 1 CuctemHo nsncksaHe). EQUHCTBEHOTO JONYCTUMO YCTPOMCTBO 3a
3afbpXaHe Ha TAno, koeTo Moxe Aa ce nsnonaaa ¢ V-TEC SRL, e cOpys 3a usno tsano. Ako ce npeocTaBsT
KaTo YacT OT Lsinia cuctema, KOMMNOHEHTUTe He TpsibBa Aa ce 3aMeHAT.

4 MoHTax u usnonssaHe

Ha obekTa TpﬂﬁBa Aa mMa NMCMeH cnacuTersieH nnaH u cpeacTBa 3a HeroBoTo M3MbJIHEHWE B CreLlHN
cny4au, KOUTO MOXXe ia Bb3HUKHAT MO BpeMe Ha 1U3non3BaHe.

V-TEC SRL TpsibBa a ce CBbpxe KbM aHkepHa Touka. KoHekTopbT TpsibBa Aa ce npukayn KbM
npefgHasHaveHaTa 3a LenTa npycTaBka C orpaHnyMTenN Ha NagaHeTo Ha copysi 3a Lisino Tsno.

YBepeTe ce, Ye 1 ABaTa koHekTopa Ha V-TEC SRL ca cbBMeCTMYM C NPUCTaBKUTE, KbM KOUTO Ce CBbp3BaT
(3a NnpegoTBpaTsABaHe Ha OTKa4aHe), 1 Ca HaMbJIHO 3aTBOPEHU 1 3akniodeHn npeau ynotpeba. Buxre
Tab6numua 1 CucTemMHo n3ncksaHe

YBeperTe ce, vye npukaysaHeTo Ha V-TEC SRL e n3BbpLUeHO KbM CbBMECTUMW aHKEPU — MbBKaBU aHKepW,
KaTo HanpUMep aHKePHW BbXXETa UIM KOH30ITHU CTPYKTYPU, MOXe [ia 3acerHaT cnocobHocTTa Ha V-TEC
SRL pa ce 3akntoun B cnyyai Ha nagaHe. 3a 4OMbIHATENHU NOSICHEHWS ce cBbpxeTe ¢ MSA.

Mpwv ynotpeba ocuryputenHoTo Bbxe V-TEC SRL e ce pa3svBa 1 npubupa 6e3 3abassHe. He
NO3BOMSBaTE OCUIYPUTESTHOTO BbXE [la MUHaBa Mexzy KpakaTa Uiv noa pbLeTe, Unu a ce yBuBa oKorno
CTPYKTYpU. AKO OCUTYPUTENHOTO BBbXKE He ce Npubepe Npy 13nonssaHe, ro M3BageTe [OKPal U ro ocTaBeTe
6aBHo f1a ce npubepe. AKO OCUTYPUTENHOTO BbXKE NPOALITKABA Aa ce Npubupa konebnmeo, ce CBbPXKETE C
MSA.

KoraTo He usnonssaTe npoaykTa, ro CbxpaHsiBanuTe C HambIHO NPMBPaHO OCUTYPUTENTHO BbXeE, ThI kKaTo
ObNrM NEepMoam Ha MbHO pa3BMBaHe MOXe Aa 0TcnabaT npubupallata npyxuHa. AKO OCUrypuUTeniHoTo
BbXe 6bae ocBoGoAeHO, AeMNdepbT Ha HABMBAHETO LLe NPeAoTBPaTH NPekoMepHaTa CKOpPOCT U Lue
npeanasu BbTPELUHUTE YacTu OT noBpeaa. KoHEeKTOpbT Bee oLue Moxe Aa yapsi 06eKTy no TpaceTo cv,
KOETO Aja NOBpeAM Tean 06eKTM 1 KOHEKTOpa.
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e 4 MoHTaX 1 usnonssaHe

Tabnuua 1 CucmemHo usuckeaHe

KOMMNOHEHT EN/IRAM/NBR

AHKepeH KOHeKTop EN 795* u/unun CEN/TS 16415

Cbpys EN 361*

KoHekTtopm EN 362*

CTpyKTypHa sikocT 12kN

KOMMOHEHT ANSI/OSHA CSA

CrtaHpapT 3a aHkepeH koHekTop | ANSI Z359.18 CSA Z259.13/ CSA Z259.15
CraHpgapT 3a cbpys ANSI Z359.11 CSA Z259.10

CTtaHpapT 3a KOHEKTOpY ANSI Z359.12 CSA Z259.12
Croypasmpaama | 2092 18RI 5000 s 225

*XapmoHusupaH/ykasaH ctaHgapT

41 KnupeHc Ha napgaHe

YBepeTe ce, Ye e HanuLe JoCTaTbYeH KNMPEHC 3a NpefoTBpaTsBaHe Ha yaap B 0GEKT, CTPYKTypa uUnm
BoAeL pbb (Hanpumep rpeay unm Tperepu) No Bpeme Ha nagaHe. HegoctaTbyYHUSIT KMUPEHC,
npensTcTBusATa U BodelnTe pbboBe Moxe Aa Bb3npensTcTBaT dyHKumoHmpaHeTo Ha V-TEC SRL.

3a a ce Hamasn onacHOCTTa OT foneeLLy NagaHus, Npu KOUTo yaap B 06eKT Unv CTpyKTypa Moxe Aa
[10Befie 10 CEPUO3HO HapaHsiBaHe, 3a NpearnoynTaHe e Aa ce 3akpensa AUPEKTHO Hag noTpebuTens.

MuHUManHuAT KNpeHc Ha naaaHe e 2,8 m (9,2 ft). KnupeHcbT Ha NagaHe ce U34McnsiBa kKaTo BepTUKaNHOTO
pascTosiHve Mexay paboTHaTa nnatdopma 1 MbpBOTO NPENATCTBUE OTAONY (HanpuMep cneagallaTta
nnatdgopma unm 3emara). OrpaHnyeHusTa 3a paboTta ce pasnuyasaT Cnopes MeCTOMNONOXEHNETO Ha
aHkepa. Cnpaska Tabnuvua 2 lNpruemnvBu MECTOMOMOXKEHNS Ha aHKep.

Axo V-TEC SRL e npvkpeneHo kbM aHKep, KOUTO MOXe [a ce OTKIMOHW UNu pa3rbpHe Npu nagaHe (kato
HanpuMep aHkep C MbPTBO TErNO UM aHKEPHO BbXE), AOMbIIHUTENHOTO pasrpbliaHe Ha TOBa YCTPOMCTBO
TpsibBa aa ce 4o6aBM KbM MUHUMATHUTE KNMPEHCH, ykasaHu B Tabnvua 2 .

3a fja HamanuTe BeposiTHOCTTa OT HapaHsiBaHe Npu nagaHe, pascTosHUETO Ha NafaHe Tpsbea aa 6bae
CBeAeHOo 40 MUHUMYM.
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5 MNounctBaHe, NoaapbLXKKa U CbXpaHeHne e

Tabnuua 2 Mpuemnueu MecmornosioXeHUs Ha aHKep

77Q ANCHORAGE POINT C D Max. horizontal movement (ft)
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A D Max. horizontal movement (m)
A 3ewmsaTa
B BucounHa Ha aHkepHa Touka
C AHkepHa Touka

D Makc. Xopu3oHTanHo ABwxeHne
E MuHumaneH knupeHc Ha nagaHe

5 MouuncTtBaHe, noagpbXKa U CbXpaHeHune

AKO Ce U31CKBa, BbHLUHATA YacT U ocurypuTenHoTo Bbxe Ha V-TEC SRL mMoxe Aa ce noymcTBaT ¢ BnaxHa
Kbpna v Tonna sBoga (makc. 40°C) n ga ce oCTaBAT Aa M3CbXHAT MO €CTECTBEH HAYuH, Npeau Aa ce
n3nonsear. [pekoMepHOTO HAaTpyrnBaHe Ha npax, 605 U Ap. MOXe [a 3acTpally KaKTo peTpakuusTa, Taka u
3ApaByHaTa Ha OCUIypUTENHOTO BbXE.

CbxpaHsBanTe v TpaHcrnopTupanTe V-TEC SRL Ha xnagHo, Cyxo 1 YNCTO MACTO, Aarey OT npax, MasHWUHU U
npsika crnbHYeBa cBeTnuHa. Mo BpeMe Ha TpaHCNOpPTUPaHETO YyCTPOWCTBOTO TpsibBa Aa 6bae 3aLumTeHo, 3a
[a ce npegoTBpaTty noBpeaa unu 3ambpcesiaHe. MNposepsisante V-TEC SRL cnea abnru nepyvoam Ha
CbxpaHeHue, Npeay ia 3anoYHeTe Aa M3rnonssarte Npoaykra OTHOBO.

6 MpoBepku Nnpeau ynotpeb6a n nepuogunyeH npernea

BesonacHocTTa Ha noTpebuTens 3aBucy OT HenpekbcHaTaTa edPeKTMBHOCT 1 3apaBuHa Ha obopyasaHeTo,
3aToBa npeaw Besika ynoTtpeba Tpsibea Aa 6baaT M3BbpLUBaHu NpoBepku. MNMepuoanyHute nperneam Tpsabea
[a ce U3BBbPLUBAT OT KOMMETEHTHO NULIE B CbOTBETCTBUE C TE€3U MHCTPYKLMKW. IHTepBanbT ce onpefens ot
ynotpeb6ara (Tabnvua 4 HTepBan Ha nepvodnyeH npernes), MeCTHUTe pasnopeabu unv ycrnosusita Ha
okonHaTa cpeaa 1 e Haln-mManko Ha roguHa 6asa. Tpsibea Aa ce NasAT 3anvcy Ha pesynTaTuTe oT
nperneaa. MNpyvmepeH JHEBHVK 3a NePUOAWNYHM Npernean Moxe Aa 6bae U3TerneH ot cTpaHuLaTa Ha To3u
npoaykT Ha https://us.msasafety.com/latchways, kaTo wpakHeTe BbpXy pasgen ,Jiutepatypa“.

V-TEC SRL



6 MpoBepkun npean ynotpeba n
nepuoauyeH npernea

Tabnuua 3 lNposepku npedu ynompeba

MpoBepku npeau MeToa

ynoTtpe6a

Wnpukarop sa YBepeTe ce, Ye MHAMKATOPbLT 3a HaTOoBapBaHe He e 3afdelcTBaH (Purypa 1)
HaToBapBaHe P ! A p p a P :

[ata Ha nperneq

YBepeTe ce, Ye AaTaTa Ha npernefa He € MuHana.

OG6LLO CbCTOAAHME

KbaeTo e Bb3MOXHO, BU3yarHO NpoBepeTe 3a Criean OT NPpekoMepHU NoBpeau,
N3HOCBaHe, KOPO3usi Ui KOHTaMUHaLU NS — KaKTO OTBBbH, Taka U OTBbTPE Ha
Kopnyca.

KoHekTopu v Bugum
kaben

MposepeTe Lenus BuanM kaben 3a cneam oT KOpo3usi, NPEKOMEPHN NOBPean 1
KOHTamuHauwsi. MpoBepeTe npasunHaTa paboTa Ha KOHEKTOPUTE.

WHcnekTupaiite pa3BvBaHETO Y HABMBAHETO Ha BLXXETO, KaTo M3Ternure
LiSiNOTO BBbXeE M ro ocTaBuTe Aa ce npubepe B Kopnyca no KOHTPONMpaH Ha4yuH.

Pa3BvBaHe/HaBuBaHe ~
[BKeHMETO Ha BbXeTO Tpsibea Aa e rnaako 1 ceoboaHo (noaabpkaiTe neko
obTsiraHe No OCMrypuTenHoTo BbXe, AokaTo ce npubupa). NoBTopeTe Tpu NbTy.
W3pgbpnavite psi3ko OCUrypUTENHOTO BbXE U Ce YBEpeTe, Ye YCTPONCTBOTO ce

3akntoyBaHe AED p ryp yBep yerp

3aknioysa. [NoBTopeTe TpU NbTU.

Q@ueypa 1 Mlndukamop 3a HamoeapeaHe

Tabnuua 4 Vlimepean Ha nepuoduyeH npeaned

Ynotpe6a

WHTepBan

Panko go cna6o

ExerogHo (Ha 12 meceua)

CpenHo o curnHo

Ha nonoswH roguHa go exerogHo (6 — 12 meceua)

Cepuo3HO 0 HEMPeKbCHaTO Ha Tpumeceune go Ha nonoBuH roauHa (3 — 6 meceua)

V-TEC SRL He TpsibBa fa ce BUAOU3MEHS Unu KbM HEro Aa ce 4o6aBaT Hella U CbLLo Taka Tpabea aa ce
nonpaes B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMWUTE Ha Npon3BoamTens. MNonpaskuTe TpsibBa Aa ce U3BbpLUBAT OT

TEXHUK.

V-TEC SRL



7 Matepuanu e

6.1 MakcumaneH XXMBOT Ha NpoAyKTa

EkcnnoatauunoHHmsaT xmeoT Ha V-TEC SRL ce onpeaenst oT CbCTOAHNETO Ha yCTPOWCTBOTO CMOpes,
npeanucaHusiTa B NpoBepkuTe Npean ynotpeba n nepuoanyH1Te nperneam; Hama uKcupaH
ekcnnoaTaunoHeH xuBoT. [NpogbrxuTenHaTta ynotpeba 3aBrcy OT NPeMUHaBaHEToO Ha NPOBEpKUTe Npeau
ynotpeba 1 nepmoanyHnTe nperneau. EkcnnoataunoHHUST XUBOT MoXe Aa 6bae HamaneH oT YectoTaTta u
ycrnosusiTa Ha ynotpe6a unm ot MecTHUTE pernameHTu.

Ako e oTkpuT Npobnem, V-TEC SRL e 6uno nognoxeHo Ha nagaHe unum CbLLECTBYBa HSIKAKBO CbMHEHMNE
OTHOCHO rofHocTTa Ha V-TEC SRL, 1o TpsibBa aa 6bae 0603Ha4eHo kaTo ,HEM3MNOoN3BaeMo” U U3TEFNEHO OT
ynoTpe6a. Mpeay BpbLyaHe B ynoTpeba Npov3BoAUTENST UNK TEXHUK TpsiGBa Aa NOTBBPAM MMCMEHO, Ye V-
TEC SRL e npemunano npernea. V-TEC SRL, kouto ca cnupanu nagaHe unv He morat Aa npeMmHaT
MHCNeKumsi, TpsioBa fa 6baaTt 0603HaYeHM KaTo ,Hen3non3BaeMu” u fa ce npegagat Ha TEXHUK 3a MonpaBka
UIN 32 U3XBBPIISHE.

7 Matepuanu
Tabnuuya 5 Mamepuanu
KomnoHeHT Martepuman

Kopnyc Monukap6oHat

PC-ABS / Anymunnuii / Hepbxxagaema ctomaHa

BapabaH (10m, 15m)

LLlacw, 3acTonopuTesnu, 3akmioyBaLl, MexaHusbM,

Hepbxpaaema ctomaHa
BMp6GEn, 0OCHOBHA NPYXWUHA

@ 5 mm ranBaHu3MpaHa cTomaHa unm Hepbxaaema

OCUrypuTerHoO BbXe
cToMaHa

KoHekTopm CrtomaHa

V-TEC SRL 19



e 8 ETUKeTM 1 MapKMpPOBKM Ha NpoaykKTa

8 ETukeTn n mapKkMpoBKM Ha NpoaykKTa

1 Homep Ha mogen 6 Aa e ce nsnonssa ¢ 11 WHavkaTop 3a HaToBapBaHe
npexsbpsHe npes pb

2 [aTa Ha Npon3BOACTBO 7 KanauuteT 12 KoHcTpyKums Ha

mm/rr OCUIYPUTENHOTO BbXe

3 Homep Ha napTuaa 8 CraHgapt 13 | ObmkuHa
Homep Ha HoTudnumpaH Homep na

4 CepwvieH Homep 9 o raHp P 14 HoTUdMUMpaH/ogobpeH

P opraH

MpeaynpexaeHve 3a

5 [a He ce usnonsea 10 npoaykTa 15 [ara Ha cneppaly nperneg,

0 Kopnyc

EN/NBR/UKCA
(npumepeH kaben)

MSA

The Safety Company

-TEC® SRL

Trava Queda Retratil

63310-00ARU  08/21
0000088931 SN: 5893,

Q) §8 0
@ Ka6en

(npumepeH kaben) EN 3602002
NBR 14628:2020

00 ®©0

SEGURANGA
JFsa

lo

AGA2 INMETRO

] - € 2849
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A VAROVANI!

Pred pouzitim nebo udrzbou zafizeni si peclivé prectéte tento navod. Zafizeni bude plnit svij ucel a spravné
fungovat pouze tehdy, kdyz bude pouzivano a udrzovano podle pokynu vyrobce. Jinak nemusi plnit svdj ucel
a fungovat spravné a osoby, které se na ného spoléhaji, by mohly utrpét vdzné zranéni nebo smrt.

Zaruky poskytované spole¢nosti MSA na produkt pozbyvaiji platnosti, jestlize nebude instalovan a pouzivan
v souladu s pokyny v tomto navodu. Chrarite sebe a své zaméstnance podle nasledujicich pokynu.

Preététe si a dodrzujte uvedena VAROVANI a UPOZORNENI. Potfebuijete-li dal$i informace tykajici se
pouzivani ¢i oprav, zavolejte na €islo 1-800-MSA-2222 béhem bézné pracovni doby.

Prohlaseni o shodé je uloZzeno pod nasledujicim odkazem: https://MSAsafety.com/DoC.

MSA je registrovana ochranna znamka spole¢nosti MSA Technology, LLC v USA, Evropé a dalSich zemich.
Informace o ostatnich ochrannych znamkach naleznete na adrese https://us.msasafety.com/Trademarks.

The Safety Company

Latchways plc, znacka MSA
Hopton Park, Devizes,

Wiltshire, SN10 2JP, Velka Britanie
Velka Britanie

+44 (0) 800 066 2222

Kontakty na mistni pobo¢ky spoleénosti MSA naleznete na naSem webu www.MSAsafety.com

© MSA 2022. V8echna prava vyhrazena


https://msasafety.com/DoC
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1 Schvaleni

1 Schvaleni

Tento osobni ochranny prostfedek (OOP) je v souladu s evropskym nafizenim (EU) 2016/425 a nafizenim o
OOP (EU) 2016/425, jak bylo zachovano v britském pravu, v platném znéni.

SCHVALENI ES SCHVALENI UKCA IRAM
oznédmené organy schvaleny organ pro certifikaci Instituto Argentinode
SATRA Technology Europe vyrobkii Normallzg(g?unsysg%mﬂcamon
Ltd -
; SATRA Technology Centre Limited C1068AAB
Bra%‘:‘iéon‘gg %ﬂ%"{fﬁ;;ark Wyndham Way, Telford Way BuenosAires, Republica
Irsko Kettering, Northamptonshire NN16 8SD Argentina
(Cislo 0znameného subjektu VeIKaBgsrg?me
2777) ( )
faze kontroly vyroby schvaleny organ pro dohled nad
INSPEC International B.V. staveniStem
Beechavenue 54 INSPEC International Ltd
) 1119 PW 56 Leslie Hough Way
Schiphol - Rijk, Nizozemsko Salford, Greater Manchester
(Cislo oznameného subjektu M6 6AJ, Velka Britanie
(AB0194)
2 Vseobecné informace

A VAROVANI!

Tento navod k pouZiti je schvalen pouze pro pouziti s nasledujicimi zafizenimi V-TEC SRL:
* V-TEC SRL 6 m (20 stop)

V-TEC SRL 7 m (23 stop)

V-TEC SRL 10 m (30 stop)

V-TEC SRL 15 m (50 stop)

Neuposlechnuti tohoto varovani mize vést k zavaznému zranéni nebo smrti.

A VAROVANI!

*  Uzivatelé zafizeni V-TEC SRL musi byt zdravi a vhodné proskoleni. Zafizeni V-TEC SRL nesmi
pouzivat t€hotné Zeny, nezletilé osoby ¢&i osoby pod vlivem alkoholu nebo drog.

+  Zafizeni V-TEC SRL smi byt pouzivano pouze k uréenému tcelu a nikdy mimo limity jeho pouziti. Dal$i
informace Ize ziskat od spole¢nosti MSA.

*  Propouziti v souladu s pfipustnymi umisténimi (Tabulka 2 Pfijatelna umisténi kotev) — Nepouzivejte
pres hranu nebo v situaci, kdy by mohlo dojit ke kontaktu s hranou pfi padu.

+  Pouze pro jednoho uzivatele o hmotnosti 60 az 140 kg (130 az 310 liber) (vetné nastroju). Vhodné pro
pouziti do 181 kg (400 liber) (véetné naradi) pouze podle OSHA.

*  Pokud se zachranné lano uvolni pfi vytahovani z pouzdra, bude se zatahovat vysokou rychlosti a muze
dojit ke zranéni ¢i smrti. Zabrarite nekontrolovanému zatazeni zachranného lana.

*  Neprekracujte maximalni sily pfi zachyceni padu stanovené platnymi normami nebo uréené
komponentami subsystému.

*  Ukotveni musi unést pozadovanou zatéz. Podrobné informace o pevnosti ukotveni viz Tabulka 1
Systémové pozadavky.

*  Ukotveni je mozné provadét pouze na mistech uvedenych v Tabulka 2 Pfijatelna umisténi kotev.
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2 Vseobecné informace o

*  VSechny volné prostory pfi padu musi byt vétsi, nez je vzdalenost uvedena v Tabulka 2 Pfijatelna
umisténi kotev.

*  Zabrarite padiim se zhoupnutim a narazu do objektd v draze padu nebo v jeji blizkosti. Pady se
zhoupnutim mohou prodlouZzit vzdalenost pfi padu. Vzdy odstrarite pfekazky pod pracovnim prostorem,
aby byla draha padu volna. V pracovnim prostoru se nesmi vyskytovat odpad, pfekazky, rizika
zakopnuti, rozlité kapaliny nebo jina rizika, ktera by negativné ovlivnila bezpeény provoz systému s
ochrannymi prostiedky proti padu z vysky. Zafizeni V-TEC SRL nepouzivejte, dokud kvalifikovany
pracovnik nezkontroluje pracovisté a nerozhodne, Ze je mozné zjisténa rizika eliminovat nebo zabranit
jejich ptisobeni.

*  Ochranné prostfedky proti padu z vysky MSA nesmi pouzivat uzivatelé pod vlivem drog nebo alkoholu.

+  Prikontrole spravného zapojeni oto¢né karabiny nebo karabiny nespoléhejte na pocity nebo zvuky.
PFed pouzitim musi byt karabina zavrena.

+  Nepouzivejte ho k zachycovani padli zplisobenych sesuvem hmoty, napf. zrni, pisku nebo kapalin.

+  Pokud je zafizeni V-TEC SRL po$kozeno nebo bylo vystaveno silam pfi zachyceni padu nebo
narazovym sildm, musi byt okamzité vyfazeno z provozu a oznaceno jako ,NEPOUZITELNE", dokud
nebude zlikvidovano.

*  Vzhledem k podstaté nékterych zachyceni padl je mozné, Ze je indikator zachyceni padu nedetekuje. V
pfipadé, Ze zafizeni V-TEC SRL bylo vystaveno silam pfi zachyceni padu a nedoslo k aktivaci
indikatoru zachyceni padu, je pfesto nutné, aby bylo zafizeni vyfazeno z provozu a oznaceno jako
,NEPOUZITELNE", dokud nebude zlikvidovano.

+ Jestlize doslo k aktivaci indikatoru zachyceni padu, okamzité vyfadte zafizeni V-TEC SRL z provozu a
oznacte jako ,NEPOUZITELNE", dokud nebude zlikvidovano.

*  Nenechavejte zafizeni V-TEC SRL instalované v prosttedi, kde miize dojit k poSkozeni nebo zhorseni
vlastnosti produktu. Podrobné informace o péci a kontrolach produktu jsou uvedeny v navodu k pouZiti.

*  Chemické latky, teplo a koroze mohou zafizeni V-TEC SRL poskodit. V takovych prostfedich je potfeba
kontrolovat produkt ¢astéji.

*  Nepouzivejte zafizeni V-TEC SRL v blizkosti pohyblivych stoju, elektroinstalace nebo odirajicich
povrchu, nebo za plisobeni nadmérného tepla, otevieného ohné nebo roztaveného kovu. Nepouzivejte
produkt v prostfedi s teplotami mimo rozmezi -40 °C az 54 °C.

*  Nepouzivejte zafizeni V-TEC SRL v blizkosti zafizeni pod napétim nebo tam, kde hrozi kontakt s
vedenim vysokého napéti. Kovové komponenty zafizeni V-TEC SRL mohou poskytnout drahu pro tok
elektrického proudu a nasledkem muZze byt uraz elektrickym proudem.

. Odstrarite ve$keré znecisténi povrchu, mimo jiné beton, omitku, stfe$ni material a podobné, které mize
urychlit profiznuti nebo prodfeni pfipojenych komponent.

*  Zafizeni neupravujte a nepouzivejte nespravnym zpGsobem. Nepouzivejte ochranné prostfedky proti
padu z vysky pro jiné ucely, nez pro které jsou ureny. Nepouzivejte ochranné prostredky proti padu z
vysky k tazeni, zvedani nebo manipulaci s materialem.

*  Opravy systému V-TEC SRL smi provadét pouze spole¢nost MSA nebo osoby &i subjekty s pisemnym
opravnénim od vyrobce. Nejsou povoleny zadné neautorizované opravy, zmény, Upravy nebo doplnéni.

»  Pfinasledném prodeji osobnich ochrannych prostfedkd musi byt poskytnuty navody k pouziti, udrzbé a
pravidelné kontrole v jazyce zemé urceni.

+  ZACHRANA A EVAKUACE: Uzivatel musi mit plan zachrany a musi mit po ruce prostfedky k jeho
realizaci. Tento plan musi brat v ivahu potfebné vybaveni a specialni $koleni zajistujici promptni
zachranu za vSech predvidatelnych podminek. V pfipadé zachrany ze stisnénych prostor musi byt
vzata v Uvahu ustanoveni nafizeni OSHA 1910.146 a normy ANSI Z117.1. Doporucujeme zajistit
prostfedky pro evakuaci uzivatele bez asistence dal$ich osob. Tim se obvykle zkrati doba pfesunu do
bezpeci a snizi se riziko ohrozeni zachranaru.

Neuposlechnuti téchto varovani mize vést k zavaznému zranéni nebo smrti.

21 Datum prvniho pouziti
Datum vyjmuti jednotky z obalu.
Datum prvniho pouziti* dd /mm /rr
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o 3 Ugel pouziti a omezeni produktu

2.2 Datum pristi kontroly

Pomoci permanentniho znackovace oznacte dodany Stitek zobrazeny v 8 Oznaceni a $titky vyrobku, ¢islo
15 v souladu s 6 Kontroly pfed pouzitim a pravidelna kontrola.

3 Ugel pouziti a omezeni produktu

Zafizeni V-TEC SRL slouzi jako spojovaci prvek mezi celotélovym postrojem a kotevnim bodem (viz
Tabulka 1 Systémové pozadavky). Celotélovy postroj je jediné pfijatelné vybaveni pro drzeni téla, které Ize
pouzit se zafizenim V-TEC SRL. Pokud se dodava jako souc¢ast kompletniho systému, komponenty nelze
vymenit.

4 Instalace a pouziti

Je potfeba mit pfipraveny pisemny plan zachrany a prostfedky k jeho realizaci, aby bylo mozné fesit
nouzové situace, které mohou nastat béhem pouzivani zafizeni.

Toto zafizeni V-TEC SRL musi byt pfipojeno ke kotevnimu bodu. Konektor musi byt pfipojen k uréenému
upeviiovacimu bodu na celotélovém postroji pro zachyceni padu.

Oba konektory zafizeni V-TEC SRL musi byt kompatibilni s pfipojovacimi body, ke kterym se pfipojuje (aby
se zabranilo rozvinuti), a pfed pouzitim musi byt GpIné zaviené a zaijisténé. Viz Tabulka 1 Systémové
pozadavky

Zatizeni V-TEC SRL musi byt pfipevnéné ke kompatibilnim konektortim — flexibilni ukotveni, jako jsou
kotevni lana nebo nosnikové konstrukce, mohou negativné ovlivnit schopnost zablokovani zafizeni V-TEC
SRL v pfipadé padu. DalSi informace ziskate od spole¢nosti MSA.

PFi pouziti se zachranné lano V-TEC SRL bez otaleni vytahuje a zatahuje. Neprotahujte zachranné lano
mezi nohama nebo pod pazemi a neomotavejte ho kolem konstrukce. Pokud se zachranné lano béhem
pouziti nenavine, uplné ho vytahnéte a nechte ho pomalu navinout. Pokud se zachranné lano nadale fadné
nenaviji, kontaktujte spole¢nost MSA.

Kdyz se zafizeni nepouziva, skladujte ho se zcela zatazenym zachrannym lanem, protoZe dlouhodobé
uplné vytazeni maze zeslabit vratnou pruzinu. Pokud se zachranné lano uvolni, tlumi¢ zatahovani zabrani
nadmérné rychlosti a ochrani vnitfni ¢asti pfed poskozenim. Konektor pfesto mize narazit do predméta,
které se mu postavi do cesty, a poSkodit tak tyto pfedméty i sebe sama.

Tabulka 1 Systémové poZadavky

KOMPONENTA EN/IRAM/NBR

Kotevni konektor EN 795* a/nebo CEN/TS 16415

Popruh EN361*

Konektory EN 362

Pevnost konstrukce 12kN

KOMPONENTA ANSI/ OSHA CSA

Norma pro kotevni konektory | ANSI Z359.18 CSA Z259.13/ CSA Z259.15
Norma pro postroje ANSI Z359.11 CSA Z259.10

Norma pro konektory ANSI Z2359.12 CSA Z259.12

Pevnost konstrukce lc\lzggiefli'lt(i‘f)i\légcgnn: r:aGZkzl\!ls(i?\IO(OsIg 0 Ib) 22,5 kN (5000 Ib)

*Harmonizovana/uréena norma
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5 Cisténi, adrzba a skladovani o

4.1 Prostor pro pad z vysky

Zaijistéte dostatecny volny prostor, aby pfi padu nedoslo k narazu do prekazky nebo nabé&zné hrany (napf.
pFicniky a nosniky), nedostate¢ny volny prostor, pfekazky a nabézné hrany mohou zabranit zafizeni V-TEC
SRL ve fungovani.

Aby se zabranilo riziku padu zhoupnutim, kdy naraz pfedmétd mize zplsobit vazné zranéni, je nejlepsi
provést ukotveni pfimo nad uzivatelem.

Minimalni prostor pro pad z vysky je 2,8 m (9,2 stopy). Prostor pro pad z vysky se pogita jako vertikalni
vzdalenost mezi pracovni plosinou a prvni pfekazkou pod ni (napfiklad dal$i ploSinou nebo zemi). Pracovni
limity se liSi v zavislosti na umisténi kotvy. Viz Tabulka 2 Pfijatelna umisténi kotev.

Pokud je zafizeni V-TEC SRL pfipevnéno ke kotvé, ktera se mize pfi padu vychylit nebo aktivovat, naptiklad
kotva pro mrtvou vahu nebo kotevni lano, musi se k minimalnim prostoriim uvedenym v dokumentu Tabulka
2 pfipocitat dodateéna aktivace tohoto zafizeni.

Prostor pro pad z vysky je nutné minimalizovat, aby se snizil potencial rizika urazu pfi padu.
Tabulka 2 Prijatelna umisténi kotev
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A D Max. horizontal movement (m)
Azem

B vyska kotevniho bodu

C kotevni bod

D max. Horizontalni pohyb

E Minimalni prostor pro pad z vysky

5 Cisténi, udrzba a skladovani

V pripadé potfeby je mozné ocistit vnéjsi povrch a lano zafizeni V-TEC SRL hadfikem navlihéenym v teplé
vodé (max. 40 °C) a nechat ho pfed pouzitim samovolné uschnout. Nadmérné znecisténi, nanosy barvy a
podobné mohou negativné ovlivnit zatahovani i pevnost lana.

Zafizeni V-TEC SRL skladuijte ¢i pfepravujte v chladném, suchém, ¢istém prostfedi, kde na néj neplsobi
prach, olej a pfimé slunec¢ni svétlo. BEhem prepravy je nutné zafizeni chranit pfed poskozenim nebo
kontaminaci. Po dlouhém skladovani zkontrolujte zafizeni V-TEC SRL pfedtim, nez se za¢ne znovu
pouzivat.
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6 Kontroly pfed pouzitim a pravidelna
kontrola

6 Kontroly pfed pouzitim a pravidelna kontrola

Bezpecénost uzivatele zavisi na trvalé ucinnosti a odolnosti zafizeni, proto je pfed kazdym pouzitim potfeba
provést kontroly. Pravidelné prohlidky musi provadét odborné zplsobila osoba v souladu s témito pokyny.
Interval je dan pouzivanim (Tabulka 4 Interval pravidelnych prohlidek), mistnimi pfedpisy nebo
povétrnostnimi podminkami a musi se provadét nejméné jednou rocné. Vysledky kontroly je nutné
zaznamenat. Pfiklad zapisu o pravidelné kontrole Ize stahnout ze stranky produktu na webu
https://us.msasafety.com/latchways klepnutim na kartu Literatura.

Tabulka 3 Kontroly pfed pouzitim

Kontroly
pred
pouzitim
Indikator
zatizeni
Datum
kontroly
Obecny stav

Konektory a
viditelny kabel

Vytahovani /
navijeni

Zablokovani

Postup

Zkontrolujte, zda nedoSlo k aktivaci indikatoru zatizeni (Obr. 1).

Nesmi byt pfekro¢eno datum pFisti kontroly.
Pokud je to mozné, vizualné zkontrolujte, zda nejsou vné i uvnitf pouzdra znamky
nadmérného poskozeni, opotfebeni, koroze nebo znecisténi.

Zkontrolujte vSechny viditelné kabely, zda nevykazuji znamky koroze, nadmérného
poskozeni nebo znecisténi. Zkontrolujte spravnou funkci konektord.

Zkontrolujte vytahovani a navijeni lana tak, Ze vytahnete celou délku lana a nechate lano
kontrolované navinout zpatky do pouzdra. Prace s lanem musi byt hladka a plynula (pfi
zatahovani udrzujte zachranné lano mirné napnuté). Opakuijte tfikrat.

Zatadhnéte prudce za lano a zkontrolujte, zda se zafizeni zablokuje. Opakuijte tfikrat.

Obréazek 1 Indikator zatizeni
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7 Materialy o

Tabulka 4 Interval pravidelnych prohlidek

Pouziti Interval

Nepfili§ Casté az lehké Jednou ro¢né (12 mésicl)

Stfedni az naro¢né Jednou za pul roku az za rok (6—12 mésicu)
Velmi naro¢né az nepfretrzité Jednou za ¢tvrt az za pul roku (3—6 mésicl)

Zafizeni V-TEC SRL se nesmi ménit ani upravovat a musi se opravovat v souladu s pokyny vyrobce. Opravy
musi provadeét technik.

6.1 Maximalni zivotnost produktu

Zivotnost zafizeni V-TEC SRL je dana stavem zafizeni, ktery je pfedepsan kontrolami pred pouzitim a
pravidelnymi prohlidkami; Zivotnost neni pevné stanovena. PouZivani produktu zavisi na uspésnych
kontrolach pfed pouZitim a pravidelnych prohlidkach. Zivotnost mize byt zkracena ¢etnosti a podminkami
pouzivani nebo mistnimi pfedpisy.

Pokud je zjistén problém, zafizeni V-TEC SRL bylo vystaveno padu nebo existuje jakakoli pochybnost o
pouzitelnosti zafizeni V-TEC SRL, musi byt oznaceno jako "nepouzitelné" a stazeno z provozu. Pred
opétovnym uvedenim do provozu musi vyrobce nebo technik pisemné potvrdit, Ze zafizeni V-TEC SRL
proslo zkouskou. Zafizeni SRL V-TEC, ktera zastavila pad nebo neprojdou Uspésné kontrolou, se oznaci
jako ,nepouzitelna“ a predaiji se technikovi k opravé nebo likvidaci.

7 Materialy

Tabulka 5 Materialy
Komponenta Material
Pouzdro Polykarbonat
Buben PC-ABS / hlinik / nerezova ocel (10 m, 15 m)

Sasi, zapadky, blokovaci mechanismus, oto¢ny

: PR Nerezova ocel
mechanismus, hlavni pruzina

Zachranné lano @ 5mm pozinkovana ocel nebo nerezova ocel

Konektory Ocel
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o 8 Oznaceni a Stitky vyrobku

8 Oznaceni a stitky vyrobkd
1 Cislo modelu 6 Nevedte lano pfes hrany | 11 Indikator zatizeni
2 Datum vyroby mm/rr 7 Kapacita 12 Konstrukce zachranného lana
3 | Cislo 8arze 8 Norma 13 | Délka
4 | Sériové islo 9 EJredne oznameny organ |, Uresjm? oznameny/schvaleny
¢. organ ¢.
5 Nepouzivat 10 Upozornéni k vyrobku 15 Datum pfisti kontroly

0 Pouzdro

CS/NBR/UKCA
(vzorovy stitek)

MSA

The Safety Company

-TEC® SRL

Trava Queda Retratil

63310-00ARU  08/21
ooooosss31  sv: 5893 /]

e MSAsafety.com
Kabel

P 0 60 - 140
(vzorovy stitek) ¢
EN 360:2002
NBR 14628:2020

SEGURANGA
*FEQ

0
FALGAO INMETRO
ocP 003

Winistério do

Trabalho e Emprego

63206480 Rev. 5
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A ADVARSEL!

Laes denne brugervejledning grundigt, inden enheden anvendes eller vedligeholdes. Enheden virker kun
efter hensigten, hvis den bruges og vedligeholdes i overensstemmelse med producentens anvisninger.
Ellers risikerer man, at enheden ikke fungerer som forventet, og de personer, hvis sikkerhed afhaenger af
dette produkt, kan blive udsat for alvorlig fare eller dad.

MSA's garanti for dette produkt geelder kun, safremt produktet monteres, vedligeholdes og repareres i
henhold til anvisningerne i denne brugervejledning. Beskyt dig selv og dine medarbejdere ved at felge
anvisningerne.

Lees og folg ADVARSLER og FORSIGTIG-bemeerkninger. Du kan fa yderligere oplysninger om brug og
reparation ved at ringe pa 1-800-MSA-2222 i den almindelige abningstid.

Overensstemmelseserklzeringen kan findes under falgende link: https://MSAsafety.com/DoC.

MSA er et registreret varemeerke tilharende MSA Technology, LLC i USA, Europa og andre lande. For alle
andre varemzerker henvises der til https://us.msasafety.com/Trademarks.

The Safety Company

Latchways plc, An MSA brand
Hopton Park, Devizes,

Wiltshire, SN10 2JP, Storbritannien
Storbritannien

+44 (0) 800 066 2222

Se din lokale MSA-repreesentant pa vores websted www.MSAsafety.com

© MSA 2022. Alle rettigheder forbeholdes


https://msasafety.com/DoC
https://us.msasafety.com/Trademarks
http://www.msasafety.com/

1 Godkendelser

1 Godkendelser

Dette personlige veernemidler (PPE) er i overensstemmelse med EU-forordning (EU) 2016/425 og PPE-
forordningen (EU) 2016/425 som bibeholdt i britisk lovgivning og sendret.

CE-GODKENDELSE UKCA-GODKENDELSE IRAM
. Godkendt organ til Instituto Argentinod
Bemyndigede organer produktcertificering NloL:ngaIirzgacic')ln y ©
SATRA Technology Europe Ltd o Certificacion
Bracetown Business Park SATRA Technology Centre Limited Pert 552/6
Wyndham Way, Telford Way

Clonee D15 YN2P Ketteri h C1068AAB

Irand ettering, Northamptonshire NN16 8SD BuenosAires. Argentina
(NB-nummer 2777) Storbritannien » A9

(AB0321)

godkendt organ til overvagning af
anleegsomradet

INSPEC International Ltd
56 Leslie Hough Way

Produktionskontrolfase

INSPEC International B.V.
Beechavenue 54

1119 PW
Sehighol - Rilk, Holand 526 6AT Stororitanmien |
-nummer ’
(AB0194)
2 Generelle oplysninger

ﬁ ADVARSEL!

Denne brugervejledning er kun godkendt til brug med felgende V-TEC SRL'er:
*+ V-TEC SRL 6 m (20 ft)

V-TEC SRL 7 m (23 ft)

V-TEC SRL 10 m (30 ft)

V-TEC SRL 15 m (50 ft)

Det kan vaere forbundet med alvorlig helbredsfare og kan endog medfere deden, hvis man
undlader at folge denne advarsel.

A ADVARSEL!

*  Brugere af V-TEC SRL er skal veere raske og have modtaget den forn@dne undervisning. V-TEC SRL’er
ma ikke anvendes af gravide, mindre bern eller personer, der er pavirket af alkohol eller stoffer.

* V-TEC SRL’en ma kun anvendes til det tiltaenkte formal og inden for dens begraensninger. Der kan
indhentes yderligere oplysninger hos MSA.

« Tilanvendelse i overensstemmelse med acceptable placeringer(Tabel 2 Acceptable forankringssteder)
- Ma ikke anvendes over en kant eller i en situation, hvor et fald kan medfgre kontakt med en kant.

»  Kuntil en enkelt bruger i veegtomradet 60-140 kg. (inkl. vaerktgj). Kun egnet til brug op til 181 kg
(inklusive vaerktgj) i henhold til OSHA.

* Hvis enlivline slippes, mens den er trukket ud af huset, vil den blive trukket tilbage med hgj hastighed og
kan medfere personskade eller dad. Sikkerhedslinen ma ikke traekkes ukontrolleret ind.

+  Overskrid IKKE de maksimale faldbremsekraefter som specificeret af geeldende standarder eller
undersystemers komponenter.

»  Forankringen skal kunne understgtte den kreevede belastning. Se Tabel 1 Systemkrav i
brugsanvisningen vedrgrende oplysninger om forankringens styrke.
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2 Generelle oplysninger °

»  Udfer kun forankring pa steder, der er angivet i Tabel 2 Acceptable forankringssteder i
brugsanvisningen.

+  Sorg for, at den tilgeengelige frie faldlaengde er starre end den frie faldleengde, der er vist i Tabel 2
Acceptable forankringssteder i brugsanvisningen.

»  Forebyg svingfald og sammenstad med genstande i eller i naerheden af faldvejen. Svingfald kan ege
faldlaengden. Fjern altid forhindringer under arbejdsomradet for at sikre en fri faldvej. Serg for, at der
ikke er rester, forhindringer, fare for at snuble eller andre farer i arbejdsomradet, der kan pavirke
faldsikringssystemets sikre funktion. Anvend IKKE V-TEC SRL’en, med mindre en kvalificeret person
har inspiceret arbejdsstedet og fastslaet, at det ikke er muligt at eliminere de identificerede farer og ej
heller er muligt at undga eksponeringen for disse.

*  MSA's faldsikringsprodukter méa ikke anvendes af personer, der er pavirket af stoffer eller alkohol.

+ Duma IKKE ngjes med at fale og hare, for at konstatere at snapkrogen eller karabinhagen er lukket
korrekt. Serg for, at fiederlas og lasetunge er lukkede for brug.

*  MaIKKE anvendes til faldsikring, som skyldes glidende masser som fx korn, sand eller vaesker.

*  Hvis V-TEC SRL bliver beskadiget, eller hvis den udsaettes for faldbremsekreefter eller belastning, skal
den straks tages ud af brug og maerkes som "MA IKKE BRUGES", indtil den er destrueret.

*  Grundet arten af visse fald er det muligt, at faldsikringsindikatoren ikke udlgses. Hvis V-TEC SRL har
veeret udsat for faldbremsekreefter, og faldsikringsindikatoren ikke udlgses, skal V-TEC SRL’en alligevel
tages ud af drift og maerkes "MA IKKE BRUGES", indtil den er blevet destrueret.

*  Hvis faldsikringsindikatoren er blevet udlgst, skal V-TEC SRL’en straks tages ud af drift og meerkes med
"MA IKKE BRUGES", indtil den er blevet destrueret.

* Ladikke V-TEC SRL’en vaere monteret i miljger, der kan beskadige eller nedbryde produktet. Se
brugsanvisningen vedrgrende oplysninger om pleje og eftersyn.

»  Kemiske risici, varme og korrosion kan beskadige V-TEC SRL’en. Hyppigere eftersyn er pakreevet i
disse miljger.

* Undga at anvende V-TEC SRL’en i nzerheden af maskiner i beveegelse, elektriske risici eller slibende
overflader eller i naerheden af for hgj varme, ben ild eller smeltet metal. M& IKKE anvendes i miljger
med temperaturer uden for omradet -40 °C til 54 °C.

. Anvend IKKE V-TEC SRL’en i neerheden af stramferende udstyr, eller hvor der kan forekomme kontakt
med hgjspaendingsledninger. Metalkomponenter pa V-TEC SRL’en kan give lede elektrisk stram,
hvilket kan medfere elektrisk stad eller daden.

*  Fjern overfladeforurening som f.eks., men ikke begraenset til, beton, stuk, tagmaterialer osv., der kan
betyde, at komponenter bliver skaret eller slidt for tidligt.

+  Dette udstyr ma IKKE aendres eller misbruges bevidst. Anvend IKKE faldsikringsudstyr til andre formal
end de tilsigtede. Anvend IKKE faldsikringsudstyr til bugsering, hejsning eller materialehandtering.

»  Deterkun MSA eller personer/enheder med skriftlig godkendelse fra producenten, der ma udfere
reparationer pa V-TEC SRL'en. Der ma ikke udfgres ikke godkendte reparationer, sendringer og/eller
tilfgjelser.

*  Hvis personlige vaernemidler videreszelges, er det vigtigt, at der medfalger anvisninger for brug,
vedligeholdelse og periodiske eftersyn pa destinationslandets sprog.

+ REDNING OG EVAKUERING: Brugeren skal have en redningsplan, og midlerne til at udfgre den skal
veere til radighed. Planen skal tage hgjde for det udstyr og den specialtreening, som er ngdvendig for at
kunne udfgre en evakuering med det samme under alle forudseelige betingelser. Hvis redningen skal
udferes fra et sted med begraenset plads, skal forholdsreglerne i OSHA-regulativ 1910.146 og ANSI
Z117 1 fglges. Det anbefales at sgrge for midler til, at brugeren kan evakueres uden assistance fra
andre. Dette reducerer normalt den tid, det tager at komme til et sikkert sted, og reducerer eller
forhindrer risikoen for redningspersonalet.

Det kan vare forbundet med alvorlig helbredsfare og kan endog medfere deden, hvis man
undlader at folge disse advarsler.

21 Dato for forste brug
Den dato, enheden tages ud af emballagen.

Dato for forste brug* dd/mm/aa
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2.2 Dato for nzeste eftersyn

3 Beregnet anvendelse og
produktbegransninger

Brug en sprittusch til at skrive pa den medfglgende maerkat i 8 Produktmaeerkning og maerkater, nummer 15 i
henhold til 6 Kontroller far brug og periodisk eftersyn.

3 Beregnet anvendelse og produktbegransninger

V- TEC SRL'er er beregnet til at blive anvendt som forbindende element mellem en faldsikringssele og et
forankringspunkt (se Tabel 1 Systemkrav). En faldsikringssele er den eneste acceptable holdeenhed til
kroppen, der skal anvendes med V-TEC SRL. Hvis den leveres som en del af et komplet system, skal

komponenterne ikke udskiftes.

4 Montering og anvendelse

En skriftlig redningsplan og midlerne til implementering af denne skal veere pa plads for at kunne handtere
ngdsituationer, der matte opsta under anvendelsen.

Denne V-TEC SRL skal forbindes med et forankringspunkt. Koblingen skal vaere fastgjort til en angivet
faldsikringsfastgerelse pa en faldsikringssele.

Serg for, at begge V-TEC SRL-koblinger er kompatible med det udstyr, de forbindes med (for at forhindre
udrulning), og at de er helt lukkede og last inden brug. Se Tabel 1 Systemkrav

Serg for, at V-TEC SRL’en fastgeres til kompatible forankringer — fleksible forankringer, som f.eks.
forankringsliner eller fremspringende strukturer, kan pavirke V-TEC SRL’ens evne til at lase i tilfeelde af et
fald. Kontakt MSA for at fa yderligere oplysninger.

Under anvendelsen traekkes V-TEC SRL-sikkerhedslinen ind og ud uden problemer. Lad ikke
sikkerhedslinen ga mellem benene eller under armene, og vikl den ikke rundt om strukturer. Hvis
sikkerhedslinen ikke traekkes ind under brug, skal den traekkes helt ud og derefter langsomt rulle sig ind.
Kontakt MSA, hvis sikkerhedslinen fortsat ikke treekkes ind.

Nar sikkerhedslinen ikke anvendes, skal den opbevares i helt tilbagerullet tilstand, da tilbagerulningsfjederen
kan blive sveekket af leengere tids fuld udrulning. Hvis sikkerhedslinen slippes, vil tilbagerulningens deemper
forhindre ungdig fart og beskytte indvendige dele mod beskadigelse. Koblingen kan ramme genstande i
faldet og dermed forarsage skader pa disse genstande og koblingen.

Tabel 1 Systemkrav
KOMPONENT
Forankringskobling
Sele
Koblinger
Strukturstyrke
KOMPONENT
Forankringskobling, standard
Selestandard

Standard for koblinger

Strukturstyrke

*Harmoniseret/udpeget standard
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EN/IRAM/NBR
EN 795* og/eller CEN/TS 16415
EN 361*
EN 362*
12 kN
ANSI/OSHA
ANSI Z359.18
ANSI Z359.11
ANSI Z359.12

3600 Ibs (16 kN) certificeret
5000 Ibs (22,5 kN) ikke-certificeret

V-TEC SRL

CSA

CSA 7259.13/CSA Z259.15
CSA 7259.10

CSA 7259.12

5000 Ibs (22,5 kN)



5 Rengering, vedligeholdelse og
opbevaring

4.1 Fri faldlaangde

Serg for, at der er tilstraekkelig faldleengde til at undga at ramme en forhindring eller en udragende kant
(f.eks. tveerbjeelker og baerebjaelker) under et fald. Utilstreekkelig faldleengde, forhindringer og udragende
kanter kan forhindre V-TEC SRL’ens funktion.

For at reducere risikoen for et svingfald, hvor det kan forarsage alvorlige skader at ramme genstande,
anbefales det at forankre direkte over brugeren.

Den minimale faldleengde er 2,8 m (9,2 ft). Fri faldleengde beregnes som den lodrette afstand mellem
arbejdsplatformen og den fgrste forhindring nedenunder (som f.eks. den naeste platform eller jorden). Den
sikre graense varierer afhaengigt af forankringspunktet. Reference Tabel 2 Acceptable forankringssteder.

Hvis V-TEC SRL fastggres til en forankring, der kan bevaege sig eller blive udlgst i tilfeelde af et fald, skal
enhedens ekstra bevaegelse laegges til den minimumafstand, der er angiveti Tabel 2.

For at reducere risikoen for personskader i tilfeelde af et fald skal faldlaengden minimeres.
Tabel 2 Acceptable forankringssteder

Q ANCHORAGE POINT C D Max. horizontal movement (ft)
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[ GROUND 0] 5 3 4 s 0
A D Max. horizontal movement (m)
A Jorden .
B Forankringspunktets hgjde
C Forankringspunkt
D Maks. vandret beveegelse
E Minimal fri faldleengde
5 Rengering, vedligeholdelse og opbevaring

Den udvendige side af V-TEC SRL og sikkerhedslinen kan om ngdvendigt rengeres med en fugtig klud og
varmt vand (maks. 40 °C). Lad delene t@rre naturligt inden brug. For meget akkumuleret snavs, maling m.m.
kan pavirke sikkerhedslinens tilbagerulning og styrke.

Opbevar eller transporter V-TEC SRL’en pa et kgligt, tert og rent sted uden stov, olie og direkte sollys. Under
transporten skal enheden beskyttes for at forhindre skader eller forurening. Efterse V-TEC SRL efter lang
tids opbevaring, inden den tages i brug igen.
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o 6 Kontroller for brug og periodisk eftersyn

6 Kontroller for brug og periodisk eftersyn

Brugerens sikkerhed afheaenger af udstyrets fortsatte effektivitet og holdbarhed. Derfor skal kontrollerne far
brug udferes fgr hver anvendelse. Periodiske eftersyn skal udfgres af en kvalificeret person i
overensstemmelse med disse anvisninger. Hyppigheden afhanger af brugen (Tabel 4 Interval for periodisk
eftersyn), lokale bestemmelser eller miljgforhold. Der skal mindst foretages 1 arligt eftersyn. Der skal fgres
journal over resultatet af eftersynet. Man kan hente et eksempel pa en log for periodisk eftersyn pa dette
produkts side pa https://us.msasafety.com/latchways ved at klikke pa fanen Litteratur.

Tabel 3 Kontroller for brug

Kontroller fer brug Metode
Belastningsindikator Kontroller, at belastningsindikatoren ikke har vaeret udlgst (Figur 1).
Dato for eftersyn Kontroller, at datoen for nzeste eftersyn ikke er overskredet.

Undersgg om muligt for tegn pa for stor grad af skader, slid, korrosion eller

Genereltilstand forurening bade udenpéa og indeni huset.

Kontrollér alle synlige kabler for tegn pa korrosion, skade eller forurening.

Koblinger og synligt kabel Kontroller, at koblingerne fungerer korrekt.

Efterse udrulning og tilbagetraekning af linen ved at treekke linen ud i hele
dens laengde og lade den traekke sig tilbage ind i huset pa kontrolleret vis.
Linen skal glide jeevnt og uden ophold (hold linen lidt stramt, mens den rulles
tilbage). Gentag tre gange.

Udrulning/tilbagetreekning

Traek hardt i sikkerhedslinen, og kontroller, at enheden laser. Gentag tre

Lasning gange

Figur 1 Belastningsindikator

Tabel 4 Interval for periodisk eftersyn

Brug Interval

Sjeeldent til let Arligt (12 maneder)

Moderat til kraftig Mellem halvarligt og arligt (6-12 maneder)
Kraevende til kontinuerlig Mellem 1 gang i kvartalet og halvarligt (3-6 maneder)

V-TEC SRL'en ma ikke aendres, og der ma ikke tilfgjes noget. Den skal repareres i overensstemmelse med
producentens anvisninger. Reparationer skal udfares af en tekniker.

34 V-TEC SRL



7 Materialer °

6.1 Maksimal produktlevetid

Levetiden for V-TEC SRL bestemmes af enhedens tilstand som beskrevet under eftersyn forud for
anvendelse og periodisk eftersyn. Der er ingen fast levetid. Den fortsatte anvendelse afhaenger af, at
enheden klarer kontrollerne fgr brug og de periodiske eftersyn. Levetiden kan blive reduceret af
anvendelseshyppigheden og -forholdene samt lokale bestemmelser.

Hvis der opstar problemer, hvis V-TEC SRL’en har vaeret udsat for et fald, eller der hersker tviviom V-TEC
SRL'ens anvendelighed i den givne situation, skal den maerkes som "Ma ikke bruges" og tages ud af brug.
Inden ny ibrugtagning skal producenten eller teknikeren skriftligt bekrzefte, at V-TEC SRL’en har
gennemgaet eftersynet. V-TEC SRL'er, der har standset et fald, eller som ikke kan klare et eftersyn, skal
meerkes med "Ma ikke bruges" og videregives til en tekniker til reparation eller bortskaffelse.

7 Materialer
Tabel 5 Materialer
Komponent Materiale
Hus Polycarbonat
Tromle PC-ABS/aluminium/rustfrit stal (10 m, 15 m)
Chassis,l paler, lasemekanisme, drejefunktion, Rustfrit stal
primeer fieder
Sikkerhedsline @ 5 mm galvaniseret stal eller rustfrit stal
Koblinger Stal
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0 8 Produktmaerkning og maerkater

8 Produktmaerkning og meerkater
1 Modelnummer 6 I’:/fnltkke anvendes over en 11 Belastningsindikator
2 | Fabrikationsdatomm/aa | 7 | Kapacitet 12 | Sikkerhedslinens
konstruktion

3 Batchnummer 8 Standard 13 Laengde

4 Serienummer 9 Bemyndiget organ, 14 Bemyndiget/godkendt organs
nummer nummer

5 | Maikke bruges 10 | Produktadvarsel 15 | Dato for nzeste eftersyn
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A WARNUNG!

Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung vor Einsatz oder Wartung des Geréts sorgfaltig durch. Das Gerat
funktioniert nur ordnungsgemaR, wenn es entsprechend den Herstelleranweisungen eingesetzt und
gewartet wird. Anderenfalls funktioniert das Gerat méglicherweise nicht ordnungsgeman. Dies kann zu
schweren Verletzungen oder zum Tod von Personen fiihren, die auf die Funktionstiichtigkeit des Gerats
angewiesen sind.

Die von MSA fiir dieses Produkt lbernommene Garantie verfallt, wenn es nicht entsprechend den Angaben
von MSA installiert und verwendet wird. Bitte befolgen Sie diese Gebrauchsanleitung, um sich selbst und
Ihre Mitarbeiter zu schitzen.

Bitte lesen und befolgen Sie die darin enthaltenen Hinweise (WARNUNG und VORSICHT). Weitere
Informationen zur Benutzung oder Reparatur erhalten Sie unter der Rufnummer 1-800-MSA-2222 zu den
Ublichen Geschéaftszeiten.

Die Konformitatserklarung ist unter folgendem Link abrufbar: https://MSAsafety.com/DoC.

MSA ist eine eingetragene Marke von MSA Technology, LLC in den USA, der EU und anderen Landern. Alle
anderen Marken siehe https://us.msasafety.com/Trademarks.

The Safety Company

Latchways plc, Eine Marke von MSA
Hopton Park, Devizes,

Wiltshire, SN10 2JP, GroRbritannien
GroRbritannien

+44 (0) 800 066 2222

Lokale MSA Ansprechpartner finden Sie auf unserer Webseite unter www.MSAsafety.com

© MSA 2022. Alle Rechte vorbehalten
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1 Zulassungen

1 Zulassungen

Diese personliche Schutzausristung (PSA) entspricht der Europaischen Verordnung (EU) 2016/425 und der
PSA-Verordnung (EU) 2016/425, wie sie im britischen Recht beibehalten und gedndert wurde.

CE-ZULASSUNG UKCA-ZULASSUNG IRAM
zugelassene Stelle fiir die Instituto Argentinode
benannte Stellen Produktzertifizierung Normalizacion y
SATRA Technology Europe Ltd SATRA Technology Centre Limited %e”'f'gg‘g%”
Bracetown Business Park Wyndham Way, Telford Way C%%SAAB
Clonee D15 YN2P Kettering, Northamptonshire NN16 Buenos Aires
Irland 8SD ; .
(ID-Nummer 2777) Vereinigtes Kénigreich Republik Argentinien
(AB0321)

zugelassene Stelle fiir die
Standortiiberwachung

INSPEC International Ltd
56 Leslie Hough Way

Produktionsiiberwachungsphase

INSPEC International B.V.
Beechavenue 54

; o ’ Salford, Greater Manchester
Schiphol - Rijk, Niederlande ! AN LTIESIe
(ID-Nummer 2849) M6 6AJ, VeirAeanolggalts)Komgremh
2 Allgemeine Informationen

Diese Bedienungsanleitung ist nur fiir die Verwendung mit den folgenden V-TEC SRLs zugelassen:
V-TEC SRL 6 m (20 ft)

V-TEC SRL 7 m (23 ft)

V-TEC SRL 10 m (30 ft)

V-TEC SRL 15 m (50 ft)

Die Nichtbeachtung dieser Warnung kann zu schweren Personenschéden oder zum Tod fiihren.

A WARNUNG!

*  Benutzer von V-TEC SRLs mussen einen guten Gesundheitszustand haben und angemessen geschult
sein. Das V-TEC SRL darf nicht von schwangeren Frauen, Minderjahrigen oder unter Einfluss von
Alkohol und Drogen verwendet werden.

» Das V-TEC SRL darf nur zu seinem vorgesehenen Zweck und niemals auRerhalb seiner
Beschrankungen eingesetzt werden. Weitere Informationen erhalten Sie bei MSA.

*  ZurVerwendung in Ubereinstimmung mit zulassigen Orten (Tabelle 2 Mégliche Lage des
Anschlagpunkts) - Nicht Giber einer Kante oder in einer Situation verwenden, in der ein Sturz zu einer
Berlihrung mit einer Kante fiihren kdnnte.

*  Nur fur Einzelbenutzer im Gewichtsbereich von 60-140 kg (einschlieRlich Werkzeuge). Nur fir die
Verwendung mit einem Gewicht von bis zu 181 kg (400 Ibs, einschliellich Werkzeuge) gemal OSHA
geeignet.

*  Wenn ein Rettungsseil losgelassen wird, wahrend es aus dem Gehause gezogen ist, rollt es sich mit
hoher Geschwindigkeit auf und kann zu Verletzungen oder zum Tod fihren. Lassen Sie kein
unkontrolliertes Einziehen des Rettungsseils zu.
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2 Allgemeine Informationen e

*  NICHT die maximal zulassigen Auffangkrafte Gberschreiten, die in den geltenden Normen oder fir
Teilsystemkomponenten angegeben sind.

»  Der Anschlagpunkt muss die erforderliche Last aufnehmen kénnen. Siehe Tabelle 1
Systemanforderung der Gebrauchsanleitung fiir genaue Informationen zur Festigkeit der
Anschlagpunkte.

*  Nur Anschlagpunkte an Positionen nutzen, die in Tabelle 2 Mdgliche Lage des Anschlagpunkts der
Gebrauchsanleitung dargestellt sind.

+  Stellen Sie sicher, dass die verfligbare lichte Hohe groRer ist als die in Tabelle 2 Mdgliche Lage des
Anschlagpunkts der Gebrauchsanleitung dargestellte.

*  Vermeiden Sie Stiirze mit Pendelbewegungen und Kollisionen mit Gegenstanden auf oder in der
Umgebung der Fallstrecke. Stlirze mit Pendelbewegung kénnen die erforderliche lichte Héhe
vergroRern. Entfernen Sie Hindernisse aus dem Arbeitsbereich, um eine freie Fallstrecke
sicherzustellen. Arbeitsbereich freihalten von Ruckstanden, Hindernissen, Stolperfallen, Flissigkeiten
und anderen Gefahren, die den sicheren Betrieb des Absturzsicherungssystems beeintrachtigen
kénnen. Verwenden Sie das V-TEC SRL NICHT, ohne dass ein Sachkundiger den Arbeitsplatz geprift
und entschieden hat, dass festgestellte Gefahren weder beseitigt noch ihre Auswirkungen vermieden
werden kénnen.

*  MSA-Produkte zur Absturzsicherung durfen nicht unter Einfluss von Drogen oder Alkohol verwendet
werden.

+  Verlassen Sie sich bei der Uberpriifung, ob Automatikkarabiner oder Karabiner richtig eingerastet sind,
NICHT auf das Gehér oder Gefiihl. Stellen Sie sicher, dass Automatikkarabinerdffnung und -
verriegelung vor der Verwendung geschlossen sind.

»  NICHT fiir das Auffangen beim Fall durch herabstiirzende gleitende Massen wie Getreide, Sand und
Flussigkeiten einsetzen.

*  Wenndas V-TEC SRL beschadigt ist, Auffangkrafte oder Schlagkréafte aufgenommen hat, muss es
sofort aulRer Betrieb genommen und bis zur Entsorgung als ,NICHT VERWENDBAR" gekennzeichnet
werden.

+  Aufgrund der Beschaffenheit einiger aufgefangenen Abstiirze ist es maoglich, dass der Absturzindikator
nicht auslést. Wenn ein V-TEC SRL Auffangkraften ausgesetzt wird und der Absturzindikator nicht
ausldst, muss es trotzdem aufler Betrieb genommen und bis zur Entsorgung als ,NICHT
VERWENDBAR" gekennzeichnet werden.

+  Wenn der Absturzindikator ausgeldst hat, muss das V-TEC SRL sofort auRer Betrieb genommen und
bis zur Entsorgung als ,NICHT VERWENDBAR" gekennzeichnet werden.

* Lassen Sie das V-TEC SRL nicht in Umgebungen eingebaut, wo es beschadigt oder Verschleily
ausgesetzt werden kann. Siehe Gebrauchsanleitung fir Wartungs- und Prifhinweise.

*  Chemische Gefahren, Hitze und Korrosion kdnnen das V-TEC SRL beschéadigen. In diesen
Umgebungen sind haufigere Prifungen erforderlich.

*  Verwenden Sie das V-TEC SRL méglichst nicht in der Umgebung von bewegenden Maschinen,
gefahrlicher elektrischer Spannung oder bei iberméaRiger Hitze, offenem Feuer oder geschmolzenem
Metall. Verwenden Sie das Gerat NICHT in Umgebungen mit Temperaturen Uiber -40 °C bis 54 °C (-
40 °F bis 130 °F).

*  Verwenden Sie das V-TEC SRL NICHT in der Nahe von unter Spannung stehenden Geraten oder an
Orten, an denen ein Kontakt mit Hochspannungsleitungen méglich ist. Die metallischen Bauteile des V-
TEC SRL kénnen elektrischen Strom leiten und zu tédlichem Stromschlag fiihren.

«  Entfernen Sie jegliche Verunreinigungen von der Oberflache, die an den befestigten Bauteilen schleifen
oder diese einschneiden kénnen, wie etwa Beton, Stuck, Bedachungsmaterial und andere Materialien.

*  Verandern Sie NIEMALS diese Ausriistung und verwenden Sie diese NIEMALS absichtlich anders als
vorgesehen. Verwenden Sie die Absturzsicherung NICHT fiir Zwecke, die vom bestimmungsgemafRen
Verwendungszweck abweichen. Verwenden Sie die Absturzsicherung NICHT zum Schleppen, Heben
oder Transport von Material.

* Nur MSA oder Personen oder Einrichtungen mit schriftlicher Genehmigung des Herstellers diirfen
Reparaturen am V-TEC SRL ausfiihren. Nicht autorisierte Reparaturen, Modifikationen, Anderungen
und/oder Anbauten sind nicht zuléssig.

*  Beieinem Weiterverkauf personlicher Sicherheitsausriistung ist es unerlasslich, dass eine Anleitung fir
Gebrauch, Wartung und regelméaRige Prifungen in der Sprache des Ziellandes mitgeliefert werden.

+  RETTUNG UND EVAKUIERUNG: Der Benutzer muss einen Rettungsplan und die Mittel zu seiner
Umsetzung haben. Im Plan mussen die Ausrustung und die spezielle Schulung enthalten sein, die
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3 Verwendungszweck und
Produktbeschriankungen

notwendig sind, um unter allen vorhersehbaren Bedingungen eine wirkungsvolle Rettung
durchzufiihren. Wenn die Rettung aus einem engen Raum erfolgt, miissen die Bestimmungen der
OSHA-Verordnung 1910.146 und ANSI Z117.1 berticksichtigt werden. Es wird empfohlen, Mittel fur die
Evakuierung des Benutzers ohne Hilfe anderer Personen bereitzustellen. Dadurch kann man in der
Regel in kirzerer Zeit an einen sicheren Ort gelangen und das Risiko fir die Retter wird gemindert oder
entfallt.

Die Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod fiihren.

21 Erstverwendungsdatum
Das Datum, an dem das Geréat aus der Verpackung genommen wird.
Erstverwendungsdatum* TT/ MM/ JJ

2.2 Datum der nachsten Priifung

Beschriften Sie den mitgelieferten, in 8 Produktkennzeichnungen und Aufkleber gezeigten Aufkleber Nr. 15
geman 6 Prifungen vor der Verwendung und regelmaRige Prifung mit einem Permanentmarker.

3 Verwendungszweck und Produktbeschrankungen

V-TEC SRLs sind als Verbindungselement zwischen einem Auffanggurt und einem Anschlagpunkt
vorgesehen (siehe Tabelle 1 Systemanforderung). Ein Auffanggurt ist die einzig zulassige Vorrichtung zum
Halten des Kérpers, mit der ein V-EDGE SRL verwendet werden darf. Wenn das Produkt als Teil eines
Gesamtsystems geliefert wird, diirfen keine einzelnen Bauteile ausgetauscht werden.

4 Montage und Verwendung

Ein schriftlicher Rettungsplan und die Mittel zu dessen Umsetzung miissen vorhanden sein, um in
eventuellen Notfallen wahrend der Verwendung handeln zu kénnen.

Dieses V-TEC SRL muss mit einem Anschlagpunkt verbunden werden. Das Verbindungsstiick muss mit
einer angegebenen Auffangbefestigung eines Auffanggurts verbunden werden.

Stellen Sie sicher, dass beide V-TEC SRL-Anschlussstiicke mit den Anschlagpunkten kompatibel sind, an
denen sie befestigt werden (um Heraushebeln zu vermeiden), und dass sie vor dem Einsatz komplett
geschlossen und verriegelt sind. Siehe Tabelle 1 Systemanforderung.

Stellen Sie sicher, dass das V-TEC SRL an kompatiblen Anschlagpunkten befestigt ist — flexible
Anschlagpunkte wie Anschlagseile oder Ausleger kdnnen die Sperrfunktion des V-TEC SRL bei einem Sturz
beeintrachtigen. Wenden Sie sich zur weiteren Kldarung an MSA.

Wahrend des Einsatzes wird das Rettungsseil des V-TEC SRL verzégerungsfrei ein- und ausgezogen. Das
Rettungsseil darf nicht zwischen den Beinen oder unter den Armen entlanglaufen oder um
Baukonstruktionen gelegt werden. Wenn das Rettungsseil im Einsatz nicht richtig eingezogen wird, das
Rettungsseil ganz herausziehen und langsam einziehen lassen. Wenn das Rettungsseil immer noch
verzégert eingezogen wird, wenden Sie sich bitte an MSA.

Mit vollstéandig eingezogenem Rettungsseil lagern, wenn das Gerat nicht in Gebrauch ist, da langeres
Ausziehen die Ruckholfeder schwachen kann. Beim Loslassen des Rettungsseils verhindert die
Einzugsbremse Gbermafige Geschwindigkeit und schiitzt innere Teile vor Beschadigung. Das
Anschlussstiick kann trotzdem auf im Weg befindliche Gegensténde prallen, was zu Beschadigungen an
diesen Gegenstanden und am Verbindungsstuck selbst flhrt.
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4 Montage und Verwendung e

Tabelle 1 Systemanforderung

BAUTEIL DE / IRAM / NBR

Anschlag-Verbindungselement EN 795* und/oder CEN/TS 16415

Banderung EN 361*

Verbindungsstlicke EN 362*

Strukturfestigkeit 12kN

BAUTEIL ANSI/OSHA CSA

Norm fiir Anschlagpunkt ANSI Z2359.18 CSA Z259.13/ CSA Z259.15
Norm fur Gurte ANSI Z359.11 CSA Z259.10

Norm fuir Anschlussstiicke ANSI Z2359.12 CSA Z7259.12
Strukturfestigkeit ;gy'g']‘(,(\13?50000'(5’%52)"‘%%@2””&i ot | 225KN (5000 bs)

*Harmonisierte/bestimmte Norm

41 Lichte Hohe

Stellen Sie sicher, dass der Abstand ausreicht, um die Kollision mit einem Hindernis oder einer
vorspringenden Kante (z. B. Querbalken und Trager) beim Fall zu verhindern. Unzureichende Héhe oder
Hindernisse konnen das Funktionieren des V-TEC SRL verhindern.

Um das Risiko eines Sturzes mit Pendelbewegung zu reduzieren, bei dem der Zusammenstof} mit
Gegenstanden zu schweren Verletzungen fiihren kann, sollte der Anschlagpunkt direkt Giber dem Benutzer
liegen.

Die lichte H6he betragt mindestens 2,8 m (9,2 ft). Die lichte Hohe wird als der vertikale Abstand zwischen der
Arbeitsplattform und dem ersten Hindernis darunter berechnet (z. B. die nachste Plattform oder der Boden).
Die Arbeitsgrenzen variieren je nach Lage des Anschlagpunkts. Referenz Tabelle 2 Mdgliche Lage des
Anschlagpunkts.

Wenn das V-TEC SRL an einem Anschlagpunkt befestigt ist, der bei einem Fall nachgibt (z. B. an einer
Totlast oder einem Anschlagseil), ist der zusatzliche Bewegungsraum dieses Mittels zum in Tabelle 2
genannten Mindestabstand zu addieren.

Um das Verletzungsrisiko bei einem Fall zu minimieren, muss die Fallhéhe auf ein Mindestmal reduziert
werden.
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e 5 Reinigung, Wartung und Lagerung

Tabelle 2 Mégliche Lage des Anschlagpunkts

77Q ANCHORAGE POINT C D Max. horizontal movement (ft)
5 7 9 ki 13 15 17 19 2
\ 2 104
z \ 30 %
3 \ 2 w
= 2
=
s \ Py 80 e
2N \ T 2 2 g
® £ 5
s \ 3 20 6 0
2 = 18 £
Z I 5% g
2 16 g-
B “gfa 14 “ g
2w ® g
= 2 10 2 <
E 'S = [
€ g Max. horizontal movement B 8 2
o=
EZ25 £ 8 16
9 4
£0
S°d 2 ¢
[ GROUND 0] 2 3 4 s 0
A D Max. horizontal movement (m)
ABoden
B Anschlagpunkthdhe
C Anschlagpunkt

D Max. horizontale Bewegung
E Minimale lichte Hohe

5 Reinigung, Wartung und Lagerung

Nétigenfalls kénnen das V-TEC SRL und das Rettungsseil auen mit einem feuchten Tuch und warmem
Wasser (max. 40 °C) gereinigt und vor dem Einsatz an der Luft getrocknet werden. UbermaRige Schmutz-
oder Farbablagerungen kénnen den Einzug und die Festigkeit des Rettungsseils beeintrachtigen.

Das V-TEC SRL in kiihler, trockener, sauberer Umgebung lagern und transportieren, wo dieses vor Staub,
Ol und direktem Sonnenlicht geschiitzt ist. Wahrend des Transports muss das Gerat vor Beschadigung und
Verunreinigung geschiitzt werden. Vor dem Einsatz nach langerer Lagerzeit das V-TEC SRL Uberprifen.

6 Priifungen vor der Verwendung und regelméaRige Priifung

Die Sicherheit des Benutzers hangt von der dauerhaften Wirksamkeit und Haltbarkeit der Ausriistung ab.
Deshalb muss diese vor jeder Verwendung geprift werden. Die regelmafigen Priifungen miissen von einem
Sachkundigen gemaR dieser Anleitung durchgefiihrt werden. Das Intervall ist abhéngig vom Gebrauch
(Tabelle 4 Intervall fir regelmafRige Prufungen), von den 6rtlichen Vorschriften und den
Umweltbedingungen, betrégt aber héchstens ein Jahr. Das Prifprotokoll muss aufbewahrt werden. Das
Beispiel eines regelmafRigen Prifprotokolls kann auf der Produktwebseite unter
https://us.msasafety.com/latchways durch Klicken auf den Reiter ,Dokumente” heruntergeladen werden.
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6 Priifungen vor der Verwendung und
regelméBige Priifung

Tabelle 3 Priifungen vor der Verwendung

Priifungen vor der | Methode

Verwendung
Absturzindikator Stellen Sie sicher, dass der Absturzindikator nicht ausgeldst hat (Abbildung 1).
Prifdatum Stellen Sie sicher, dass das nachstfolgende Priifdatum nicht abgelaufen ist.

Untersuchen Sie das Geh&use sowohl au3en als auch innen nach Méglichkeit
Allgemeiner Zustand | visuell auf Anzeichen von Gbermafiger Beschadigung, Abnutzung, Korrosion oder
Verschmutzung.

Uberpriifen Sie das gesamte sichtbare Seil auf Anzeichen von Korrosion,
UbermaRige Beschadigung oder Verschmutzung. Korrekte Funktion der
Verbindungselemente sicherstellen.

Verbindungsstlicke
und sichtbares Seil

Uberpriifen Sie das Heraus- und Einziehen des Seils. Ziehen Sie das Seil dazu
vollstéandig aus dem Gehé&use heraus und sorgen Sie dafiir, dass es kontrolliert
eingezogen wird. Die Handhabung des Seils muss gleichmaRig und

Aus-/Einzug verzogerungsfrei vonstatten gehen (halten Sie eine leichte Spannung am
Rettungsseil aufrecht, wenn es eingezogen wird). Den Vorgang dreimal
wiederholen.

. Ziehen Sie ruckartig am Rettungsseil und stellen Sie sicher, dass das Gerat

Sperrfunktion

blockiert. Den Vorgang dreimal wiederholen.

Abbildung 1 Absturzindikator

Tabelle 4 Intervall fiir regelméaBige Priifungen

Gebrauch Intervall

Selten bis leicht Jahrlich (12 Monate)

Mittel bis schwer Halbjahrlich bis jahrlich (alle 6-12 Monate)
Hart bis Dauereinsatz Vierteljahrlich bis halbjahrlich (alle 3-6 Monate)

Das V-TEC SRL darf nicht verandert oder erganzt werden und muss gemag den Anweisungen des
Herstellers repariert werden. Die Reparaturen muissen von einem Techniker durchgefiihrt werden.
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e 7 Materialien

6.1 Maximale Nutzungsdauer

Die Nutzungsdauer des V-TEC SRL wird durch den Zustand des Gerats gemaR den
verwendungsvorbereitenden Prifungen und regelmafRige Prifungen bestimmt; es gibt keine feste
Nutzungsdauer. Dauerhafter Gebrauch erfordert Priifungen vor der Verwendung und regelméaBige
Prifungen. Die Nutzungsdauer kann sich durch haufigen Gebrauch und die dabei vorliegenden
Bedingungen oder durch 6rtliche Vorschriften verringern.

Wenn ein Problem festgestellt wurde, das V-TEC SRL bei einem Sturz zum Einsatz gekommen ist oder
Zweifel an seiner Eignung bestehen, muss es als ,nicht einsatzbereit* gekennzeichnet und auller Betrieb
genommen werden. Vor der erneuten Inbetriebnahme muss der Hersteller oder Techniker schriftlich
bestatigen, dass das V-TEC SRL die Prufung bestanden hat. V-TEC SRLs, die einen Sturz aufgefangen
oder eine Prifung nicht bestanden haben, missen als ,nicht einsatzbereit* gekennzeichnet und einem
Techniker zur Reparatur oder Entsorgung Gbergeben werden.

7 Materialien
Tabelle 5 Materialien
Bauteil Material
Gehause Polycarbonat
Trommel PC-ABS / Aluminium / Edelstahl (10 m, 15 m)
Gehause, Sperrklinken, Verriegelungsmechanik,
Drehwirbel, Hauptfeder Edelstahl
Rettungsseil @ 5 mm verzinkter Stahl oder Edelstahl
Verbindungsstlicke Stahl
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8 Produktkennzeichnungen und Aufkleber e

8 Produktkennzeichnungen und Aufkleber
1 Modellnummer 6 Nicht Uber eine Kante 11 Absturzindikator
verwenden
2 | Herstellungsdatum MM/JJ | 7 Max. Last 12 | Rettungsseilaufbau
3 | Chargennummer 8 Norm 13 | Lange
Nummer der
4 Seriennummer 9 Prifstellennummer 14 benannten/zugelassenen
Stelle
5 | Nicht verwenden 10 | Produktwarnung 15 | Datum der nachsten Priifung

0 Gehause

EN/NBR/UKCA
(Musteraufkleber)

MSA

The Safety Company

-TEC® SRL

Trava Queda Retratil

63310-00ARU  08/21
0000088931 sN: 5893,

@ Seil

(Musteraufkleber)

EN 360:2002
NBR 14628:2020

SEGURANGA
‘FEQ

I0
FALGAQ INMETRO
ocP 003
Ministério do
Trabalho e Emprego

63206480 Rev. 5
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A NPOEIAOMOIHZH!

AlaBAaoTE TTPOCEKTIKG TO TTAPOV EYXEIPIDIO, TTPOTOU XPNGCIPOTIOINCETE } GUVTNPROETE TN OUCKEUR. H guokeun
Ba aTodwoel Ta TTIPOBAETTOPEVA aTTO TOV OXEDIATUO TNG HOVO EQOTOV XPNOIPOTTOINOE KOl GUVTNPENOET
OUPPWVA JE TIG 0BNYIEG TOU KATAOKEUAOTH. AlaQOpPETIKA, SV Ba AEITOUPYROEl KAVOVIKE Kal ol GvBpwTTol TTou
Baaoifouv TNV ao@AAEIG TOUG O€ QUTAY TN CUOKEUN PTTOPEI VA uTToaTOUV 0oBapoUg TPAUPATIGHOUG 1 Kal Va
xd@oouv T {wr) TOug.

O1 eyyunoeig Tou TTapéxel N MSA OXeTIKG PE TO TTPOIOV OKUPWVOVTAI GV N EYKATACTAON Kal N XPAGN Tou
TIPOI6VTOG deV YivovTal GUPPWVA E TIG 0dNYieg auToU Tou eyxelpIdiou. MpooTaTéWTe TOV £EQUTO 0OG KAl TOUG
epyagopévoug oag akoAouBwVTaG TIG 0dnyieg.

AioBaoTe kai TnprioTe Tig NMPOEIAONOIHZEIZ kai TiIg ZYZTAZEIX MPOZOXHZ TTou Trapéyovral oTo
eowTePIKS. MNa TTPOOOETEG TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TN XPAON A TNV ETTIOKEUN, KOAEOTE GTO 1-800-MSA-2222
KOTA TIG EPYACIPEG WPEG.

Mrropeite va Bpeite TN ARAWGON ZUPPOPPWONG ETTIAEYOVTAG TOV TTOPOKATW OUVOECHO:
https://MSAsafety.com/DoC.

To MSA givail ofjpa katateBév Tng MSA Technology, LLC oTig HIMA, otnv Eupwrn kai o€ dAAeg Xwpeg. MNa Ta
uTTGAOITTa OR)PATA KOTATEBEVTQ, ETTIOKEPTEITE TOV IOTOTOTTO https://us.msasafety.com/Trademarks.

The Safety Company

Latchways plc, pia eTwvupia Tng MSA
Hopton Park, Devizes,

Wiltshire, SN10 2JP, United Kingdom
MeydAn Bpetavia

+44 (0) 800 066 2222

Na Ta To1miKG oToIXEia ETTIKOIVWVIag TNG MSA, petaBeite aTov 1I0T6TOTTO pag www.MSAsafety.com

© MSA 2022. Me tnv eTmipUAagN K&Oe
SIKAIWPATOG
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1 Eykpioeig

1

Eykpioeig

O Trapwv e€orAIopdG aTopikdg TTpoaTaciag (MAIM) cuppopewveTal pe Tov Eupwraiké Kavoviopo (EE)
2016/425 ka1 Tov Kavoviouo (EE) 2016/425 yia Ta péoa aTopIKAG TTpooTaciog OTTwg diatnprienke oTo dikalo
Tou Hvwpévou BaaoiAgiou kai TPOTTOTTOINONKE.

2

ErKPIZH CE ErKPIZH UKCA IRAM
KoIvotroinkévol opyaviopol EYKEKPIMEVOG OPYQAVIOHOS VIO TNV Instituto Argentinode
SATRA Technology Europe TMOTOTOINCN TPOIGVTWY Ngen;t?fl;cz::gilgrr: y
Ltd - 4
; SATRA Technology Centre Limited Perti 552 6
Bra%t—:l‘(t%vég %L{sslr;(e'\?;;ark Wyndham Way, Telford Way C1068AAB
IpAavdia Kettering, Northamptonshire NN16 8SD BuenosAires, Rept]blica
(Ap. KOIVOTTOINWEVOU HV“’(‘KE%:SBZ%C;')‘E'O Argentina
opyaviopou 2777)
@aon gAéyxou Trapaywyng EYKEKPIUEVOG OPYAVIOHOG yia TNV

INSPEC International B.V. emifAeyn xwpou

Beechavenue 54 INSPEC International Ltd
) 1119 PW 56 Leslie Hough Way
Schiphol - Rijk, Netherlands Salford, Greater Manchester
(Ap. KoIvOTTOINPEVOU M6 6AJ, United Kingdom
opyaviopou 2849) (AB0194)
Fevikég TTAnpoopieg

n NPOEIAOMOIHZH!

To TTapdv eyxeIpidio odNyIWV XPRoNG ival EYKEKPIPEVO yia xpran Yévo pe Toug akdAouBoug
ETTAVAPEPOUEVOUG avaKOTITEG TITWonG V-TEC:

Emravagepduevog avakotng mrwong V-TEC 6m (20ft)
Emravagepduevog avakong mrwong V-TEC 7m (23ft)
Emravagepduevog avakong mrwong V-TEC 10m (30ft)
Emavagepopevog avakomng rrwaong V-TEC 15m (50ft)

H pn 1PNON auting TnNG TPoEIdoTroinong YIropei va odnynoel oe cofapod TpaupaTioud i Bdavaro.

n MPOEIAOMOIHZH!

O1 XpOTEG TWV ETTAVOPEPOUEVWV AVOKOTITWY TITwang V-TEC Ba mpéTrel va €Xouv KaAr QUOIKA
KatdoTaon Kai va gival katadAAnAa ekraideupévol. Or eTravagepduevol avakoTTeg Trwong V-TEC dev
TIPETTEI VA XPNOIMOTTOI0UVTAI ATTO EYKUOUG, avAAIKOUG i ATopa UTTO TNV ETTAPEIA AAKOOA 1} VOPKWTIKWY.
O emmava@epopevog avakoTTng TITwaong V-TEC TTpéTrel va XxpnoIYoTToIEiTal JOVO YIa TOV GKOTTO yia TOV
0TT0i0 TTPOOPIZETAI KAI TTOTE EKTOG TWV TTEPIOPITUWYV Tou. [MepIcaoTEPEG BIEUKPIVIOEIG €ival dlaBéoiueg
atrd Tnv MSA.

MNa xprion cupewva Pe Tig amodekTég BEaeig (Mivakag 2 ATTOBEKTEG BEOEIG aykUpwang) — Mnv Tov
XPNOIPOTIOIEITE TTAVW ATTO OKUEG I O€ KATAOTATEIG OTTOU Mia TITWan Ba utropouoe va odnynoel o€
ETTAPN ME QKA.

MNa évav pévo XpAoTn, ye eupog Bapoug 60-140 kg (130 - 310 Ibs) (cupTrepIAapBavopévwy Twv
epyaheiwv). KatdAAnAog yia xprion pe éwg 181 kg (400 Ibs) (cuptrepIAapBavopévwy Twv epYaAEiwv)
ouuewva pe Tnv OSHA pévo.
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o 2 l'evikég TTANpOPOpPiEg

*  Edv ameAeuBepwbei To oxoIvi didowong evw gival EKTOG TOU TTEPIBARUATOG, Ba TUAIXTEI HE UPNAR
TayxUTnNTa Kal EVOEXETAI VO TIPOKANBET TpaUPaTIONOG A BAvaTtog. Mnv emTPETTETE TNV AVEGEAEYKTN
TEPITUAIEN TOU GXOIVIOU dIGoWanNG.

. MHN uTrepBaiveTe TIG HEYIOTEG DUVAUEIG AVAKOTIAG TITWANG OTTWG KaBopifovtal atrd Ta KUBEPVNTIKA
TIPOTUTTA 1) TO EEAPTANATA UTTOGUCTHPATOG.

*  HoaykUpwon mpéTrel va gival IKavA va utTooTnpigel To atrairoUpevo @oprtio. Aeite Mivakag 1 ATraitioeig
OUOTAMATOG TwV OBNYIWV XPrONG YIa AETITOPEPEIEG OXETIKG JE TNV AVTOXH ayKUpWOnG.

+  XpnolpoTrolgite povo TIG BECEIG ayKUpwONG TTou atrelkovidel o Mivakag 2 ATTodekTéG BEOEIG ayKUPWONG
aTig Odnyieg xpriong.

*  BeBaiwBeite 611 n diaBéaiun aréOTACN AVOKOTIAG TITWONG £ival eyaAuTepn atré Tnv amdéoTaon
QaVaKOoTIAG TITWong TTou deixvel o Mivakag 2 ATrodekTég Baelg aykUupwang aTig Odnyieg xpAiong.

*  Amo@UyeTE TIG TITWOEIG PE TAAGVTWON Kal TNV TIPOOKPOUCN O€ AVTIKEIPEVA TTou BpiokovTal oTn Siadpoun
TITWONG 1 YUpw a1d autrv. O TITWOEIG PHE TAAGVTWON PTTOPET VA augoouy TNV aTrdaTacn TTTWonG.
ATmropakpUVETE O€ KABE TTEPITITWAN TUXOV EUTTODI KATW OTTO TNV TIEPIOXN EPYATiag £T01 WOTE VO
diao@ahigeTal avepTToddioTn Siadpoun TITWonG. AlaTnpEiTe TNV TIEPIOXNA Epyaaiag atraAAaypévn atrd
Bpalopara, eYTrodia, KIvOUVOUG TTAPATTIATANATOG, THTaIAioHaTa i} GAAOUG KIvOUVoUg, TTou Ba
UTTOPOUCAV VA ETTNPEGCOUV APVNTIKA TNV a0@AA AEITOUpPYia TOU GUCTAPATOG TTPOCTACIAG ATIG TITWON.
MH xpnoipoTrolgite Tov eTTavagepouevo avakdTTn TIrwong V-TEC, ekTdg e@v £va KaTapTIoPEVO ATOUO
£xel EAEYEEI TNV TTEPIOXT EPYaTiag Kal €XEl DIATTIOTWAOEI OTI HTTOPOUV VO EEAAEIPBOUV 01 avayVwpPIoHEVOI
Kivduvol i} OTI uTTOpPEi Va aTTOTPATTEl N éKBE0N O€ auToUG TOUG KIVOUVOUG.

*  Tampoidvta pooTaciag atméd TTwaon TNg MSA dev TTPETTEI va XPNOIPOTTOI0UVTAl ATTG GTOUA UTTO TNV
€TTAPEIA AAKOOA ) VAPKWTIKWV.

*  MH BaoileaTe atnVv aioBnaon rj Tov fxo yia Tnv empBeRaiwon Tng KAaTtdAANAng TTpoadpTnong Tou
GYKIOTPOU OUYKPATNONG i Tou KapapTrivep. BeBaiwBeite 6T n TTUAN Kail n uTTOd0XK TOU Kpikou €ival
KAEIOTEG TTPIV ATTO TN XPAON.

*  MH XpnOoIYOTTOIEITE TO TIPOIGV YIA AVAKOTIH TITWOEWYV TTOU OPEIAOVTAI OE KATAPPEUGT PETAKIVOUPEVWV
padwyv, T.X. KOKKOI, GUHOG Kal Uypda.

. Edv o emmavagepopevog avakotTng rwong V-TEC utrooTei BAGRN A uTroaTei duvdpeig ouykpdtnaong
TITWONG 1 SUVANEIG TIPOTKPOUGNG, TIPETTEI VA ATTOOUPBET apéowg Kal va eTTIoNUavOEi wg
«AKATAAANHAOZ MPOZ XPHZH» péxpl va KaTaoTPagEi.

* AGyw NG @UONG OPITPEVWV TTEPIOTATIKWY AVOKOTTAG TITWONG, ival TNBavo va pnv evepyoTroindei o
OEIKTNG AVAKOTIAG TITWAONG. ZTNV TTEPITITWON TTOU O £TTAVAPEPOPEVOG AVAKOTITNG TITWwang V-TEC
uTToBANBEi o€ dUVANEIG AVAKOTING TITWONG Kal 0 OEIKTNG AVAKOTIAG TITWONG dev eveEPyoTTOINOEi, O
ETTAVAPEPOPEVOG AVOKOTITNG TITWoNng V-TEC mpétrel kai TTaAI va atrooupBei Kai va eTTionuaveEei wg
«AKATAAAHAOZ MPOZ XPHZH» PéXpI va KATAOTPOPE.

. Edv o deikTng avaKoTIAG TITWONG EVEPYOTTOINOE], ATTOOUPETE APECWG TOV ETTAVAPEPOPUEVO AVOKATITN
mrTwong V-TEC kai emonuaveté Tov wg «KAKATAAHAOZ MPOZ XPHZH» péxpl va KaTaoTPa@Ei.

*  MHN aorvere Tov eTava@epopevo avakoTTn TTwong V-TEC eykateatnuévo o€ mepiBaAAovTa TTou Ba
ytropoucav va TTpokaiéaouv {nuid i eBopd aTo TTpoidv. AvatpéEte aTig Odnyieg xpriong yia
AETTITOPEPEIEG OXETIKA PE TN QPOVTION KAl TOV EAEYXO.

* O emavagepopevog avakoTTng TITwong V-TEC evdéxetal va utrooTei BAGRN Adyw XNUIKWY KIVOUVWY,
BepudTNTAG Kai didRpwaong. ATrairolvtal cuXVOTEPOI EAeyXOl O€ TTEPIBAAAOVTA TTOU ETTIKPATOUV TETOIEG
OUVONKEG.

*  Amo@elyeTe va XPNOILOTIOIEITE TOV ETTAVAPEPOUEVO avakoTITn TITWwong V-TEC kovTd o€ KivoUpeva
unxavipara, NAEKTPIKOUG KIVOUVOUG A TPaXIEG ETTIQAVEIEG ) TTapouaia UTTEPBOAIKAG E0TNG, YUNVAG
@AOyag ) TNypévou petdAAou. MH xpnaipoTroleite To Tpoidv o€ TrepIBAAAovVTa pe BepUOKPaTieg
XapnAoTepeg atmd -40°C kal peyaAuTepeg ammoé 54°C(-40 °F éwg 130 °F).

. MH xpnoipoTrolgite Tov ETTAVaQePOPEVO avakoTITn TITwang V-TEC kovTd o€ e€omrAiopd TTou
TPOPODOTEITAI PE PEUUA ) OE TIEPIOXEG OTTOU PTTOPET VA UTTAPEE! ETTAPN PE YPAUMEG UWNARG Tdong. Ta
UETOAAIKG OTOIXEIO TOU ETTAVAQEPOUEVOU avakoTITn TITwong V-TEC ptropei va emtpéyouv Tn diEAeuon
NAEKTPIKOU PEUPATOG, UE ATTOTEAEOHA VO TTPOKANBEi NAekTpOTTANGia.

*  ATTOpOKPUVETE TUXOV ETTIQAVEIOKN PUTTAVON OTTWG, HETAEU GAAWY, OKUPODEUD, COBAG, UAIKG
KOTOOKEUNG OTEYNG, K.ATT. TTOU Ba uTTopoucav va ETTITaUVOUV TNV aTToKOTIA A TNV TPIRA Twyv
TIPOCOPTNUEVWY EEAPTNUATWV.

. MHN TpoTToTTOIEiTE QUTOV TOV EEOTTAICUO KAl NV TOV XPNOIUOTIOIEITE OKOTTIUA YIa e0paAuévn xprion. MH
XPNOIMOTIOIEITE EEOTTAIONO TTPOCTACIAG ATTO TITWON YIO OKOTTOUG SIGPOPETIKOUG ATTO EKEIVOUG VIO TOUG
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3 MpoBAeTOpEVN XPON KaI TTEPIOPICHOI
TPOIOVTOg

oTroioug €xel oxedlaoTei. MH xpnoiyoTtroigite eE0TTAICNO TTPOoTACiaG OTTd TITWON YIa pUPOUAKNON,
aviywon A XEIPIGPO UAIKWV.

*  Movon MSA A aropa | ovTOTNTEG PE YPATITA ££0UCI0OATNON ATTO TOV KATAOKEUAOTH PTTOPOUV VO
KGVOUV ETTIOKEUEG GTO ETTAVOPEPOUEVO aVOKOTITN TITWaoNG V-TEC. Aev emmiTpérovTal pn
£EOUOI0D0TNUEVEG ETTIOKEUEG, TPOTTOTTOINTEIG, HETATPOTTEG /KAl TTPOCONAKEG.

e XemepiTrTwon petamwAnong Tou PPE, gival anuavTikd va TrapéyovTal odnyieg Xpriong, cuvtipnong Kai
TTePIOdIKAG EETAONG OTN YAWOOO TTPOOPIGHOU.

+  AIAZQXH KAl EKKENQZH: O xproTng TrpéTrel va €xel €éva ax€dlo didowaong Kal Ta atrapaitnTa yia TV
£QAPMOYT TOU HETA O€ ETOINOTATA. ZTO OX£EDI0 BIGCWONG TTPETTEI va AdpBAVETAI UTTOWN O EEOTTAIONGG
KalI N €I81KM EKTTOIdEUAN TTOU aTTaITEiTal yia T diegaywyn TNG katdAAnAng diadikaagiag didcwaong utré
OAeg TIG TTPOBAEWINEG OUVORKeEG. EAv n Sidowaon TTpéTTel va dievepynBei aTTd TTEPIOPICHEVO XWPO, TTPETTEN
va AapBavovTal utréyn ol dlatagelg Tou kavoviopoU OSHA 1910.146 kait ANSI Z117.1. ZuvioTdTal va
TTAPEXOVTAI OTOV XPAOTN TA HECT EKKEVWONG XWPIG BorBeia atrd dAAa GTopa. AuTé CUVABWG PEIWVEI
TOV XPOVO PETARACNG 0€ A0PAAEG HEPOG KOl TTEPIOPICEI F} ATTOTPETTEI TOV KivOUVO YIO TOUG SIOCWOTEG.

H pn 1HPNON auTWV TWV TTPOEISOTTOINCEWV UTTOPEi va 0dnynoel og ooBapd TpaupaTioud R Bdvaro.

21 Hpgpounvia mpwrng xpnong
Hupepopnvia agaipeong Tng povadag atrd Tn CUCKEUATia.
Huepounvia mpwng xpriong™ nn/ pu / e

2.2 Hpepounvia erépevou eAéyxou

XpnaoiyotroIinaTe évav avegitnAo HapkaddPo yia va CNUEIWOETE OTNV TTAPEXOUEVN ETIKETA OTTWG QAiVETAI OTO
8 ZnuAavoeig Kal ETIKETEG TTPOIOVTOG, apiBuég 15 auupwva pe 6 ‘EAeyxol Tpiv atrd Tn Xprion Kai TepIodIkog
€AEYX0G.

3 MpoBAerépevn XpRon Kal TTEPIOPICHOI TIPOIOVTOG

O1 emava@epopevol avakoTTeg TITwang V-TEC mpoopidovTal yia Xprion wg oTolxeia oUvdeong YETAgU piag
oA6owpNG didTagng ouykpdaTnong Kai evég anueiou aykupwaong (8eite MNivakag 1 ATTaITo€Ig GUOTAPATOG).
Mia oAdowpn diGTagn cuykpdTnong €ival n povadikr atrodekTr) dIdTagn oUyKPATNONG CWHATOG TTOU UTTOPET
Va XPNOIUOTIOINBEI PE TOUG ETTAVAPEPOUEVOUG avaKOTITEG TITWoNG V-TEC. Edv TrapéxeTal wg PEPOg VoG
OAOKANPWHEVOU CUGTANATOG, Ta EEPTAMATA BEV avTIKaBiaTavTal.

4 EykardoTtaon Kai Xprion

Oa péTTel va uTTapxEl oXEDI0 BIGOWONG Kal Ta PECA VIO TNV EQAPHOYH TOU VIO TNV AVTIMETWTTION EKTOKTWV
QAVAYKWV TTOU EVOEXETAI VA TIPOKUYWOUV KATA TN SIGPKEID TG XPrONG.

AuTdg 0 eTTavapepduevog avakoTTng TTwaong V-TEC TrpéTel va ouvdéetal o€ éva onpeio aykupwong. O
OUVOETHOG TTPETTEI VA OUVOEETAI OE EVA EVOEDEIYUEVO TTPOCAPTAHA AVAKOTING TITWONG MIOG OAGOWUNG
d1dTagn ouykpdTnong.

Alao@aAioTe 611 01 500 0UVOECHOI TOU ETTAVAPEPOPEVOU avakoTITn TITwaong V-TEC eival cupBaroi pe ta
aToIxEia TTPOCAPTNONG OTa oTToia cUVOEDVTal (YIa va aTropeUxBei N eKTUNIEN) Kal eival TEAEIWG KAEIOTOI Kal
ag@aAiopévol TrpIv atrd Tn xpAon. Acite Mivakag 1 ATTQITAOEIG CUGTANATOG

Alao@alioTe 6T1 0 eTTavaepOPEVOg avakoTTnG TITwaong V-TEC eival ouvdedepévog pe aupBarr aykipwaon —
€UKAUTITEG AYKUPWOEIG, KABWG Ta OXO0IVIA ayKUpwang r| ol apBpwTEG dOPEG PTTOPET VO ETTNPEGCOUV TNV
IKAVOTNTA TOU ETTAVAPEPOPEVOU avakOTITN TITWaong V-TEC va ac@alioel o€ TTEPITITWON TITWONG.
EmikoivwvroTe pe TNV MSA yia emiTAéov TTANPOQOpiEG.

Katd tn xprion, 1o axoivi Tou emava@epduevou avakoTTn Trwong V-TEC 8a avamtuyBei kal Ba guptrTuxOei
aveuTrédioTa. Mnv a@rVveTe To oXoIVi va TTEpAoEl avapeoa atéd Ta TTodia A KATw aTrd Ta XEPIA 1) va TUAIXDEI
YUpw aTT6 KATOOKEUN. Z€ TTIEPITITWON TTOU TO OXO0IVi OEV CUMTITUXBET KaTA TN XPron, avaTiTugTe TTARPWG To
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o 4 EykatdoTaon Kai XpRon

OXOIVi KOI 0QrOTE TO VO CUPTITUXOEI. Z€ TTEPITITWON TTOU TO OXOIVi GUVEXIEl va unv cupTITUaoETal
QAvEPTTOIOTA, ETTIKOIVWVAOTE PE TRV MSA.

‘Ortav dev xpnoiyoTroigital, Ba TTPETTEI VO QUAGCTETAI JE TO GXOIVi EVTEAWG CUUTITUYHEVO, KOBWG Ol
TTAPOTETAPEVEG TTEPIOBOI TTARPOUG AVATITUENG UTTOPET va e§aoBeviaouv To eAatripio oUuTITUENG. Edv
atreAeuBepwBei To oxoIvi, 0 aTTooBeoTApag oUTITUENG Ba epTrodicel TNV uTTEPBOAIKN TaxUTNTA KOl Ba
TIPOOTATEUOEI TA EOWTEPIKA PEPN aTTO ¢nUIG. O 0UVOECOG PTTOPET VO TIPOCKPOUTEI O€ AVTIKEIMEVD OTN
S1adpopn Tou, TIPOKAAWVTAG {NUIG O€ AUTA TA AVTIKEIPEVA Kal OTOV OUVOETHO.

lMivakag 1 Amaitioeis ouoTHuaros

EZAPTHMA EN/IRAM / NBR

Z0vdeopog aykupwang EN 795* rj/kai CEN/TS 16415

Aidragn ouykpdtnong EN 361*

Sovdeapol EN 362*

AVTOXN KATOOKEURG 12kN

EZAPTHMA ANSI/OSHA CSA

MpdTutro ouvdéapou aykipwaong | ANSI Z359.18 CSA Z259.13/ CSA Z259.15
Mpdétutro didtagng ouykpdtnong | ANSI Z359.11 CSA Z259.10

MpoTUTTO CUVBETHWY ANSI Z2359.12 CSA Z259.12

AVTOxH KATAOKEUrG 3.6001bs (16 kN) pe motomoinan 5.000 Ibs (22,5 kN)

5.000 Ibs (22,5 kN) xwpig maTomoinon

*Evappoviopévo/KaBopiopévo TTpoTuTro

4.1 AT60TACN OVOKOTTAG TITWONG

Alac@aAioTe OTI UTTAPXEI OPKETH ATTOOTAON VIO TNV ATTOQUYT TIPOOKPOUONG O€ EUTTOBI0 ) TTPOCBIa akur
(11.X. O1000KidEG KOl BOKAPIA) GTN SIGPKEIA TITWONG, KABWG N AVETTAPKNG aTTé0TACH, TA EUTTOSIA KAl Ol
TPOOBIEG aKPEG PTTOPET va EUTTODITOUV TN AEITOUpYia TOu eTTava@epdPEVOU avakoTTTn TITwaong V-TEC.

MNa va peiwBei o Kivouvog TITong Pe TaAdvTwan, 61Tou N TTPAOKPOUCT OE AVTIKEIUEVA PTTOPET VO TTPOKAAETEI
ooBapd TPauPATIONO, €ival TTPOTIMATEPO va ETTIAEYETE ONUEIO ayKUPWONG TTAVW aTTd TOV XPAOTN.

H eAdyiomn amdoTOON AVAKOTIAG TITWONG gival 2,8 m (9,2 ft). H améoTaon avakotig TITwong utroAoyideTal
WG N KABETN atréoTaon YETagU TNG TTAATPOPHAG £PYATiag Kal TOU TIPWTOU EUTTOdIoU aTTd KATW (6TTWG N
€TTOpEVN TTAATQOPUA A TO £€d0OG). Ta Opla epyaaiag diagépouv avaloya pe Tn BEan aykUpwong. Avagopd
lMivakag 2 ATrodekTéG BETEIG ayKUPWONG.

Edv o emavagepodpevog avakoTTng rwaong V-TEC ouvdebdei o€ aykUpwan TTOU PTTOPET VO EKTPATTE i va
€VEPYOTTOINOEI G€ PIa TITWON, OTTWG N AyKUPWGn VEKPOU GOPTIOU i To GXOIVi aykUpwong, n TTpdaBeTn
EVEPYOTTOINON AUTAG TNG CUCKEUNG TTPETTEI VO TTPOCTEDET OTIG EAGXIOTEG OTTOGTACEIG TTOU OpidovTal GTOV
Mivakag 2 .

Ma va peiwBei To eVOEXOUEVO TPAUUATIGUOU O JIO TITWOT, N ATTO0TAoN TITWONG TIPETTEN va EAAYIOTOTTOINOE.

50 V-TEC SRL



5 KaBapiopo6g, ouvtipnon Kai
amoBnkeuon

Mivakag 2 ATToOeKTES BETEIS ayKUpwWOong

77Q ANCHORAGE POINT C D Max. horizontal movement (ft)
5 7 9 ki 13 15 17 19 2
\ 2 104
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i \ » "
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2 2 2
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[ GROUND 0] 2 3 4 s 0
A D Max. horizontal movement (m)
A’Edagog
B Ylpog onueiou aykupwong
C Znueio aykUipwaong

D Mgy. OpigévTia yetakivnan
E EAGy10Tn aréoTaoon avakoTrig TITwong

5 KaBapiopdg, cuvtipnon Kai atrodnkeuon

E@ooov amaiTeital, ol EEWTEPIKEG ETTIPAVEIEG KAI TO OXOIVi TOU ETTAVAPEPOUEVOU avakaTITh TITwong V-TEC
uTTopoUv va KaBapiaTouv Pe VOTIoPEVO Uacua Kal (eoTo vepod (UéyioTn Bepuokpaacia 40°C) kal Ba TTpETTel
Va OTEYVWOOUV aTTd Jéva Toug, TTpiv a1rd Tn xprion. H utrepBoAikr) okévn, UTToyid K.ATT. uTTopEi va
uttoBaBuicouv Tn GUPTITUEN Kal TRV AvTOXT TOU OX0IVIOU.

ATTOBNKEVOTE ) PETAPEPETE TOV ETTAVAPEPOUEVO avakoTITN TITWwong V-TEC og dpoaepd, Enpd kal kabapd
XWPO, TTPOCTATEUNEVO aTTd KOV, AddIa Kal TNV Auean nAIoKH akTivoBoAia. Katd Tn petagopd, n OUCKEUR
TIPETTEI VO TTPOCTATEUETAI WOTE VA aTroPeUxOei {nuid ) d1dBpwan. EAEyETe TOV ETTAVOPEPOUEVO AVOKOTITN
mTwong V-TEC petd amméd peydAa diactipata amobrikeuong, TTpoTol Tov B€0eTe o€ AsiToupyia.

6 ‘EAeyxol Tpiv a1rd Tn Xprion Kai ePIodikeg EAeyXog

H ao@dAeia Tou XpAoTn e€apTaTal aTrd Tn OUVEXK ATTOTEAECHATIKOTNTA KAI TNV AVTOXK) TOU £€0TTAIGOU,
OUVETTWG Ol EAeYXOI TTPIV aTT TN XPRoN, Ba TTPETTEl va 0OAOKANpwvovTal TTpIV aTTé KABE Xprian. O1 Treplodikoi
€Aeyxol Ba TTPETTEN va TTPayUaTOTIOI0UVTal OTTO APUOdIO GTOUO CUNPWVA PE TIG TTapoUoeg 0dnyieg. To
d1doTnua Ba kabopidetal atd Tn xpron (Mivakag 4 AlactApaTta TePIoSIKOU EAEYXOU), TOUG TOTTIKOUG
KavoviopoUg ) TIG TrEPIBAANOVTIKEG TUVBNKEG Kal Ba gival TOUAGXIOTOV £TACI0. Oa TTPETTEI VA TNPOUVTaI
ApXEia OXETIKA PE Ta ATTOTEAETPATA TOU EAEyXOU. ‘Eva Trapddelyua apxeiou TTEPIOdIKOU EAEyXOU gival
S100éa1po oTn oehida Tou TTPoidvTog 0TN dielBuvon https://us.msasafety.com/latchways, kGvovTag KAk aTnv
kapTéAa BiBAioypagia.
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6 "EAgyxo1 TrpIv a1ré Tn XpRon Kai
EPIOBIKOG EAEYXOG

lMivakag 3 EAsyxor mpiv arré 1 xprion

"EAeyxol pIvV a1 MéBodog

™ Xpron

A€ikTng popTiou BeBaiwBeite 611 0 eiKTNG PopTiou dev Exel evepyoTToINOEi (ZxApa 1).
Huepopnvia eAéyxou BeBaiwBeite 611 n nuepounvia erépevou eAEyxou Oev Exel TTAPEADEL.

[evikn kKaTdoTaon

‘Otrou aUTO gival EQIKTO, EAEYETE OTITIKA yIa oNuAdIa EKTETAPEVNG BAGBNG, PBoPag
1 d16Bpwong 1600 0TO EWTEPIKG GO0 KAl OTO ECWTEPIKS TNG BAKNG.

20vdeool Kal opaTd
OUPHATOOXOIVO

EAéyETe OAa TO 0pATE CUPUATOTYKOIVA YIa GNUADIA SIABPWONG A EKTETANEVNG
®B0pdg. Aloo@aAAiOTE TN CWOTHA AEITOUPYIia TWV CUVIEGUWV.

Avartugn/oupTtuén

EA€yETe TNV avaTTugn KaI TN GUPTITUEN TOU OXOIVIOU TPARBWVTAG £§Ww GAO TO PKOG
TOU OX0IVIOU Kal a®AVOVTAG TO va €TTIOTPEWEI OTO TIEPIBANUA PE EAEYXOHEVO
TpOTT0. O XEIPIOPOG TOU OXOIVIOU TTPETTEI VA Eival OMAAGG Kal 0TaBepdg
(S10TNPACTE pia EAa@Pd Tavuon aTo OXoIVi KaBWG cupTITuooeTal). ETravaidpere
TPEIG POPEG.

Ac@ahion

TpaPrTe amdTopa 10 oX0IVi Kal BEBaiwBEiTE 6TI N CUCKEUT AOPANIZEl.
EmravaAaBete Tpeig popég.

Eikéva 1 Aeiktng popriou

Mivakag 4 Aiaotruara mepiodikou EAEyxou

Xprion AlaoTRpata
MepioTaaiakn éwg eAappid Etnoiwg (12 prveg)
MéTpia éwg Bapid Kabe 6 £wg 12 prjveg
Bapid éwg cuvexAg KaBe 3 £wg 6 prveg

O gmavapepOpevog avakdTITng TITong V-TEC dev TIPETTEl va UQIOTATAI TPOTTOTTOINTEIG 1) TIPOOOAKES Kal
TIPETTEI VA ETTIOKEUACETAI CUPPWVA PE TIG 0dNYieG TOU KaTaoKeuaaTr. Ol ETTIOKEUEG TTPETTEI VO
TIPayPaToTToloUVTal T TEXVIKO.
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7 YAIké °

6.1 MéyioTn Sidpkeia {WAG TTPOIOVTOG

H didpkeia wnAg Tou eTTava@epopevou avakdTrTn rrwaong V-TEC kaBopideTal a1md TNV KATAoTAON TNG
OUOKEUNG OUPPWVA JE TOUG EAEYXOUG TTPIV OTTO TN XPrioN Kal TOUG TTEPIOBIKOUG EAEYXOUG. Aev UTTAPXE!
KaBopiopévn didpkeia {wng. H auvexng xprion eaptdral atrd Tn diEvEPYEIR EAEYXWV TTPIV ATTO TN XPARON KAl
TTEPIOBIKWV EAEYXWV. H didpkeia (wng evOEXETAI va HEIWBEI AGyw TNG OUXVATNTAG KOl TWV CUVONKWY Xprong
1} TWV TOTTIKWY KAVOVIGUWV.

2 € TIEPITITWOT TTOU EVTOTTIOTEI KATTOI0 TTPORANUA, O ETTAVAPEPOUEVOG avakdTITNG TITwaong V-TEC utrooTei
TITWON 1 UTTAPXEI OTTOIODATTOTE AU@IBOAIC OXETIKA JE TNV KATAAANAGTNTA TOU ETTAVAPEPOPEVOU QVAKAOTITN
mTwong V-TEC, Ba mmpéTrel va emmionuaveei wg «akatdAANAog TTpog xprion» Kal va dIaKOTIEl N Xxprian Tou.
IMpiv 1€B€i o€ AeIToupyia, 0 KATAOKEUAOTAG 1 TEXVIKOG TTPETTEI VA ETTIRERAIWOEI EYYPAPWGS OTI O
eTTava@epOuEVog avakoTTng TITwaong V-TEC mépaae Tov €éAeyxo. O1 eTTava@epOPEVol avakdTITEG TITWONG V-
TEC 10U £X0UV BN AVAKOWEI JIa TITWON A TTou dev Trépaaav Tov EAeyX0, TIPETTEI va ETTIONHAVOOUV wg
«aKkaT@AANAoI TTpOG xprian» kai va doBoUV O TEXVIKO YIa ETTIOKEUR 1) Va aTToppIpBouV.

7 YAIKa

lMivakag 5 YAika
Egaptnua YAIkO
Onkn MoAukapPoviké
Toumavo I:gnf)\BS / Ahoupivio / AvogeidwTog xdAuBag (10m,
MAaiolo, eTTioxeoTpa, PNXaviouog aoPAAIoNG, AVOEEiBWTOC XGAUBAS

aTPOPEAG, KUPIO EAATHPIO

@ 5 mm yoABaviopévog xadAuBag ri avogeidwTog

ZXOIVi XGAUBCC

ZUvdeool XaAuBag
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8 InMAvoEIg KAl ETIKETEG TTPOIOVTOG

8 ZnUAVOEIG KOl ETIKETEG TTPOIOVTOG
. . ATmrayopeuan xprnong . .
1 Ap1Bu6G povtédou 6 TIEVE aTT6 aKpEC 11 AgikTng QopTtiou
2 Huspopnv’la 7 AuvatdtnTa gopTiou 12 Kataokeur) oxoiviol
KOTAOKEUNG Hp/EE
3 | ApiBuog TrapTidag 8 MpoéTuTIo 13 MnAkog
. . Ap1Budg

4 ZeIpIaKOG apIBuog 9 ApiBlég KOIVOTIOINUEVOU |44 KOIVOTTOINWEVOU/EYKEKPIPEVOU

opyaviopou .

opyaviopou

5 | Amaydpeuon xpriong 10 Mpogidomroinon 15 Huepopnvia eréuevou eAéyyxou

TTPOI6VTOG

63310-00ARU  08/21
0000088931 SN: 5893,
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A ijADVERTENCIA!

Lea este manual con especial atencién antes de utilizar o de realizar el mantenimiento del dispositivo. Este
dispositivo funcionara segun lo previsto Unicamente si se utiliza y mantiene conforme a las instrucciones del
fabricante. De lo contrario, el rendimiento no sera el previsto, y las personas que confian en este dispositivo
podrian sufrir lesiones graves o letales.

Las garantias ofrecidas por MSA con respecto al producto quedaran sin efecto si no se instala y utiliza de
acuerdo con las instrucciones descritas en este manual. Protéjase y proteja a sus empleados respetando las
instrucciones.

Leay respete las ADVERTENCIAS y las PRECAUCIONES. Para obtener informacion adicional sobre el uso
o las reparaciones, llame al teléfono 1-800-MSA-2222 en horario laboral normal.

La declaracion de conformidad puede encontrarse en el siguiente enlace: https://MSAsafety.com/DoC.

MSA es una marca comercial registrada de MSA Technology, LLC en los EE. UU., Europa y otros paises.
Para consultar el resto de marcas comerciales registradas, visite https://us.msasafety.com/Trademarks.

The Safety Company

Latchways plc, una marca de MSA
Hopton Park, Devizes,

Wiltshire, SN10 2JP, Reino Unido
Gran Bretafia

+44 (0) 800 066 2222

Para consultar sus contactos locales de MSA, visite nuestra pagina web www.MSAsafety.com

© MSA 2022. Todos los derechos reservados


https://msasafety.com/DoC
https://us.msasafety.com/Trademarks
http://www.msasafety.com/

1 Certificaciones

1 Certificaciones

Este equipo de proteccion individual (EPI) cumple con el Reglamento Europeo (UE) 2016/425 y con el
Reglamento sobre EPI (UE) 2016/425 especificado en la legislacion del Reino Unido y modificado.

CERTIFICACION CE CERTIFICACION UKCA IRAM
Organismos notificados Organismo certificado para la Instituto Argentino de
SATRA Technology Europe certificacién de productos Ncgn:ta_lflllzacycl)n y
Ltd SATRA Technology Centre Limited Pe ','ggcz'%“
Bracetown Business Park Wyndham Way, Telford Way 0?5%8 AR
Clonee D15 YN2P Kettering, Northamptonshire NN16 8SD B Al Republi
Ifanda Reino Unido uenos Aires, Republica
(n.°de ON 2777) (AB0321) Argentina
Fase de control de Organismo certificado para la vigilancia
produccion de obras
INSPEC International B.V. INSPEC International Ltd
Beechavenue 54 56 Leslie Hough Way
1119 PW Salford, Greater Manchester
Schiphol - Rijk, Paises Bajos M6 6AJ, Reino Unido
(n.°de ON 2849) (AB0194)
2 Informacién general

ﬁ iADVERTENCIA!

Este manual de instrucciones del usuario esta aprobado para su uso solo con los siguientes V-TEC SRLs:
* V-TEC SRL de 6 m (20 pies)

V-TEC SRL de 7 m (23 pies)

V-TEC SRL de 10 m (30 pies)

V-TEC SRL de 15 m (50 pies)

Si hace caso omiso de esta advertencia, podria sufrir lesiones personales graves o letales.

ﬁ iADVERTENCIA!

*  Los usuarios de V-TEC SRL deben gozar de un buen estado de salud y haber sido debidamente
formados. Los V-TEC SRL no deben ser utilizados por mujeres embarazadas, por menores de edad o
por personas bajo los efectos del alcohol o las drogas.

+ EIV-TEC SRL debe utilizarse exclusivamente para el fin previsto y siempre dentro de sus limitaciones.
Puede obtener informacion mas exhaustiva poniéndose en contacto con MSA.

«  Parauso de acuerdo con las ubicaciones aceptables (Tabla 2 Ubicaciones de anclaje aceptables). No
debe utilizarse sobre un borde o en una situacién en la que una caida podria provocar el contacto con
un borde.

»  Paraun solo usuario Unicamente dentro del margen de peso de 60-140 kg (130-310 Ibs) (incluidas las
herramientas). Apto para su uso hasta 181 kg (400 Ibs) (incluidas las herramientas) solo de
conformidad con OSHA.

+  Siunalinea de vida se suelta mientras se extrae de la carcasa, se retraera a gran velocidad y puede
provocar lesiones graves o letales. No permita que la linea de vida se retraiga de forma descontrolada.

*  NO exceda las fuerzas maximas de parada en la caida especificadas por las normas en vigor o los
componentes del sistema secundario.
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2 Informacién general @

*  Elanclaje debe poder soportar la carga necesaria. Véanse en Tabla 1 Requisitos del sistema de las
instrucciones para el usuario los datos sobre la resistencia de anclaje.

+  Utilice unicamente anclajes en las posiciones indicadas en Tabla 2 Ubicaciones de anclaje aceptables
de las instrucciones para el usuario.

*  Asegurese de que la distancia de caida disponible es superior a la distancia de caida mostrada en
Tabla 2 Ubicaciones de anclaje aceptables de las instrucciones para el usuario.

+  Evite las caidas con balanceo y los impactos contra objetos situados en la trayectoria de caida o en sus
inmediaciones. Las caidas con balanceo pueden aumentar la distancia de la caida. Es necesario
eliminar cualquier obstaculo situado debajo del area de trabajo con el fin de garantizar una trayectoria
de caida despejada. Mantenga la zona de trabajo libre de suciedad, obstaculos, peligros de tropiezo,
derrames u otros peligros que pudieran mermar el funcionamiento seguro del sistema de proteccién
anticaidas. NO utilice el V-TEC SRL a no ser que una persona cualificada haya inspeccionado el lugar
de trabajo y haya determinado que los peligros identificados no pueden eliminarse o que no es posible
evitar la exposicion a los mismos.

*  Los productos de proteccién anticaidas de MSA no pueden utilizarse bajo los efectos de las drogas o
del alcohol.

*  Para comprobar el acoplamiento correcto de los ganchos de seguridad o de los mosquetones, NO
confie en el tacto o el sonido. Asegurese de que el pestillo y el retenedor estén cerrados antes del uso.

+  NO utilice el dispositivo para detener caidas por derrumbamiento de masas deslizantes, p. €j., grano,
arena o liquidos.

+ Siel V-TEC SRL estuviera dafiado o si se hubiera visto expuesto a fuerzas de parada en la caidao a
fuerzas de impacto, debera ponerse fuera de servicio de inmediato y marcarse como "INSERVIBLE"
hasta destruirse.

. Debido a la naturaleza de algunas paradas de caidas, es posible que el indicador de detencién de
caidas no se despliegue. Siun V-TEC SRL se viera expuesto a fuerzas de parada en la caida, y el
indicador de detencién de caidas no se desplegara, el V-TEC SRL debera ponerse fuera de servicio y
marcarse como "INSERVIBLE" hasta destruirse.

+  Sielindicador de detencion de caidas se hubiera desplegado, ponga el V-TEC SRL fuera de servicio de
inmediato y marquelo como "INSERVIBLE" hasta destruirlo.

* NOdeje el V-TEC SRL montado en entornos en los que pueda sufrir dafios o deteriorarse. Consulte en
las instrucciones para el usuario los datos sobre el cuidado y la inspeccién.

. Los peligros quimicos, el calor y la corrosién pueden provocar dafios en el V-TEC SRL. En este tipo de
entornos se precisan inspecciones mas frecuentes.

+  Evite utilizar el V-TEC SRL junto a maquinas en movimiento, peligros eléctricos o superficies abrasivas,
asi como en presencia de un calor excesivo, llama abierta o metal fundido. NO utilice el producto en
entornos con temperaturas superiores a -40 °C-54 °C (-40 °F-130 °F).

*  NO utilice el V-TEC SRL cerca de equipos bajo tension o en lugares donde pueda entrar en contacto
con lineas eléctricas de alta tension. Los componentes metalicos del V-TEC SRL pueden conducir
corriente eléctrica, lo que podria provocar una descarga eléctrica o electrocucion.

. Elimine de la superficie cualquier suciedad, p. ej., hormigén, yeso, material de cubierta, etc. que pudiera
acelerar el corte o la abrasién de los componentes acoplados.

* NO altere el equipo ni lo someta intencionadamente a un uso indebido. NO utilice un equipo de
proteccion anticaidas para fines distintos a aquellos para los que ha sido concebido. NO utilice un
equipo de proteccion anticaidas para arrastrar, elevar o manipular materiales.

*  Unicamente MSA o personas o entidades con autorizacion escrita del fabricante pueden realizar
reparaciones en el V-TEC SRL. No estan permitidos las reparaciones, modificaciones, alteraciones y/o
anexos no autorizados.

»  Siun EPI se volviera a vender, deberan proporcionarse instrucciones de uso, mantenimiento e
inspeccion periddica en el idioma del pais de destino.

*+ RESCATEY EVACUACION: el usuario debe disponer de un plan de rescate y de los medios
necesarios para implementarlo. El plan debe tener en cuenta los equipos y la formacién especifica
necesarios para llevar a cabo un rescate inmediato en todas las condiciones predecibles. Si el rescate
tiene lugar desde un espacio confinado, deberan tenerse en cuenta las disposiciones de la regulaciéon
OSHA 1910.146 y ANSI Z117.1. Se recomienda poner a disposicién medios para la evacuacion de
usuarios sin la asistencia de terceras personas. Por lo general, esto disminuira el tiempo necesario para
llegar a un lugar seguro y reducira o evitara el riesgo para las personas encargadas del rescate.

Si hace caso omiso de estas advertencias, podria sufrir lesiones personales graves o letales.
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@ 3 Uso previsto y limitaciones del producto

21 Fecha de primer uso
La fecha en que la unidad se extrae del embalaje.

Fecha de primer uso*dd/mm/aa

2.2 Fecha de la siguiente inspeccién

Utilice un rotulador permanente para marcar la etiqueta mostrada en 8 Marcados y etiquetas del producto,
numero 15, proporcionada de acuerdo con 6 Comprobaciones previas al uso e inspeccion periddica.

3 Uso previsto y limitaciones del producto

Los V-TEC SRL estan previstos para su uso como elemento de conexion entre un arnés anticaidas y un
punto de anclaje (véase Tabla 1 Requisitos del sistema). Un arnés anticaidas es el Gnico dispositivo de
sujecion corporal admitido para el uso con V-TEC SRL. En caso de suministrarse como parte de un sistema
completo, no esta permitido sustituir los componentes.

4 Montaje y uso

Debe disponerse de un plan de rescate por escrito y de los medios para implementarlo para enfrentarse a
las emergencias que pudieran surgir durante el uso.

Este V-TEC SRL debe conectarse a un punto de anclaje. El conector se conectara a un acoplamiento
anticaida designado de un arnés anticaidas.

Compruebe que los dos conectores del V-TEC SRL son compatibles con los acoplamientos a los que estan
conectados (para impedir que se desenganchen) y que estan totalmente cerrados y bloqueados antes del
uso. Véase la Tabla 1 Requisitos del sistema

Asegurese de que el V-TEC SRL esté acoplado a un anclaje compatible. Los anclajes flexibles, p. ej., las
lineas de anclaje o las estructuras voladizas, pueden afectar a la capacidad de bloqueo del V-TEC SRL en
caso de caida. Para obtener informacion mas exhaustiva, péngase en contacto con MSA.

Durante el uso, la linea de vida del V-TEC SRL se extrae y retrae de inmediato. Impida que la linea de vida
pase a través de las piernas, debajo de los brazos o alrededor de la estructura. Si la linea de vida no se
retrae durante el uso, extraigala por completo y deje que se retraiga lentamente. Si la linea de vida
continuara sin retraerse debidamente, péngase en contacto con MSA.

Mientras no se utilice, almacene el dispositivo con la linea de vida completamente retraida, ya que si
permanece totalmente extraida durante largos periodos, el resorte de retraccion puede debilitarse. Sila
linea de vida se suelta, el amortiguador de retraccion evitara una velocidad excesiva y protegera las piezas
internas de los dafios. El conector todavia puede golpear objetos en su recorrido, con lo que podrian
producirse dafios en dichos objetos o en el propio conector.
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4 Montaje y uso °

Tabla 1 Requisitos del sistema

COMPONENTE EN /IRAM / NBR

Conector de anclaje EN 795* y/o CEN/TS 16415

Arnés EN361*

Conectores EN 362*

Resistencia de la estructura 12kN

COMPONENTE ANSI/OSHA CSA

Norma del conector de anclaje ANSI Z2359.18 CSA 7259.13/ CSA Z259.15
Norma del arnés ANSI Z2359.11 CSA 7259.10

Norma de los conectores ANSI Z2359.12 CSA 7259.12

Resistencia de la estructura 3600 1bs E;g"é"l‘(),\,")erzgff:r?igcado 5000 Ibs (22,5 kN)

*Norma armonizada/designada

41 Distancia de caida

Asegurese de que existe una distancia suficiente para evitar golpear un obstaculo o un borde agudo (por
ejemplo, travesafios y vigas) durante una caida; una distancia insuficiente, los obstaculos y los bordes
agudos pueden impedir el funcionamiento del V-TEC SRL.

Para reducir el riesgo de sufrir una caida por balanceo, en la que los choques contra objetos pueden causar
lesiones graves, es preferible realizar el anclaje directamente por encima del usuario.

La distancia minima de caida es de 2,8 m (9,2 pies). La distancia de caida se calcula como la distancia
vertical entre la plataforma de trabajo y el primer obstaculo situado debajo (p. €j., la siguiente plataforma o el
suelo). Los limites de trabajo varian segun la ubicacion del anclaje. Referencia Tabla 2 Ubicaciones de
anclaje aceptables.

Si el V-TEC SRL esta unido a un anclaje que pueda desviarse o desplegarse en una caida, como un anclaje
de peso muerto o una linea de anclaje, el despliegue adicional de ese dispositivo debera afiadirse a las
distancias minimas especificadas en Tabla 2 .

Para reducir el riesgo de sufrir lesiones en una caida, debe minimizarse la distancia de caida.
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5 Limpieza, mantenimiento y
almacenamiento

Tabla 2 Ubicaciones de anclaje aceptables
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5 Limpieza, mantenimiento y almacenamiento

Si fuera necesario, la parte exterior y la linea de vida del V-TEC SRL pueden limpiarse con un pafio humedo
y agua caliente (max. 40 °C) tras lo cual deben dejarse secar de forma natural antes de utilizarse. Una
acumulacién excesiva de suciedad, pintura, etc. puede mermar la capacidad de retraccion y la resistencia
de lalinea de vida.

Almacene o transporte el V-TEC SRL en un entorno fresco, seco y limpio alejado del polvo, el aceite y la luz
solar directa. El dispositivo debe estar protegido durante el transporte para evitar dafios o su contaminacion.
Inspeccione el V-TEC SRL tras largos periodos de almacenamiento antes de ponerlo de nuevo en servicio.

6 Comprobaciones previas al uso e inspeccion periédica

La seguridad del usuario depende de la eficacia continua y de la resistencia del equipo. En consecuencia,
antes de cada uso deben llevarse acabo las comprobaciones pertinentes. Las inspecciones periddicas
seran realizadas por una persona competente de acuerdo con estas instrucciones. El intervalo dependera
del uso (Tabla 4 Intervalo de inspeccion periddica), las normativas locales o las condiciones ambientales, y
debera ser al menos de una vez al afio. Los resultados de la inspeccion deberan anotarse en registros. Es
posible descargar un registro de inspeccion periddica de la pagina de este producto en
https://us.msasafety.com/latchways haciendo clic en la pestafia Documentacion.
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6 Comprobaciones previas al uso e

inspeccién periédica

Tabla 3 Comprobaciones previas al uso

Comprobaciones
previas al uso

Método

Indicador de carga

Compruebe que el indicador de carga no se haya desplegado (figura 1).

Fecha de inspeccién

Compruebe que no se haya excedido la fecha de la siguiente inspeccion.

Estado general

Siempre que sea posible, inspeccione visualmente si hay signos de dafios
excesivos, desgaste, corrosién o contaminacion, tanto en el exterior como en el
interior de la carcasa.

Conectores y cable
visible

Compruebe que ningun cable visible presenta signos de corrosion, dafios
excesivos o contaminacion. Asegurese de que los conectores funcionan
correctamente.

Inspeccione la extraccion y retraccion de la linea extrayendo la linea en toda su
longitud y dejando que se retraiga en la carcasa de un modo controlado. La linea

Extraccién/retraccion - ’ f -
debe retraerse suavemente y de inmediato (mantenga una ligera presion sobre
la linea de vida mientras se retrae). Repita este procedimiento tres veces.
Bloqueo Tire firmemente de la linea de vida para comprobar que el dispositivo se

bloquea. Repita este procedimiento tres veces.

Figura 1 Indicador de carga

Tabla 4 Intervalo de inspeccion periddica

Uso

Intervalo

De infrecuente a leve

Anual (12 meses)

Moderado a intenso

De semestral a anualmente (6-12 meses)

Muy intenso a continuo

De trimestral a semestralmente (3-6 meses)

EI' V-TEC SRL no debe modificarse mediante cambios o afiadidos y debe eliminarse de acuerdo con las
instrucciones del fabricante. Las reparaciones deben realizarse por un técnico.
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7 Materiales

6.1 Vida util maxima del producto

La vida util del V-TEC SRL viene determinada por el estado del dispositivo segun lo establecido por las
comprobaciones previas al uso y las inspecciones periédicas; no existe una vida util fija. La continuidad del
uso depende de haber superado las comprobaciones previas al uso y las inspecciones periddicas. La vida
util puede verse reducida por la frecuencia y las condiciones de uso o por las regulaciones locales.

Si se detecta algun problema, el V-TEC SRL sufre una caida o existe alguna duda sobre su idoneidad, se
etiquetara como "inservible" y se retirara del servicio. Antes de volver al servicio, el fabricante o el técnico
debera confirmar, por escrito, que el V-TEC SRL ha superado la inspeccion. Los SRL de V-TEC que hayan
detenido una caida o no pasen una inspeccion se etiquetaran como "inservibles" y se transferiran a un
técnico para su reparacién o eliminacion.

7 Materiales
Tabla 5 Materiales
Componente Material
Carcasa Policarbonato
Tambor PC-ABS / aluminio / acero inoxidable (10 m, 15 m)

Chasis, gatillos, mecanismo de bloqueo, enganche
basculante, resorte principal

Acero inoxidable

Linea de vida @ 5 mm de acero galvanizado o acero inoxidable
Conectores Acero
V-TEC SRL
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8 Marcados y etiquetas del producto e

8 Marcados y etiquetas del producto
1 Numero de modelo 6 No utilizar sobre un borde | 11 Indicador de carga
2 Fecha de fabricacion 7 Capacidad 12 Estructura de la linea de vida
mm/aa
3 | Numero de lote 8 Norma 13 | Longitud
. . Numero del organismo Numero del organismo
4 Namero de serie 9 notificado 14 notificado/certificado
5 No utilizar 10 Advertencia sobre el 15 !:echa de la siguiente
producto inspeccién

0 Carcasa

EN/NBR/UKCA
(ejemplo de etiqueta)

MSA

The Safety Company

-TEC® SRL

Trava Queda Retratil

63310-00ARU  08/21
ooonosson  sn: 5893/}

e Cable

(ejemplo de etiqueta)

EN 360:2002
NBR 14628:2020

SEGURANGA
‘FEQ

I0
FALGAQ INMETRO
ocP 003
Ministério do
Trabalho e Emprego

63206480 Rev. 5
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A VAROITUS!

Lue tama kayttdohje huolellisesti ennen laitteen kayttda tai huoltoa. Laite toimii oikein vain, kun sita
kaytetaan ja yllapidetaan valmistajan ohjeiden mukaisesti. Muussa tapauksessa laite ei valttdmatta toimi
odotetulla tavalla, jolloin tdman laitteen turvallisuuteen luottavat voivat vammautua vakavasti tai kuolla.

Laitetta koskevat takuusitoumukset, jotka MSA on tehnyt, raukeavat, jos laitetta ei ole asennettu tai kaytetty
tassa kayttdohjeessa olevien ohjeiden mukaisesti. Suojaa itsesi ja tydntekijasi noudattamalla ohjeita.

Lue kaikki VAROITUKSET ja VAROITTAVAT OHJEET ja noudata niita. Kayttoon tai korjaukseen liittyvia
lisétietoja saat numerosta 1-800-MSA-2222 (arkisin tydaikana).

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen saa osoitteesta: https://MSAsafety.com/DoC.

MSA on MSA Technology, LLC:n rekisterdima tavaramerkki Yhdysvalloissa, Euroopassa ja muissa maissa.
Muiden tavaramerkkien tiedot osoitteessa https://us.msasafety.com/Trademarks.

The Safety Company

Latchways plc, MSA:n brandi

Hopton Park, Devizes,

Wiltshire, SN10 2JP, United Kingdom
Great Britain

+44 (0) 800 066 2222

Lahimpien MSA:n jalleenmyyijien yhteystiedot I6ytyvat sivustoltamme osoitteesta www.MSAsafety.com

© MSA 2022. Kaikki oikeudet pidatetaan
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1 Hyvaksynnat

1 Hyvaksynnat

Tama henkilésuojain tayttda eurooppalaisen asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset seké Yhdistyneiden
kuningaskuntien lainsdadanndssa asetuksen (EU) 2016/425 vaatimuksia vastaavat ja muunnetut
vaatimukset.

CE-HYVAKSYNTA UKCA-HYVAKSYNTA IRAM
ilmoitetut laitokset tuotehyviksynnian myontiva hyviksytty Instituto Argentinode
SATRA Technology Europe tarkastuslaitos Nggt?flil(z;:gilgr? y
Ltd - ;
; SATRA Technology Centre Limited Pert 552/6
Bracetown Business Park
Clonee D15 YN2P K Wyndham Way, Telford Way C1068AAB
IHanti ettering, Northamptonshire NN16 8SD Buenos Aires, Argentiina
(ilmoitetun laitoksen numero YhdlstyrEyAtgggéq%askunta
2777)
tuotantovaiheen valvonta tuotantovaihetta valvova hyvaksytty
INSPEC International B.V. tarkastuslaitos
Beechavenue 54 INSPEC International Ltd
) 1119 PW 56 Leslie Hough Way
Schiphol - Rijk, Alankomaat Salford, Greater Manchester
(ilmoitetun laitoksen numero M6 6AJ, Yhdistynyt kuningaskunta
2849) (AB0194)

2 Yleiset tiedot

n VAROITUS!

Nama kayttoohjeet on hyvaksytty ainoastaan seuraaville V-TEC SRL -turvatarraimille:
V-TEC SRL 6 m (20 ft)

V-TEC SRL 7 m (23 ft)

V-TEC SRL 10 m (30 ft)

V-TEC SRL 15 m (50 ft)

Taman varoituksen laiminlyonti saattaa johtaa vakaviin vammoihin tai kuolemaan.

VAROITUS!

*  V-TEC SRL- turvatarrainten kayttajilla ei saa olla terveydellisia esteita laitteen kaytélle. Turvatarraimen
kaytto edellyttaa laitteen kayttokoulutusta. Raskaana olevat, alaikaiset tai alkoholin tai huumeiden
vaikutuksen alla olevat eivat saa kayttaa V-TEC SRL -turvatarraimia.

* V-TEC SRL -turvatarrainta ei saa kayttaa sen kayttérajojen ulkopuolella tai muuhun kuin sen
varsinaiseen kayttotarkoitukseen. Kysy tarvittaessa lisatietoja MSA:Ita.

+  Saakayttaa ainoastaan ohjeiden mukaisissa kohteissa (Taulukko 2 Hyvaksytyt kiinnityskohdat) — Ei saa
kayttaa reunan yli tai tilanteissa, joissa putoamisesta voi seurata osuminen reunaan.

*  Vain yhdelle kayttajalle. Kuormituskapasiteetti 60—140 kg (130-310 Ibs)( mukaan lukien tydkalut).
Soveltuu kaytettavaksi korkeintaan 181 kg (400 Ibs) kuormituskapasiteetilla (mukaan lukien tykalut)
vain OSHA:n mukaisesti.

» Jos kotelosta ulos vedetysta vaijerista irrotetaan ote, se kelautuu takaisin koteloon suurella nopeudella
ja voi aiheuttaa vammoja tai jopa kuoleman. Vaijerin ei saa antaa kelautua koteloon hallitsemattomasti.

*  Voimassa olevissa standardeissa tai osakokopanon osien ohjeissa annettua suurinta sallittua
nykaisyvoimaa El SAA ylittaa.
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o 2 Yieiset tiedot

*  Kiinnityskohdan on kannettava tarvittava kuorma. Kiinnityskohdan lujuuteen liittyvat tiedot on annettu
kayttdohjeiden taulukossa Taulukko 1 Jarjestelmavaatimukset.

+  Kiinnita laite vain kayttdohjeen taulukossa Taulukko 2 Hyvaksytyt kiinnityskohdat annettuihin
kiinnityskohtiin.

*  Varmista, etta kaytettavissa on suurempi turvaetaisyys kuin kayttdohjeiden taulukossa Taulukko 2
Hyvaksytyt kiinnityskohdat.

*  Varmista, etté kayttaja ei paase heilahtamaan tai osumaan mihinkaéan pudotessaan. Jos putoamisen
aikana on heilahtamisvaara, putoamismatka voi olla suurempi. Muista aina poistaa esteet
tyéskentelyalueen alapuolelta, jotta putoamismatka on esteetdn. Pida tydskentelyalue puhtaana. Siella
ei saa olla esteita, osia joihin voi kompastua, roiskeita tai muita vaaroja, jotka voivat vaarantaa
putoamissuojan turvallisen kayton. V-TEC SRL -turvatarrainta EI SAA kayttaa, jollei pateva henkild ole
tarkastanut tydpistetta ja todennut, etta sielld havaittuja vaaroja ei voida estaa tai niilté ei voida
suojautua.

*  MSA:n putoamissuojia ei saa kéyttéda huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena.

+  ALALUOTA pelkkéaan tunteeseen tai &dneen, vaan varmista, etta pikalukko tai sulkulukko on
kiinnittynyt oikein. Ennen kayttéa varmista, etta lukko ja kiinnike ovat kiinni.

*  Tuotetta EI SAA kayttéda putoamissuojaukseen tilanteissa, joissa on sortumisvaara, esim. jyvat, hiekka
ja nesteet.

*  Jos V-TEC SRL -turvatarrain on vaurioitunut tai siihen on kohdistunut isku tai putoamistilanteen kaltaisia
nykéisyvoimia, se on poistettava kéytosta valittémasti ja siihen on kiinnitettdva merkinté "El SAA
KAYTTAA”. Merkinnén on oltava kiinni tuotteessa sen havittdmiseen saakka.

+ Jotkin putoamistilanteet eivat saata nakya kuormavaroittimesta. Jos V-TEC SRL -turvatarraimeen on
kohdistunut putoamistilanteen kaltaisia nykaisyvoimia mutta sité ei ndy kuormavaroittimesta, V-TEC
SRL -turvatarrain on silti poistettava kaytosta ja siihen on kiinnitettdva merkinta "EI SAA KAYTTAA”.
Merkinnan on oltava kiinni tuotteessa sen havittdmiseen saakka.

+  Jos kuormavaroittimen sauma on ratkennut, poista V-TEC SRL-turvatarrain valittémasti kaytosta ja
kiinnita siihen merkinta "El SAA KAYTTAA”. Merkinnan on oltava kiinni tuotteessa sen havittdmiseen
saakka.

*  V-TEC SRL -turvatarrainta El SAA jattaa kayttdymparistoihin, joissa se voi vaurioitua tai heikentya.
Tutustu kayttdohjeessa annettuihin hoito- ja tarkastusohjeisiin.

»  Kemikaalit, kuumuus ja korroosio saattavat vaurioittaa V-TEC SRL -turvatarrainta. Jos
kayttdymparistéssa on naita vaaroja, tarkasta tuote useammin.

+  Valtd kayttamasta V-TEC SRL -turvatarrainta likkuvien koneiden laheisyydesséa, sahkovaarallisissa
paikoissa tai hankaavilla pinnoilla. Ala kayta sita mydskaan liian kuumassa, avotulen tai sulametallien
lahella. EI SAA kayttaa ymparistoissa, joissa lampdtila on alle —40 °C tai yli 54 °C (alle =40 °F tai yli 130
°F).

*  V-TEC SRL -turvatarrainta EI SAA kayttaa jannitteellisten laitteiden 1&aheisyydessa tai paikoissa, joissa
turvatarraimen osat saattavat koskettaa lahella olevia sahkélinjoja. V-TEC SRL -turvatarraimen
metalliosat voivat johtaa sahkda ja aiheuttaa vaarallisen tai jopa hengenvaarallisen sahkdiskun.

. Puhdista pinnoilta kaikenlainen lika, esim. betoni, rappauslaasti, kateaineet jne. jotka saattavat
nopeuttaa liitososien vaurioitumista tai kulumista.

*  Tahan laitteeseen El SAA tehda muutoksia. Tahallinen vaarinkaytto on kielletty. Putoamissuojaa
EI SAA kayttaa muihin kuin sille suunniteltuun kayttétarkoitukseen. Putoamissuojaa EI SAA kayttaa
hinaukseen tai tavaroiden nostamiseen tai siirtoon.

*  Ainoastaan MSA tai valmistajan kirjallisen valtuutuksen omaavat henkilét tai tahot saavat korjata V-TEC
SRL -turvatarrainta. Tuotteen luvattomat korjaukset, muutosty6t ja/tai lisdykset on kielletty.

+ Jos henkildsuojain myydaan eteenpain, sen kayttdohjeet, huolto-ohjeet ja sdanndllisten tarkastusten
ohjeet on toimitettava tuotteen mukana kohdemaan kielella.

*  PELASTUSTYOT JA EVAKUOINTI: laitteen kayttajalla on oltava pelastussuunnitelma ja sen
toteuttamisessa tarvittavat valineet. Suunnitelmassa on otettava huomioon tehokkaissa
pelastustoimissa tarvittavat laitteet ja erikoiskoulutus seké kaikki ennakoitavat olosuhteet. Jos
pelastusty6t suoritetaan ahtaista tiloista, standardien OSHA 1910.146 ja ANSI Z117.1 maarayksia on
noudatettava. Suosittelemme toteuttamaan kayttajan evakuoinnin niin, etta toisten apua ei tarvita. Nain
pelastettava padsee yleensad nopeammin turvalliseen paikkaan eiké muiden pelastajien turvallisuus
vaarannu.

Néaiden varoitusten laiminlyonti saattaa johtaa vakavaan henkildvammaan tai kuolemaan.
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3 Kayttotarkoitus ja tuotteeseen liittyvat
rajoitukset

2.1 Ensimmainen kayttopaiva
Paiva, jolloin laite poistetaan pakkauksesta.

Ensimmainen kayttopaiva* pp/kk/vv

2.2  Seuraava tarkastuspaiva

Tee merkintakynalla merkinnat tarraan, joka nakyy kohdassa 6 Tarkastukset ennen kaytt6a ja saanndlliset
tarkastukset, 15, kohdan 6 Tarkastukset ennen kayttda ja sdanndlliset tarkastukset mukaisesti.

3 Kayttotarkoitus ja tuotteeseen liittyvit rajoitukset

V-TEC SRL -turvatarraimia kaytetaan kokovaljaiden ja kiinnityskohdan valisina kiinnityslaitteina (katso
Taulukko 1 Jarjestelmavaatimukset). V-TEC SRL -turvatarrainta ei saa kiinnittdd muunlaisiin turvavaljaisiin
kuin kokovaljaisiin. Jos laite toimitetaan taydellisen jarjestelméan osana, osia ei saa vaihtaa.

4 Asennus ja kaytto

Laadi kirjallinen pelastussuunnitelma ja hoida kayttdpaikalle suunnitelman toteuttamiseen tarvittavat
varusteet mahdollisen tapaturman varalta.

Tama V-TEC SRL -turvatarrain tulee kiinnittaa kiinnityskohtaan. Liitin tulee liittéa kokovaljaiden
tarkoitukseen varattuun putoamissuojaimen kiinnityskohtaan.

Varmista, ettd molemmat V-TEC SRL -turvatarraimen liittimet ovat yhteensopivia niiden kanssa kaytettavien
kiinnitysosien kanssa (jotta liitin ei paase irtoamaan vahingossa). Ennen kayttda on liséksi varmistettava,
etta liittimet ovat taysin kiinni ja lukittuja. Katso Taulukko 1 Jarjestelmavaatimukset

Varmista, ettd V-TEC SRL on kiinnitetty yhteensopivaan kiinnityslaitteeseen — taipuisat kiinnityslaitteet kuten
taipuisat johteet tai ulkonevat rakenteet saattavat vaikuttaa V-TEC SRL -turvatarraimen lukkiutumiseen
putoamistilanteessa. Lisatietoja saat tarvittaessa MSA:lIta.

V-TEC SRL -turvatarraimen kdysi kelautuu nopeasti ulos ja sisaén kéyton aikana. Al4 paasta koytta
kulkemaan jalkojen valista tai kasivarsien alta tai kiertyméan rakenteiden ympari. Jos kdysi ei kelaudu siséan
kayton aikana, veda se kokonaan ulos kotelosta ja anna sen kelautua hitaasti takaisin sisédan. Jos kdysi ei
vielakaan kelaudu vaivatta sisdan, ota yhteyttd MSA:han.

Anna kdéyden kelautua laitteen siséan ennen laitteen sailyttdmista. Jousi saattaa heikentya, jos laitetta
sailytetdan niin, etta koysi on taysin ulkona. Jos kdysi vapautetaan, sisdankelauksen vaimennin estaa liian
suuren nopeuden ja suojaa siséisia osia vaurioitumiselta. Liitin voi silti osua sen reitilla oleviin kohteisiin,
mista voi seurata kyseisten kohteiden ja liittimen vaurioituminen.
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o 4 Asennus ja kaytto

Taulukko 1 Jérjestelmévaatimukset

OSA EN/IRAM /NBR

Kiinnityslaite EN 795* ja/tai CEN/TS 16415

Turvavaljaat EN 361*

Liittimet EN 362*

Rakenteellinen lujuus 12kN

OSA ANSI/OSHA CSA

Kiinnityslaitteiden standardi ANSI Z2359.18 CSA Z259.13/ CSA Z259.15
Kokovaljaiden standardi ANSI Z359.11 CSA Z259.10

Liittimien standardi ANSI Z2359.12 CSA Z7259.12
Rakenteellinen lujuus 3000 1bs gg'g’]‘(),\lh)ﬁ}’magiyﬁxaksyntaa 5000 Ibs (22,5 kN)

*Yhdenmukaistettu/asianmukainen standardi

4.1 Turvaetdisyys maahan

Valta esteisiin tai reunoihin (esim. palkit tai kantavat rakenteet) osuminen putoamisen aikana varmistamalla
riittdva turvaetaisyys. Esteet ja reunat voivat estda V-TEC SRL -turvatarraimen toiminnan.

Vahenna heilahtamisvaaraa ja pienenna esteisiin osumisesta aiheutuvaa vakavien vammojen vaaraa
kiinnittamalla laite suoraan kayttajan ylapuolelle.

Turvaetaisyys maahan on vahintaan 2,8 m (9,2 ft). Turvaetaisyys maahan lasketaan seuraavasti: se on
tydskentelytason ja sen alapuolella olevan ensimmaisen esteen (seuraava taso tai maan pinta) valinen
pystyetaisyys. Tydskentelyrajat vaihtelevat kiinnityskohdan mukaan. Lue lisdéa kohdasta Taulukko 2
Hyvaksytyt kiinnityskohdat.

Jos V-TEC SRL kiinnitetdan taipuisaan tai periksi antavaan kiinnityskohtaan, esim. omalla painollaan
paikallaan pysyvaan kiinnityslaitteeseen tai kiinnitysjohteeseen, kyseisen laitteen ylimaarainen taipumisliike
tulee lisata taulukossa Taulukko 2 annettuihin vahimmaisturvaetaisyyksiin.

Turvaetaisyyden on oltava mahdollisimman pieni, jotta putoamisen aikainen loukkaantumisriski on
mahdollisimman pieni.
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5 Puhdistaminen, huolto ja sailytys o

Taulukko 2 Hyvéksytyt kiinnityskohdat

77Q ANCHORAGE POINT C D Max. horizontal movement (ft)
5 7 9 ki 13 15 17 19 2
\ 2 104
= \ 30
k=] %
2
3 \ 2 o
= 2
g \ 2 80 =
o \ E g
= \ -z 7oz
o© £ [=}
5 o 2 6 O
2 2 2
2 = 18 £
I 5% g
< 2 16 a
s 9
B “é-fv 1 g
g n ® g
= 2 10 2 <
E 'S . = [
€ N Max. horizontal movement B 8 2
552 6
EZs £ 16
9 4
£00
=EN 2 8
[ GROUND o z E s 5 TR
A D Max. horizontal movement (m)
A Maan pinta

B Kiinnityskohdan korkeus

C Kiinnityskohta

D Maks. vaakasuuntainen liike

E Vahimmaisturvaetaisyys maahan

5 Puhdistaminen, huolto ja sailytys

V-TEC SRL -turvatarraimen ulkopinnat ja kéyden voi tarvittaessa puhdistaa kostealla liinalla ja lampimalla
vedella (maks. 40 °C). Anna kuivaa itsestaan ennen kayttda. Jos kdysi on erittéin likainen tai siind on esim.
maalia, kdysi ei kelaudu laitteeseen normaalisti ja sen kestavyys voi heikentya.

Sailyta ja kuljeta V-TEC SRL -turvatarrainta viiledssa, kuivassa ja puhtaassa ymparistdssa. Suojaa sita
polylta, oljyilté ja suoralta auringonpaisteelta. Suojaa laite kuljetuksen ajaksi vaurioilta ja likaantumiselta. Jos
V-TEC SRL -turvatarrainta on sailytetty pitkdan, tutki se huolellisesti.

6 Tarkastukset ennen kayttéa ja sdannolliset tarkastukset

Laite on tarkastettava ennen kayttoa sadanndllisesti silla kayttajan turvallisuus on laitteen kunnon ja
kestavyyden varassa. Koulutetun ammattilaisen tulee tehda saénndlliset tarkastukset naiden ohjeiden
mukaisesti. Tarkastusvali maaritetdan kayton mukaan (Taulukko 4 Saanndllisten tarkastusten aikavali) tai
ymparistdolosuhteiden mukaan tai paikallisia maaréayksia noudattaen. Tarkastus on suoritettava vahintaan
kerran vuodessa. Tarkastuksen tulokset on sailytettéava. Tarkastusten kausilokin esimerkkiversion voi ladata
tdman tuotteen sivulta osoitteesta https://us.msasafety.com/latchways napsauttamalla Literature-valilehtea.
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6 Tarkastukset ennen kayttoa ja
saannolliset tarkastukset

Taulukko 3 Tarkastukset ennen kaytt6a

Tarkastukset ennen
kayttoa

Toimenpide

Kuormavaroitin

Varmista, etté kuormavaroitin ei ole irronnut (kuva 1).

Tarkastuspaiva

Varmista, ettd seuraava tarkastuspaiva ei ole jaanyt valista.

Yleinen kunto

Tutki mahdollisuuksien mukaan, onko laitteessa ulkopuolella tai kotelossa likaa
tai merkkeja vaurioista, kulumisesta tai korroosiosta.

Liittimet ja vaijerin
nakyva osa

Tarkista, onko vaijerin nékyvissa olevassa osassa likaa tai onko siind merkkeja
korroosiosta tai vaurioista. Varmista, etta liittimet toimivat oikein.

Syoéttd/kelautuminen

Tarkasta vaijerin sy6tto ja kelautuminen vetdmalla se kokonaan ulos ja antamalla
sen kelautua hallitusti takaisin koteloon. Vaijerin tulee liikkkua tasaisesti ja
pysahteleméatta (kiristé kelautuvaa kdytta hieman). Toista kolme kertaa.

Lukitseminen

Veda kdydesté napakasti ja varmista, etta laite lukkiutuu. Toista kolme kertaa.

Kuva 1 Kuormavaroitin

Taulukko 4 S&anndllisten tarkastusten aikavali

Kaytto Vili

Harvinaisesta kevyeen Kerran vuodessa (12 kk valein)

Keskiraskaasta raskaaseen Kerran puolessa vuodessa tai kerran vuodessa (6—12 kk vélein)
Rankasta jatkuvaan Neljannes- tai puolivuosittain (3—6 kk valein)

V-TEC SRL -turvatarraimeen ei saa tehda muutoksia eika lisdyksia, ja se tulee korjata valmistajan ohjeiden
mukaisesti. Huoltoammattilaisen tulee tehda korjaukset.
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7 Materiaalit o

6.1 Tuotteen enimmaiskayttoika

V-TEC SRL -turvatarraimen kayttdika maaraytyy laitteen kunnon mukaan, joka maaritetdan ennen kayttoa
suoritettavilla tarkastuksilla ja saannéllisilla tarkastuksilla, eika sille voida iimoittaa tiettya kayttoikaa.
Tuotteen jatkokaytto riippuu siita, 1apaiseeko se ennen kayttda suoritettavat tarkastukset ja saannélliset
tarkastukset. Tuotteen kayttdika voi olla lyhyempi, jos se on jatkuvassa kaytdssa, jos sita kaytetaan
vaativissa kayttdolosuhteissa tai jos paikalliset maaraykset niin edellyttavat.

Jos V-TEC SRL -turvatarraimessa havaitaan puutteita, se on ollut putoamisonnettomuudessa tai jos V-TEC
SRL -turvatarraimen sopivuudesta on epavarmuutta, se tulee poistaa kaytosta ja siihen tulee kiinnittaa
merkinta "Ei saa kayttaa”. Ennen kayton jatkamista valmistajan tai huoltoammattilaisen tulee vahvistaa
kirjallisesti, ettda V-TEC SRL on lapaissyt tarkastuksen. Jos V-TEC SRL on ollut putoamisonnettomuudessa
tai se ei lapaise tarkastusta, siihen tulee kiinnittdd merkinta "Ei saa kayttaa” ja se tulee toimittaa
huoltoammattilaiselle korjattavaksi tai havitettavaksi.

7 Materiaalit
Taulukko 5 Materiaalit
Osa Materiaali
Kotelo Polykarbonaatti
Kela PC-ABS / alumiini/ ruostumaton teras (10 m, 15 m)

Runko, salvat, lukitusmekanismi, kiertonivel, .
Ruostumaton teras

paajousi
Koysi @ 5 mm galvanoitu terés tai ruostumaton teras
Liittimet Terés
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o 8 Tuotemerkinnét ja tarrat

8 Tuotemerkinnit ja tarrat
1 Mallinumero 6 Ei saa kayttaa reunan yli 1 Kuormavaroitin
2 | Valmistuspaiva kk/vv 7 Kuormituskapasiteetti 12 Kdyden rakenne
3 Eranumero 8 Standardi 13 Pituus
4 Sarjanumero 9 limoitetun tarkastuslaitoksen 14 IImoﬂetun/hyvaksytyn
numero tarkastuslaitoksen numero
5 Ei saa kayttaa 10 Tuotteeseen liittyva varoitus 15 | Seuraava tarkastuspaiva
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A AVERTISSEMENT !

Veuillez lire ce manuel attentivement avant d’utiliser I'appareil ou de procéder a son entretien. L’appareil ne
fonctionnera comme prévu que s'il est utilisé et entretenu conformément aux instructions du fabricant. Dans
le cas contraire, il pourrait ne pas fonctionner comme prévu et les personnes qui se fient a cet appareil
pourraient subir des blessures graves ou mortelles.

Les garanties fournies par MSA par rapport au produit seront annulées si celui-ci n’est pas installé ou utilisé
conformément aux instructions de ce manuel. Veuillez vous protéger, vous et vos employés, en respectant
ces instructions.

Veuillez lire et respecter les AVERTISSEMENTS et les MISES EN GARDE donnés dans ce manuel. Pour
toute information supplémentaire concernant I'utilisation ou la réparation, appelez le 1-800-MSA-2222
pendant les heures de bureau normales.

La déclaration de conformité est disponible a I'adresse suivante : https://MSAsafety.com/DoC.

MSA est une marque déposée de MSA Technology, LLC aux Etats-Unis, en Europe et dans d’autres pays.
Pour toutes les autres marques déposées, consultez https://us.msasafety.com/Trademarks.

The Safety Company

Latchways plc, une marque MSA
Hopton Park, Devizes,

Wiltshire, SN10 2JP, Royaume-Uni
Grande-Bretagne

+44 (0) 800 066 2222

Pour obtenir les coordonnées de vos représentants MSA locaux, veuillez consulter le site Internet
www.MSAsafety.com

© MSA 2022. Tous droits réservés


https://msasafety.com/DoC
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1 Homologations

1 Homologations

Cet équipement de protection individuelle (EPI) est conforme au réglement européen (UE) 2016/425 et au
reglement (UE) 2016/425 relatif aux EPI tel que retenu dans la législation britannique et amendé.

HOMOLOGATION CE HOMOLOGATION UKCA IRAM
. tifi organisme agréé pour la certification Instituto Argentinode
organismes notifiés des produits Normalizacion y
SATRA Technology Europe Ltd o Certificacion
Bracetown Business Park SAWﬁJﬁ;&n\?\}ggyTCﬁgt?w;n|ted Perti 552/6
Clonee D15 YN2P Kettering, Northamptonshire NN16 8SD C1068AAB
Irlande ’ Royaume-Uni BuenosAires, Republica
(ONn°2777) (AB0321) Argentina
phase de contréle de la organisme agréé pour la surveillance
production des sites
INSPEC International B.V. INSPEC International Ltd
Beechavenue 54 56 Leslie Hough Way
1119 PW Salford, Greater Manchester
Schiphol - Rijk, Pays-Bas M6 6AJ, Royaume-Uni
(ON n° 2849) (AB0194)
2 Informations générales

ﬁ AVERTISSEMENT !

Ce manuel d'utilisation est approuvé uniquement pour les SRL V-TEC suivantes :
*  SRLV-TEC 6m (20ft)

*  SRLV-TEC 7m (23ft)

*  SRLV-TEC 10m (30ft)

*  SRLV-TEC 15m (50ft)

Le non-respect de cet avertissement peut entrainer des blessures graves ou mortelles.

.A AVERTISSEMENT !

. Les utilisateurs des SRL V-TEC doivent étre en bonne santé et avoir suivi une formation adaptée. Les
SRL V-TEC ne doivent pas étre utilisées par les femmes enceintes, les mineurs ou les personnes sous
I'influence de I'alcool ou de drogues.

+ LaSRL V-TEC doit uniqguement étre utilisée aux fins auxquelles elle est destinée et dans le cadre de
ses limitations. Veuillez vous adresser a MSA pour plus de précisions.

*  Pour utilisation conformément aux emplacements acceptables (Tableau 2 Points d’ancrage
acceptables) — N'utilisez pas le dispositif sur un bord ou dans une situation ou une chute pourrait
entrainer un contact avec un bord.

*  Pourun seul utilisateur dans la plage de poids de 60 a 140 kg (130 a 310 Ibs) (outils compris). Convient
pour une utilisation jusqu’a 181 kg (400 Ibs) (outils compris) uniquement selon la norme OSHA.

« Silaligne de vie est relachée alors qu’elle est extraite du boitier, elle se rétracte a grande vitesse et
risque d’entrainer des blessures ou la mort. Ne laissez pas la ligne de vie se rétracter de maniére
incontrolée.

* Nedépassez PAS les forces d’arrét de chute maximales dictées par les normes applicables ou les
composants du sous-systéme.
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2 Informations générales e

* L’ancrage doit étre capable de supporter la charge nécessaire. Voir le Tableau 1 Exigences du systeme
des instructions d’utilisation pour des informations détaillées sur la résistance de I'ancrage.

+  Utilisez exclusivement les points d’ancrage représentés au Tableau 2 Points d’ancrage acceptables des
instructions d’utilisation.

«  Vérifiez que le tirant d’air existant est supérieur au tirant d’air indiqué dans le Tableau 2 Points
d’ancrage acceptables des instructions d'utilisation.

+  Empéchez les chutes par balancement et toute collision avec des objets se trouvant dans la trajectoire
de chute ou adjacents a celle-ci. Les chutes par balancement peuvent augmenter la distance de chute.
Enlevez toujours les obstacles sous la zone de travail afin de dégager la trajectoire de chute. La zone de
travail doit rester exempte de débris, d’obstacles, de risques de trébuchement, de déversement ou
d’autres dangers qui pourraient entraver le fonctionnement sir du systeme de protection antichute.
N’utilisez PAS la SRL V-TEC si le lieu de travail n’a pas été inspecté par une personne qualifiée qui a
constaté qu'il estimpossible d’éliminer les dangers identifiés ou d’éviter toute exposition a ces dangers.

*  Les produits de protection antichute MSA ne doivent pas étre utilisés sous l'influence de 'alcool ou de
drogues.

. Ne vous fiez PAS uniquement au toucher ou au son pour vérifier que le mousqueton automatique ou le
mousqueton est bien engagé. Assurez-vous que le verrou et la gache sont fermés avant I'utilisation.

* Nutilisez PAS le dispositif pour arréter des chutes dues a I'effondrement de masses glissantes, par ex.
grains, sable et liquides.

+  SilaSRL V-TEC est endommagée ou a été soumise a des forces d’arrét de chute ou d’'impact, elle doit
étre mise hors service immédiatement et marquée comme « INUTILISABLE » jusqu’a sa destruction.

*  Enraison de la nature de certains cas d’arrét de chute, il est possible que I'indicateur d’arrét de chute ne
se déploie pas. Siune SRL V-TEC est soumise a des forces d’arrét de chute sans que l'indicateur
d’arrét de chute ne se déploie, la SRL V-TEC doit tout de méme étre mise hors service et marquée
comme « INUTILISABLE » jusqu’a sa destruction.

*  Silindicateur d’arrét de chute est déployé, mettez immédiatement la SRL V-TEC hors service et
marquez-la comme « INUTILISABLE » jusqu’a sa destruction.

. NE laissez PAS la SRL V-TEC installée dans des environnements qui pourraient endommager ou
détériorer le produit. Reportez-vous aux instructions d’utilisation pour des informations détaillées
concernant I'entretien et I'inspection.

*  Lesrisques chimiques, la chaleur et la corrosion peuvent endommager la SRL V-TEC. Des inspections
plus fréquentes sont nécessaires dans ces environnements.

*  Evitez d'utiliser la SRL V-TEC a proximité de machines en mouvement, de risques électriques ou de
surfaces abrasives ou en présence d’une chaleur excessive, de flammes nues ou de métal en fusion.
N'utilisez PAS le dispositif dans des environnements présentant des températures dépassant la plage
de -40 °C a 54 °C (-40 °F a 130 °F).

* Nutilisez PAS la SRL V-TEC a proximité d’équipements sous tension ou s'il existe un risque de contact
avec des lignes d’alimentation a haute tension. Les composants métalliques de la SRL V-TEC peuvent
permettre au courant électrique de passer, ce qui entraine un risque de choc électrique ou
d'électrocution.

* Eliminez toutes les contaminations de surface qui pourraient accélérer la coupure ou I'abrasion des
composants fixés, comme (mais sans s’y limiter) : béton, stuc, matériaux de couverture, etc.

+  NE MODIFIEZ PAS cet équipement et n’en faites PAS intentionnellement mauvais usage. N'UTILISEZ
PAS I'équipement de protection antichute a des fins autres que celles pour lesquelles il a été congu.
N'UTILISEZ PAS I'équipement de protection antichute pour le tractage, le levage ou la manutention de
matériaux.

* Lesréparations de la SRL V-TEC ne peuvent étre réalisées que par MSA ou des personnes/entités
disposant de I'autorisation écrite du fabricant. Les réparations, modifications, altérations et/ou ajouts
non autorisés sont interdits.

. SiI'EPI est revendu, il est essentiel que les instructions d’utilisation, de maintenance et d’inspection
périodique soient fournies dans la langue du pays de destination.

+  SAUVETAGE ET EVACUATION : I'utilisateur doit avoir un plan de sauvetage et les moyens de le
mettre en ceuvre immédiatement. Ce plan doit tenir compte de I'équipement et de la formation spéciale
nécessaires pour effectuer un sauvetage rapide dans toutes les conditions envisageables. Sile
sauvetage s’effectue dans un espace confiné, les dispositions de la réglementation OSHA 1910.146 et
de la norme ANSI Z117.1 doivent étre prises en compte. Il est recommandé de fournir des moyens
permettant a I'utilisateur d’évacuer sans I'assistance d’autres personnes. En régle générale, cela
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o 3 Usage prévu et limitations du produit

permet de réduire le temps nécessaire pour atteindre un lieu sr et de minimiser ou d’éviter les risques
encourus par les sauveteurs.

Le non-respect de ces avertissements peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

21 Date de premiére utilisation
La date a laquelle I'unité est sortie de 'emballage.
Date de premiére utilisation* jj/ mm/ aa

2.2 Date de la prochaine inspection

Utilisez un marqueur permanent pour marquer 'autocollant fourni, présenté au numéro 15 sous 8
Marquages et autocollants du produit, conformément a la section 6 Contrdles préalables a I'utilisation et
inspection périodique.

3 Usage prévu et limitations du produit

Les SRL V-TEC sont congues pour étre utilisées en tant qu’élément de connexion entre un harnais intégral
et un point d’ancrage (voir Tableau 1 Exigences du systéme). Un harnais intégral est le seul dispositif de
maintien du corps acceptable pouvant étre utilisé avec une SRL V-TEC. En cas de fourniture au sein d’'un
systéme complet, les composants ne doivent pas étre substitués.

4 Installation et utilisation

Un plan de sauvetage écrit et les moyens de le mettre en ceuvre doivent étre prévus pour gérer les urgences
pouvant survenir pendant I'utilisation.

Cette SRL V-TEC doit étre connectée a un point d’ancrage. Le connecteur doit étre relié au point de fixation
antichute désigné d’un harnais intégral.

Vérifiez que les deux connecteurs de la SRL V-TEC sont compatibles avec les fixations auxquelles ils sont
accrochés (pour éviter un déroulement) et qu'’ils sont parfaitement fermés et verrouillés avant I'utilisation.
Voir Tableau 1 Exigences du systeme

Vérifiez que la SRL V-TEC est fixée a un ancrage compatible — les ancrages flexibles comme par ex. les
lignes d’ancrage ou les structures en porte-a-faux peuvent affecter la capacité de la SRL V-TEC a se
verrouiller lors d’une chute. Pour plus de précisions, veuillez contacter MSA.

Pendant I'utilisation, I'extraction et la rétraction de la ligne de vie de la SRL V-TEC se font sans hésitation. Ne
laissez pas la ligne de vie passer entre les jambes ou sous les bras ou s’enrouler autour d’une structure. Sila
ligne de vie ne se rétracte pas pendant I'utilisation, extrayez entiérement la ligne de vie et laissez-la se
rétracter lentement. Si la rétraction de la ligne de vie continue d’étre hésitante, veuillez contacter MSA.

Quand il n’est pas utilisé, stockez le dispositif avec la ligne de vie entierement rétractée car le ressort de
rétraction peut étre affaibli par des périodes d’extraction totale prolongées. Si la ligne de vie est relachée,
'amortisseur de rétraction 'empéche d’atteindre une vitesse excessive et protége les pieces internes contre
les dommages. Le connecteur peut toujours heurter les objets se trouvant sur sa trajectoire et endommager
ces objets et le connecteur.
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4 Installation et utilisation e

Tableau 1 Exigences du systéeme

COMPOSANT EN/IRAM/NBR

Connecteur d’ancrage EN 795 et/ou CEN/TS 16415

Harnais EN 361

Connecteurs EN 362*

Résistance structurelle 12kN

COMPOSANT ANSI/OSHA CSA

Norme pour le connecteur d'ancrage | ANSI Z359.18 CSA Z259.13/ CSA Z259.15
Norme pour le harnais ANSI Z359.11 CSA Z259.10

Norme pour les connecteurs ANSI Z359.12 CSA Z259.12

Résistance structurelle 3600 s gg"g’]‘(),\f)erméfemﬁ o | 5000 Ibs (22,5 kN)

*Norme harmonisée/désignée

41 Tirant d’air

Veillez a ce qu'il y ait suffisamment d’espace pour éviter de heurter un obstacle ou un bord d’arétes (par ex.
traverses et poutrelles) lors d’'une chute. Un espace insuffisant, des obstacles et des bords d’arétes peuvent
entraver le fonctionnement de la SRL V-TEC.

Afin de réduire le risque de chute par balancement, qui peut entrainer de graves blessures en cas de choc
avec des objets, il est préférable de choisir un ancrage directement au-dessus de I'utilisateur.

Le tirant d’air minimal est de 2,8 m (9,2 ft). Le tirant d’air est calculé comme étant la distance verticale
séparant la plate-forme de travail et le premier obstacle situé sous celle-ci (par ex. la plate-forme suivante ou
le sol). Les limites de travail varient en fonction du point d’ancrage. Reportez-vous au Tableau 2 Points
d’ancrage acceptables.

Sila SRL V-TEC est fixée a un ancrage capable de dévier ou de se déployer en cas de chute, comme par
exemple un ancrage a poids mort ou une ligne d’ancrage, le déploiement additionnel de ce dispositif doit étre
ajouté aux tirants d’air minimum indiqués au Tableau 2 .

Afin de réduire le risque de blessure en cas de chute, la distance de chute doit étre minimisée.
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o 5 Nettoyage, maintenance et stockage

Tableau 2 Points d’ancrage acceptables
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5 Nettoyage, maintenance et stockage

Sinécessaire, I'extérieur et la ligne de vie de la SRL V-TEC peuvent étre nettoyés a I'aide d’un chiffon
humide et d’eau chaude (40 °C max.), puis laissés a sécher naturellement avant utilisation. Une
accumulation excessive de saleté, peinture, etc. risque de compromettre a la fois la rétraction et la
résistance de la ligne de vie.

Stockez ou transportez la SRL V-TEC dans un environnement frais, sec et propre, exempt de poussiéere,
d’huile et de lumiére directe du soleil. Lors du transport, le dispositif doit étre protégé afin de prévenir tout
dommage ou toute contamination. Aprés des périodes de stockage prolongées, inspectez la SRL V-TEC
avant de la remettre en service.

6 Contréles préalables a I'utilisation et inspection périodique

La sécurité de I'utilisateur repose sur I'efficacité continue et la durabilité de I'équipement, c’est pourquoi des
controles préalables a I'utilisation doivent étre effectués avant toute utilisation. Les inspections périodiques
doivent étre réalisées par une personne compétente conformément aux présentes instructions. L’intervalle
est dicté par I'utilisation (Tableau 4 Intervalle d’inspection périodique), les réglementations locales ou les
conditions environnementales et doit étre au moins annuel. Il faut tenir et conserver un registre indiquant les
résultats de I'inspection. Un modeéle de journal d’'inspection périodique est disponible en téléchargement
depuis la page du produit sur https://us.msasafety.com/latchways en cliquant sur I'onglet

« Documentation ».
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6 Controles préalables a I'utilisation et

inspection périodique

Tableau 3 Contréles préalables a I'utilisation

Controles
préalables a
Iutilisation

Méthode

Indicateur de charge

Vérifiez que I'indicateur de charge ne s’est pas déployé (figure 1).

Date d’inspection

Vérifiez que la date de la prochaine inspection n’a pas été dépassée.

Etat général

Dans la mesure du possible, réalisez une inspection visuelle pour détecter
d’éventuels signes de dommages excessifs, d’'usure, de corrosion ou de
contamination a I'extérieur et a I'intérieur du boitier.

Connecteurs et cable
visible

Contrblez toute la longueur de cable visible pour détecter d’éventuels signes de
corrosion, de dommages excessifs ou de contamination. Vérifiez le
fonctionnement correct des connecteurs.

Inspectez I'extraction et la rétraction de la ligne en la tirant sur toute sa longueur et
en la laissant se rétracter dans le boitier de maniére controlée. Le fonctionnement

Extraction/rétraction de la ligne doit se faire de maniére fluide et sans hésitation (maintenez une légére
tension sur la ligne de vie pendant qu’elle se rétracte). Répétez I'opération trois
fois.

. Tirez vivement sur la ligne de vie et vérifiez que le dispositif se verrouille. Répétez

Verrouillage

I'opération trois fois.

Figure 1 Indicateur de charge

Tableau 4 Intervalle d’inspection périodique

Utilisation

Intervalle

Peu fréquente a légere

Annuel (tous les 12 mois)

Modérée a intensive

Une ou deux fois par an (6-12 mois)

Rude a permanente

Deux a quatre fois par an (3-6 mois)

La SRL V-TEC ne doit pas étre modifiée, aucune piéce ne doit y étre ajoutée et elle doit étre réparée
conformément aux instructions du fabricant. Les réparations doivent étre réalisées par un technicien.

SRL V-TEC
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7 Matériaux

6.1 Durée de vie maximale du produit

La durée de vie utile de la SRL V-TEC est déterminée par I'état de I'appareil tel que prescrit par les controles
préalables a I'utilisation et les inspections périodiques ; il n’y a pas de durée de vie utile fixe. L'utilisation
continue dépend de I'exécution concluante des controles préalables a I'utilisation et des inspections
périodiques. La durée de vie utile peut étre réduite par la fréquence et les conditions d’utilisation ou les

réglementations locales.

Si un probléme est identifié, sila SRL V-TEC a été soumise a une chute ou s'il existe le moindre doute
concernant la convenance de la V-TEC, elle doit étre marquée comme « inutilisable » et mise hors service.
Avant la remise en service, le fabricant ou le technicien doit confirmer, par écrit, que la SRL V-TEC a passé
l'inspection avec succés. Toute SRL V-TEC ayant arrété une chute ou qui ne passe pas l'inspection avec
succes doit étre marquée comme « inutilisable » et remise a un technicien pour réparation ou élimination.

7 Matériaux
Tableau 5 Matériaux

Composant
Boitier
Tambour

Chassis, cliquets, mécanisme de verrouillage,
rotule, ressort principal

Ligne de vie

Connecteurs

80

Matériau
Polycarbonate

PC-ABS / aluminium / acier inoxydable (10m, 15m)
Acier inoxydable

@5 mm acier galvanisé ou acier inoxydable

Acier
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8 Marquages et autocollants du produit

8 Marquages et autocollants du produit
1 Référence du modéle Ne pas utiliser sur un bord 11 Indicateur de charge
2 Date de fabrication mm/aa | 7 Capacité 12 Structure de la ligne de vie
3 Numéro de lot Norme 13 Longueur
4 | Numéro de série 9 Nur_ngro de I'organisme 14 Num_gro dg !organlsme
notifié notifié/agréé
5 Ne pas utiliser 10 | Avertissement sur le produit | 15 Date de la prochaine

inspection

63310-00ARU  08/21

0000088931 SN: 5893,

@ Cable

(exemple d’autocollant)

SRL V-TEC

0 Boitier

EN/NBR/UKCA
(exemple d’autocollant)

MSA

The Safety Company

-TEC® SRL

Trava Queda Retratil

MSAsafety.com
A 60-140kg

o BTn
T? 0194 @
EN 360:2002
9 NBR 14628:2020
SEGURANGA
1FEQ

Io
ASAQ INMETRO
ocp

81



A UPOZORENJE!

Prije upotrebe ili odrzavanja uredaja pazljivo procitajte ovaj priruénik. Ovaj ¢e uredaj ispravno funkcionirati
samo ako se koristi i odrzava u skladu s uputama proizvodac¢a. U suprotnome mozda nece ispravno raditi i
osobe koje se oslanjaju na ovaj uredaj mogu pretrpjeti ozbiljne ozljede ili smrt.

Jamstva koja daje tvrtka MSA ukidaju se u slu¢aju nepravilne uporabe proizvoda i uporabe koja nije u skladu
s uputama iz ovog priruénika. Zastitite sebe i svoje zaposlenike tako $to éete slijediti upute.

Procitajte i pridrzavajte se sadrzanih UPOZORENJA i MUERA OPREZA. Za dodatne informacije o uporabi ili
popravku nazovite 1-800-MSA-2222 tijekom redovnog radnog vremena.

Izjava o sukladnosti nalazi se na sljedecoj poveznici: https://MSAsafety.com/DoC.

MSA je registrirana trgovacka marka tvrtke MSA Technology, LLC u SAD-u, Europi i drugim zemljama. Sve
ostale trgovacke marke potrazite na https://us.msasafety.com/Trademarks.

The Safety Company

Latchways plc, brend tvrtke MSA

Hopton Park, Devizes,

Wiltshire, SN10 2JP, Ujedinjeno Kraljevstvo
Velika Britanija

+44 (0) 800 066 2222

Lokalne kontakte tvrtke MSA pronadite na naSemu mreznome mjestu www.MSAsafety.com.

© MSA 2022. Sva prava pridrzana.


https://msasafety.com/DoC
https://us.msasafety.com/Trademarks
http://www.msasafety.com/

1 Certifikati

1 Certifikati

Osobna zastitna oprema (OZO) u skladu je s Uredbom (EU) 2016/425 i Uredbom o osobnoj zastitnoj opremi
(EU) 2016/425 kako je zadrzana u zakonu Ujedinjene Kraljevine i izmijenjena.

ODOBRENJE CE ODOBRENJE UKCA IRAM
prijavljena tijela odobreno tijelo za certifikaciju Instituto Argentinode
SATRA Technology Europe proizvoda NormaIlzgtg%nsyscz)/eamflcamon
¢ SATRA Technology Centre Limited C1068AAB
Bracetown Business Park Wyndham Way, Telford Way BuenosAires, Republica
Clonee D15 YN2P Kettering, Northamptonshire NN16 8SD A ’t' p
Irska Ujedinjeno Kraljevstvo rgentina
(NB broj 2777) (AB0321)
faza kontrole proizvodnje odobreno tijelo za nadzor lokacije
INSPEC International B.V. INSPEC International Ltd
Beechavenue 54 56 Leslie Hough Way
1119 PW Salford, Greater Manchester
Schiphol - Rijk, Nizozemska M6 6AJ, Ujedinjena Kraljevina
(NB broj 2849) (AB0194)

2 Opce informacije

n UPOZORENJE!

Ove Korisni€ke upute odobrene su za uporabu samo sa sljede¢im V-TEC SRL:
+ V-TEC SRL 6 m (20 ft).

V-TEC SRL 7 m (23 ft).

V-TEC SRL 10 m (30 ft).

V-TEC SRL 15 m (50 ft).

Zanemarivanje ovog upozorenja moze dovesti do ozbiljne ozljede ili smrti.

n UPOZORENUJE!

»  Korisnici V-TEC SRL-a moraju biti zdravstveno sposobni i osposobljeni na odgovarajuéi nacin. V-TEC
SRL ne smiju koristiti trudnice, maloljetnice ili osobe pod utjecajem alkohola ili droga.

*  V-TEC SRL sustav treba koristiti samo za namjeravanu svrhu i unutar njegovih ograni¢enja. Daljnje
objasnjenje moze se dobiti od tvrtke MSA.

*  Zaupotrebu u skladu s prihvatljivim lokacijama ( Tablica 2 Prihvatljive lokacije sidrista) — Ne koristite
preko ruba ili u situaciji kada pad moze rezultirati kontaktom s rubom.

*  Samo za jednog korisnika u rasponu tezine 60 —140 kg (uklju€ujuéi alate). Prikladno za upotrebu do 181
kg (400 Ibs) (ukljuéujuéi alate) samo u okviru OSHA-e.

*  Ako se pojas za spaSavanje oslobodi dok se izvladi iz kucista, povuci ¢e se velikom brzinom i moze
rezultirati ozljedom ili smréu. Ne dopustite nekontrolirano uvlacenje pojasa za spaSavanje.

*  NE premasujte najvece sile za zaustavljanje pada kako je odredeno normama upravljanja ili
komponentama podsustava.

+  Sidriste mora biti sposobno podupirati trazeno optere¢enje. Vidjeti Tablica 1 Zahtjevi

sustavaKorisni€kih uputa za pojedinosti o jacini sidrista.

Samo sidriste na lokacijama navedenima u Tablica 2 Prihvatljive lokacije sidristaKorisni¢kih uputa.

Osigurajte da je raspolozivi razmak na putanji pada ve¢i od razmaka putanje pada prikazanog u Tablica

2 Prihvatljive lokacije sidristaKorisnickih uputa.

V-TEC SRL 83



° 2 Opce informacije

«  Sprijecite prevrtanje i sudaranje s drugim predmetima unutar ili uz putanju pada. Pad zbog njihanja
moze povecati udaljenost pada. Uvijek uklonite prepreke ispod radnog podrucja kako biste osigurali
slobodan put pada. Osigurajte radno podrucje bez krhotina, prepreka, opasnosti od zapinjanja,
izlijevanja ili drugih opasnosti koje bi mogle ugroziti siguran rad sustava zastite od pada. NEMOJTE
koristiti V-TEC SRL osim ako kvalificirana osoba koja je provjerila radno mjesto ne utvrdi da se otkrivene
opasnosti mogu otkloniti ili da se moze sprijeciti izlaganje njima.

*  MSA proizvodi za zastitu od pada ne smiju se koristiti pod utjecajem drogaili alkohola.

+  NEMOJTE se oslanjati na osje¢aj ili zvuk kako biste potvrdili pravilno zatvaranje karabinera. Prije
upotrebe osigurajte da su vrata i drza¢ zatvoreni.

*  NEMOJTE koristiti za zaustavljanje pada zbog uruSavanja mase koja se pomice, npr. zrno, pijesak i
tekucine.

*  Ako je sustav V-TEC SRL ostecen ili je izloZen silama zaustavljanja pada ili udarca, mora se odmah
ukloniti iz upotrebe i oznaciti kao ,NEUPOTREBLJIVO” dok ne bude unisten.

*  Zbog prirode nekih dogadaja zaustavljanja pada mozda se ne¢e pomaknuti pokaziva¢ pri zaustavljanju
pada. U slu€aju da je V-TEC SRL izlozen snagama zaustavljanja pada, a indikator zaustavljanja pada
se ne aktivira, V-TEC SRL i dalje mora biti uklonjen iz upotrebe i oznacen kao ,NEPOTREBLJIV” dok ne
bude unisten.

*  Ako je postavljen indikator zaustavljanja pada, odmah uklonite V-TEC SRL iz rada i oznacite ga kao
LNEUPOTREBLJIV” dok ne bude unisten.

*  NE ostavljajte V-TEC SRL instaliran u okruzjima koja mogu prouzrociti oSte¢enje ili pogor$anje
proizvoda. Za pojedinosti o njezi i pregledu pogledajte Korisni¢ke upute.

* Kemikalije, visoka temperatura i korozija mogu ostetiti V-TEC SRL. U takvim okruzjima potrebne su
&eSce provjere.

*  Izbjegavajte upotrebu V-TEC SRL u blizini pokretnih strojeva, opasnosti od elektri¢ne struje ili
abrazivnih povrsina ili u prisutnosti prekomjerne topline, otvorenog plamena ili rastopljenog metala.
NEMOJTE koristiti u okruzjima s temperaturama veéim od -40° C do 54 °C (-40 °F do 130 °F).

+  NEMOJTE koristiti V-TEC SRL u blizini opreme pod naponom ili tamo gdje moze do¢i do kontakta s
visokonaponskim vodovima. Metalni dijelovi V-TEC SRL mogu pruZiti put protoku elektri¢ne struje $to
rezultira elektri¢nim udarom ili strujnim udarom.

. Uklonite sve oneci$c¢enja s povrsine kao $to su, ali ne na ograni¢eno na, beton, Stukatura, krovni
materijal itd. koji bi mogli ubrzati rezanje ili abraziju pri¢vrs¢enih dijelova.

+  NEMOJTE mijenjati ovu opremu ili ju namjerno zloupotrijebiti. NEMOJTE Koristiti opremu za zastitu od
pada u druge svrhe osim onih za koje je dizajnirana. NEMOJTE koristiti opremu za zastitu od pada za
vucu, dizanje ili rukovanje materijalom.

»  Popravke sustava V-TEC SRL mogu obaviti samo tvrtka MSA ili osobe ili subjekti s pisanim odobrenjem
proizvodaca. Nisu dopusteni neovlasteni popravci, izmjene, preinake i/ili dopune.

*  Ako se OZO preprodaje, bitno je da se upute za upotrebu, odrzavanje i povremeno ispitivanje daju na
jeziku odredista.

*  SPASAVANJE | EVAKUACIJA: Korisnik mora imati plan spaSavanja i pri ruci sredstva za njegovo
provodenje. Plan mora uzeti u obzir opremu i specifiéno osposobljavanje koje je potrebno da utjece na
brzo spasavanje u svim predvidljivim uvjetima. Ako je spaSavanje iz zatvorenog prostora, moraju se
uzeti u obzir uredbe 1910.146 i ANSI Z117.1 OSHA-e. Preporucuje se osigurati sredstva za evakuaciju
korisnika bez pomo¢i drugih. To ¢e obi€no smanijiti vrijeme dolaska na sigurno mjesto i smanjiti i
sprijeciti rizik za spasitelje.

Propust u pridrzavanju ovih upozorenja moze dovesti do ozljede ili smrti.

21 Datum prve uporabe
Datum uklanjanja jedinice iz pakiranja.

Datum prve uporabe* dd. / mm./ gg.

2.2 Datum sljedeceg pregleda

Upotrijebite stalnu oznaku za oznagavanje naljepnice prikazane u 8 Oznake i naljepnice proizvoda, broj 15
pruzene u skladu s 6 Provjere prije upotrebe i povremeni pregled.
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3 Predvidena uporaba i ograni¢enja
proizvoda

3 Predvidena uporaba i ograni¢enja proizvoda

V-TEC SRL namijenjeni su koriStenju kao spojni element izmedu pojasa za cijelo tijelo i tocke sidrista (vidjeti
Tablica 1 Zahtjevi sustava). Pojas za tijelo jedino je prihvatljivo sredstvo za pridrzavanie tijela koje se smije
upotrijebiti s V-TEC SRL. Ako se isporuéuju kao dio kompletnog sustava, dijelovi se ne¢e zamijeniti.

4 Instalacija i upotreba

Pisani plan spaSavanja i sredstva za njegovu provedbu moraju biti uspostavljeni za rjeSavanje hitnih
slu€ajeva koji mogu nastati tijekom upotrebe.

Ovaj V-TEC SRL mora biti povezan s to¢kom sidri$ta. Spojnica mora biti povezana s namjenskim nastavkom
za zaustavljanje pada na pojasu za cijelo tijelo.

Provjerite jesu li obje spojnice V-TEC SRL kompatibilne s priklju¢cima na koje su spojene (kako bi se

sprijecilo razvlagenje) te jesu li potpuno zatvorene i zaklju¢ane prije upotrebe. Vidjeti Tablica 1 Zahtjevi
sustava

Osigurajte da je V-TEC SRL pri¢vr§¢en na kompatibilno sidriste — fleksibilna sidri$ta, poput vodova sidrista ili
konzolnih konstrukcija, mogu utjecati na sposobnost V-TEC SRL da se ucvrsti u slu¢aju pada. Obratite se
tvrtki MSA za daljnja pojasnjenja.

U uporabi, V-TEC SRL pojas za spaSavanje ¢e se izvlaciti i uvlaciti bez problema. Ne dopustite da pojas za
spasavanje prolazi kroz noge ili ispod ruku, niti da se omotava oko strukture. Ako se pojas za spaSavanje ne

povuce u uporabi, potpuno ga izvucite i polako pustite da se povuce. Ako se pojas za spaSavanje i dalje
ustruava povuéi se, kontaktirajte tvrtku MSA.

Kad se ne koristi, skladistite s potpuno uvuéenim pojasom za spaSavanje jer dulja razdoblja potpunog
izvlaenja mogu oslabiti uvlaénu oprugu. Ako se pojas za spasavanje oslobodi, prigusiva¢ uvlacenja sprijecit
¢e prekomjernu brzinu i zastititi unutarnje dijelove od oS$te¢enja. Spojnica i dalje moze udarati u predmete na
putu, uzrokujuéi ostecenja tih predmeta i spojnice.

Tablica 1 Zahtjevi sustava

KOMPONENTA EN/IRAM/NBR

Sidreni spojnik EN 795* i/ili CEN/TS 16415

Pojasevi EN 361*

Spojnici EN 362

Snaga strukture 12kN

KOMPONENTA ANSI/ OSHA CSA

Norma za sidreni spojnik ANSI Z359.18 CSA Z259.13/CSA Z2259.15
Norma za pojaseve ANSI Z2359.11 CSA 7259.10

Norma za spojne elemente ANSI Z2359.12 CSA Z7259.12

0 ke e oeniorre " 5000s 22500

*Harmonizirani/odredeni standard
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o 5 CiSéenje, odrzavanje i skladitenje

4.1 Razmak na putanji pada

Osigurajte da postoji dovoljan razmak kako bi se sprijecilo nalijetanje na prepreke ili prednji rub (npr.
popre¢ne grede i nosadi) tijekom pada; nedovoljni razmak, prepreke i prednji rubovi mogu sprijeciti funkciju
V-TEC SRL.

Kako bi se smanjio rizik od pada zbog njihanja, gdje predmeti koji mogu naletjeti mogu prouzro€iti ozbiljne
ozljede, pozeljno je postaviti sidriSte neposredno iznad korisnika.

Minimalni razmak na putanji pada je 2,8 m (9,2 ft). Razmak na putanji pada izracunava se kao okomita
udaljenost izmedu radne platforme i prve prepreke ispod (poput sljedece platforme ili tla). Ogranienja rada
variraju ovisno o mjestu sidrista. Upuéivanje Tablica 2 Prihvatljive lokacije sidrista.

Ako je V-TEC SRL pri¢vr§éen na sidriSte koje se moze odbiti ili aktivirati u padu, kao $to je staticko sidriste ili
vod sidrista, nosivost tog uredaja dodaje se minimalnim razmacima navedenim u Tablica 2 .

Kako bi se smanjila mogucnost ozljeda pri padu, udaljenost na putanji pada mora biti minimizirana.
Tablica 2 Prihvatljive lokacije sidrista

Q ANCHORAGE POINT C D Max. horizontal movement (ft)
5 7 9 ki 13 15 17 19 2
\ 2 104
z \ 30 %
) 2
2 \\ 2 88
E
o) \ . u 0 =
a \ £ £
S \ z 2 7 oz
© 5 2
5 \ S 2 64 T
£ ° £
B PR T £
Z € % 5
g 48 g
B “é-fv 1 g
40 O
g n 8
| 2 10 2 <
Fof = )
&8 -
€ g Max. horizontal movement B 8 2
ERche
E ESe ¢ 16
c2 4
£0
=EN 2 8
[ GROUND 0] 5 3 4 s 0
A D Max. horizontal movement (m)
ATlo

B Visina tocke sidrista

C Tocka sidrista

D Maksimalno vodoravno kretanje
E Najmaniji razmak na putanji pada

5 Ciséenje, odrzavanje i skladistenje

Ako je potrebno, vanjski dio i pojas za spasavanje V-TEC SRL mogu se ocistiti viaznom krpom i toplom
vodom (maks. 40 °C) i pustiti da se prirodno osus$e prije upotrebe. Prekomjerno nakupljanje necistoce, boje
itd. moZe ugroziti i uvlacenje i snagu pojasa za spasavanje.

Skladistite ili transportirajte V-TEC SRL u hladnom, suhom i istom okruzju, dalje od praSine, ulja i izravne
sunceve svjetlosti. Tijekom transporta uredaj mora biti zasticen kako bi se sprijecila oStecenja ili oneciS¢enja.
Ispitajte V-TEC SRL nakon duzih razdoblja skladistenja prije nego $to ga vratite u upotrebu.
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6 Provjere prije upotrebe i povremeni
pregled

6 Provjere prije upotrebe i povremeni pregled

Sigurnost korisnika temelji se na kontinuiranoj u¢inkovitosti i izdrZljivosti opreme, stoga se provjere trebaju
izvrsiti prije svake upotrebe. Povremene preglede obavit ¢e nadlezna osoba u skladu s ovim uputama.
Interval ¢e odrediti upotreba ( Tablica 4 Interval povremenog pregleda), lokalni propisi ili uvjeti okoli$a i bit ¢e
najmanije jednom godi$nje. O rezultatima ispitivanja vodi se evidencija. Primjer dnevnika povremenog

pregleda mozete preuzeti sa stranice ovog proizvoda na https://us.msasafety.com/latchways klikom na
karticu Literatura.

Tablica 3 Provjere prije upotrebe

Provjere Metode
prije
upotrebe

Pokazatelj . . . PO . .
opterecenja Osigurajte da pokazatelj opterecenja nije postavljen (slika 1).

;?ra;:lr:da Osigurajte da datum sljedeceg pregleda nije protekao.

. . Gdje je to moguce, vizualno pregledajte ima li znakova pretjerane Stete, istro$enosti,
Opce stanje L e s . ix
korozije ili oneci$¢enja i izvan i unutar kucista.

Spojnici i Provijerite ima li na vidljivom kabelu znakova korozije, pretjeranog ostecenja ili
vidljivi kabel | oneci$¢enja. Osigurajte ispravan rad spojnika.

|zviagenie / Pregledaijte izvlacenje i uvlacenje pojasa izvlaéenjem cijele duljine pojasa i pustajuci ga da
uvIaéen'Je se kontrolirano uvuce natrag u kuciste. Rad pojasa mora biti nesmetan i bez zadrske
) (odrzavati laganu napetost na pojasu za spaSavanje dok se uvlaci). Ponovite tri puta.

Zakljucajte.

Naglo povucite pojas za spaSavanje i osigurajte zaklju¢avanje uredaja. Ponovite tri puta.

Slika 1 Pokazatelj optere¢enja

Tablica 4 Interval povremenog pregleda

Upotreba Interval

Rijetko na svjetlu Godisnje (12 mjeseci)

Umjereno do teSko Polugodisnje do godiSnje (6 — 12 mjeseci)
Tesko do kontinuirano Tromjesecno do polugodisnje (3 — 6 mjeseci)
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0 7 Materijali

V-TEC SRL se nece mijenjati i ne¢e mu se nista dodavati te ¢e se popravljati u skladu s uputama
proizvodacda. Popravke ée dovrsiti tehnicar.

6.1 Maksimalni vijek trajanja proizvoda

Vijek trajanja V-TEC SRL odreduje se prema stanju uredaja kako je propisano provjerama prije upotrebe i
povremenim pregledima; nema fiksnog vijeka trajanja. Daljnja upotreba ovisi o prolazenju provjera prije

upotrebe i povremenih pregleda. Vijek trajanja mozZe se smanijiti zbog ucestalosti i uvjeta koristenja ili
lokalnih propisa.

Ako se utvrdi problem, V-TEC SRL je podlozan padu ili postoji bilo kakva sumnja u prikladnost V-TEC SRL,
oznacit e se ,neupotrebljivim” i povuéi iz upotrebe. Prije ponovne uporabe , proizvodag ili tehni€ar u
pisanom ¢e obliku potvrditi da je V-TEC SRL polozio ispit. V-TEC SRL-i koji su blokirali pad ili ne mogu pro¢i
inspekciju bit ée oznaceni kao ,neupotrebljivi” i proslijedeni tehni¢aru na popravak ili odlaganje.

7 Materijali

Tablica 5 Materijali

Komponenta Materijal
Kuciste Polikarbonat
Valjak

PC-ABS / Aluminij / Nehrdajuéi ¢elik (10m, 15m)
Kuciste, kgpce, mehanizam za zaklju¢avanje, Nehrdajudi gelik

okretna usica, glavna opruga

Pojas za spaSavanje @ 5 mm galvanizirani ¢elik ili nehrdajuci celik
Spojnici Celik
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8 Oznake i naljepnice proizvoda

8 Oznake i naljepnice proizvoda
1 Broj modela 6 Ne koristite preko ruba 1 Pokazatelj opterecenja
2 Datum proizvodnje 7 Kapacitet 12 Konf;trukqp pojasa za
mm./gg. spasavanje
3 | Brojserije 8 Standardni 13 | Duljina
4 | Serijski broj 9 | Brojnadleznog tijela 14 :3”;‘72 prijavijenog/odobrenog
5 Ne upotrebljavati 10 Upozorenje za proizvod 15 Datum sljedeceg pregleda
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A FIGYELMEZTETES!

A készilék hasznalata vagy karbantartasa el6tt olvassa el alaposan a jelen hasznalati utasitast. A készilék
csak akkor mikddik rendeltetésének megfelel6en, ha hasznalata és karbantartasa a gyarté utasitasai
szerint torténik. Ellenkezé esetben a készilék teljesitménye nem felel meg az elvarasoknak, és azok a
személyek, akik fuggnek téle, sulyos sériilés vagy halal veszélyének lehetnek kitéve.

Az MSA altal a termékkel kapcsolatban vallalt szavatossagok és garanciak érvényiket veszitik, ha a
terméket nem ezen kezelési utasitas szerint telepitik vagy hasznaljak. Az utasitasok betartasaval
gondoskodjon sajat és alkalmazottai védelmérél.

Kérjik, olvassa el és tartsa be a benne szereplé FIGYELMEZTETESEKET és OVINTEZKEDESEKET. A
hasznalattal vagy javitassal kapcsolatos tovabbi informaciokért hivja a kévetkez6é szamot: 1-800-MSA-2222

munkaidében.
A megfelel6ségi nyilatkozat a kdvetkez6 hivatkozasra kattintva érheté el: https://MSAsafety.com/DoC.

Az MSA az MSA Technology, LLC bejegyzett védjegye az USA-ban, Eurépaban és mas orszagokban. Az
Osszes egyéb védjeggyel kapcsolatban latogasson el a kévetkez6 oldalra:
https://us.msasafety.com/Trademarks.

The Safety Company

Latchways plc, An MSA brand

Hopton Park, Devizes,

Wiltshire, SN10 2JP, Egyesiilt Kiralysag
Nagy-Britannia

+44 (0) 800 066 2222

Az MSA helyi kapcsolattartéi megtalalhatok weboldalunkon: www.MSAsafety.com

© MSA 2022. Minden jog fenntartva
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1 Engedélyek

1 Engedélyek

Ez a személyi véddfelszerelés (PPE) megfelel az (EU) 2016/425 rendeletnek és a személyi
védofelszerelésekrél szolé PPE (EU) 2016/425 rendeletnek az Egyesdlt Kirdlysag torvényei és azok
modositasai alapjan.

CE ENGEDELY UKCA ENGEDELY IRAM
tanusité testiiletek a terméktanusitas engedélyezé testiilete |”S'\tlit“t° AI\.rger);inode
ormalizacion y
SATRA Tecert13Iogy Europe SATRA Technology Cefntre Limited Certificacion
. Wyndham Way, Telford Way Peru 552/6
Bra%eltown %%sg@eﬁggark Kettering, Northamptonshire NN16 8SD C1068AAB
on?r%rsza’g Egyesiilt Kiralysag Buenos Aires, Argentina
(NB szam 2777) (AB0321)

a telephely ellendrzéséért felelés
engedélyez6 testiilet

INSPEC International Ltd

gyartasellendrzési fazis
INSPEC International B.V.

Beeﬂ%eg\fve 54 s If56dLe(§|ie Hou'\%h Wﬁy
Schiphol - Rijk, Hollandia alford, Greater Manchester
(NB szam 2849) M6 6AJ, I(Epg\;élgiglztlrlralysag
2 Altalanos informaciok

A FIGYELMEZTETES!

Ez a hasznalati utasitas csak a kdvetkez6 V-TEC SRL-ekhez valé hasznalatra van jévahagyva:
V-TEC SRL 6 m (20 lab)

V-TEC SRL 7 m (23 lab)

V-TEC SRL 10 m (30 lab)

V-TEC SRL 15 m (50 lab)

Ezen figyelmeztetés figyelmen kiviil hagyasa stlyos személyi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.

A FIGYELMEZTETES!

* AV-TEC SRL eszkdzoket csak egészségligyileg alkalmas és megfeleléen képzett személyek
kezelhetnek. A V-TEC SRL eszkdzoket terhesek, kiskoruak, illetve alkohol vagy kabitdszer befolyasa
alatt all6 személyek nem hasznalhatjak.

* AV-TEC SRL kizardlag a rendeltetésének megfelelé célra, kizardlag a korlatozasokon beliil
hasznalhaté. Tovabbi informacié az MSA-tdl kaphato.

*  Azelfogadhat6 helyeken val6 hasznalatra (Tablazat 2 Elfogadhaté kikotési helyek) — Ne hasznalja
perem felett vagy olyan helyzetben, ahol zuhanas térténhet a peremmel valé érintkezés miatt.

+  Csak egy személy hasznalhatja a 60 — 140 kg (130 — 310 Ibs) sulytartomanyban (eszkbzokkel egyitt).
Csak max. 181 kg (400 font) sulyig (szerszamokkal egytt) valé hasznalatra alkalmas az OSHA szerint.

*  Haament&kotél kiengedésére akkor keril sor, mikdzben a hazbdl kihizzak, nagy sebességnél
visszahUzodik, és sérlléshez vagy halalhoz vezethet. Ne engedje, hogy a mentékétél kontrollalatlanul
visszahuzédjon.

* NE Iépje tul a hatalyos szabvanyok vagy alrendszer komponensek altal megadott maximum
zuhanasgatlasi eréket.
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° 2 Altalanos informéciok

*  Akikotésnek képesnek kell lennie a szlikséges teher megtartasara. A kikotés er6sségével
kapcsolatban lasd a Hasznalati Utasitast (Tablazat 1 Rendszerkévetelmény).

»  Csak a Hasznalati Utasitasban — Tablazat 2 Elfogadhatd kikotési helyek — megadott helyeket valaszon
kikotéshez.

*  Gondoskodjon arrdl, hogy a meglévé zuhanasi tavolsag nagyobb legyen, mint a Hasznalati Utasitasban
— Tablazat 2 Elfogadhaté kikotési helyek — szerepl6 tavolsag.

+  Kerllje el alengve zuhanas és a zuhanas utjaba kertil6 targyakkal valé tk6zés veszélyét. A lengve
zuhanas névelheti a zuhanas tavolsagat. Mindig tavolitsa el a munkaterulet alatti akadalyokat, hogy a
zuhanasnak semmi se alljon Utjaba. A munkateriiletet tartsa szennyezddéstél, akadalyoktol,
botlasveszélytél, kiomléstdl vagy egyéb olyan veszélyektél mentesen, amelyek a zuhanasgatlasi
rendszer biztonsagos miikddését akadalyozzak. NE hasznalja a V-TEC SRL-t, kivéve, ha szakképzett
személy ellendrizte a munkahelyet, és megallapitotta, hogy a felismert veszélyek kikliszébolhetdk, a
kitettség pedig megel6ézhetd.

* Az MSA zuhanasgatlasi termékei kabitészeres vagy alkoholos befolyasoltsag esetén nem
hasznalhatok.

*  Abiztonsagi horog vagy a karabiner helyes elrendezésének megitéléséhez NE hagyatkozzon
érzékelésére vagy hangokra. Gondoskodjon arrdl, hogy a kapu és az iitk6z8 hasznalat el6tt be legyen
csukva.

*  NE hasznalja mozgékony témegek, pl. gabonafélék, homok és folyadékok 6sszeomlasa esetén
zuhanasgatlasra.

* HaaV-TEC SRL sérllt vagy zuhanasgatlasi vagy Utési er6knek volt kitéve, azonnal ki kell vonni a
hasznalatbdl, és ,HASZNALHATATLAN’ felirattal kell ellatni annak selejtezéséig.

+  Egyes zuhanasgatlasi esetek jellege miatt lehetséges, hogy a zuhanasgatlasi jelzé nem kerdil
hasznélatra. Ha a V-TEC SRL zuhanasgatlasi er6knek volt kitéve, és a zuhanasgatlo jelzé nem jelez, a
V-TEC SRL-t azonnal ki kell vonni a hasznalatbdl, és ,HASZNALHATATLAN"” felirattal kell ellatni annak
selejtezéseéig.

* Haazuhanasgatlasi jelz6 jelzett, azonnal vonja ki a V-TEC SRL-t a hasznalatbdl, és lassa el
L#HASZNALHATATLAN” jeloléssel a selejtezéséig.

*  NE hagyja szerelve a V-TEC SRL-t olyan kérnyezetekben, ahol a termék sériilhet vagy elromolhat. Az
apolassal és az ellenérzéssel kapcsolatos részletek a hasznalati utasitasban talalhaték.

*  Avegyiveszélyek, a hd és a korrozié kart tehetnek a V-TEC SRL kétélben. Ezen kérnyezetekben
gyakoribb ellendrzésre van szlikség.

* Nehaszndlja a V-TEC SRL-t mozg6 géprészekhez, elektromos veszélyforrasokhoz vagy dérzsolé
hatasu felliletekhez kozel, illetve tulzott héhatas, nyilt lang vagy olvadt fém jelenlétében. NE hasznalja -
40°C — 54 °C-ot (-40 °F — 130 °F) meghaladé hémérsékleti kdrnyezetben.

* NE haszndlja a V-TEC SRL-t energiaval ellatott berendezések kdzelében, vagy ahol nagyfesziiltségi
vezetékek fordulhatnak elé. A V-TEC SRL fém komponensei elésegithetik az elektromos aram
terjedését, ami aramitést vagy halalos aramitést okozhat.

+  Tavolitsa el a felllleti szennyez6déseket, tobbek kdzbtt a betont, a vakolatot, a tetéanyagot stb.,
amelyek felgyorsithatjak a csatlakoztatott komponensek vagasat vagy dorzsolését.

*  NE modositsa ezt az eszkdzt, és ne hasznalja azt szandékosan szabalytalanul. NE hasznalja a
zuhanasgatlasi eszkozt a tervezettdl eltéré célra. NE hasznaljon zuhanasgatlasi eszkdzt vontatashoz,
allvanyozashoz vagy anyagkezeléshez.

+  Csak az MSA vagy a gyarté irdsos engedélyével rendelkezé személyek vagy vallalatok javithatjak a V-
TEC SRL-t. Engedély nélkdli javitasok, modositasok, valtoztatasok és/vagy bévitések nem
engedélyezettek.

* Haaszemélyi védéfelszerelést (PPE) ujraértékesiti, alapvetéen fontos, hogy a célallomas nyelvén a
hasznalatra, a karbantartasra és a periodikus vizsgalatra vonatkozé utasitasokat is adja at.

*  MENTES ES EVAKUALAS: A felhasznaldnak mentési tervvel és megvaldsitasi eszkdzzel kell
rendelkeznie. A tervnek figyelembe kell vennie a felszerelést és a konkrét gyakorlast, amely barmely
elérelathaté korlilmény koz6tti azonnali mentéshez sziikséges. Ha a mentés sziik helyrél torténik, az
OSHA 1910.146 rendelkezéseit és az ANSI Z117.1-et kell figyelembe venni. Javasoljuk, hogy
eszkodzoket biztositson a hasznald masok segitsége nélkili evakualasara. Ez rendszerint csdkkenti a
biztonsagos helyre jutashoz sziikséges id6t, és csdkkenti vagy megelézi a mentdkre vonatkozé
kockazatot.

Ezen figyelmeztetések figyelmen kiviil hagyasa sulyos személyi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.
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3 Rendeltetésszerii hasznalat és a
termékkel kapcsolatos korlatozasok

21 Elsé hasznalat datuma
Az a datum, amikor az egységet kivették a csomagolasbol.

Az els6 hasznalat datuma* nn/hh/éé

2.2 A kovetkezoé ellenérzés datuma

Tartos jelolével jeldlje meg a cimkét a kdvetkezd szerint: 8 Termékjeldlések és cimkék, 15-6s szammal, lasd
6 Hasznalat el6tti ellenérzések és periodikus vizsgalat.

3 Rendeltetésszerii hasznalat és a termékkel kapcsolatos
korlatozasok

A V-TEC SRL eszkdzdk csatlakozoé elemként hasznalatosak a teljes testhevederzet és a kikodtési pont kdzott
(lasd Tablazat 1 Rendszerkovetelmény). A teljes testhevederzet az egyediili elfogadhaté testtarté eszkoz,
amely a V-TEC SRL rendszerben hasznalhaté. Ha egy komplett rendszer elemekeént szallitjak, a
komponenseket nem kell cserélni.

4 Szerelés és hasznalat

irasos mentési tervet és a végrehajtas modjanak rendelkezésre kell alinia a hasznalat kézben esetlegesen
fellépd siirgésségi esetek kezelésére.

Ezta V-TEC SRL-t egy kikdtési ponthoz kell csatlakoztatni. A csatlakozot egy teljes testhevederzet kijelolt
zuhanasgatlasi rogzitési pontjahoz csatlakoztassa.

Ellenérizze, hogy mindkét V-TEC SRL csatlakozé kompatibilis-e azon eszkbzokkel, amelyekhez csatlakozik
(a kipattanas megakadalyozasara), és hogy hasznalat el6tt teljesen zarva és reteszelve van-e. Lasd
Tablazat 1 Rendszerkdvetelmény

Ellenérizze, hogy a V-TEC SRL csatlakoztatva van-e a kompatibilis kikdtési pontokra — a rugalmas kikotési
eszkdz, mint pl. kikdtékabel vagy konzolos tarté befolyasolhatja, hogy a V-TEC SRL zuhanas esetén
reteszelddik-e. Tovabbi részletekért forduljon az MSA vallalathoz.

Hasznalat k6zben a V-TEC SRL ment6kotél azonnal kihizédik és visszahuzédik. Ne hagyja, hogy a
ment6kotél atmenjen labai vagy karjai kozott, vagy targy koré tekeredjen. Ha a ment6kétél hasznalat kézben
nem huzoédik vissza, hizza ki teliesen a mentékotelet és hagyja lassan visszahlzédni. Ha a ment6kétél
tovabbra is megakad visszahUzodas kézben, forduljon az MSA vallalathoz.

Ha nem hasznalja, tarolja a teljesen visszahuzott ment6kotéllel, mivel a hosszul ideig kihuzott allapotban valoé
tarolas gyengitheti a visszahizé rugot. Ha a ment6kotél ki van engedve, a visszahuzas csillapitd
megakadalyozza a tulzott sebességet, és megvédi a belsé alkatrészeket a sériléstdl. Eléfordulhat, hogy a
csatlakozo az utjaba ker(il6 targyakba Utkozik, ami ezen targyak és a csatlakozé sériilését okozza.
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o 4 Szerelés és hasznalat

Tablazat 1 Rendszerkbvetelmény

ALKATRESZ EN/IRAM/NBR
Kikotési pont csatlakozé Ifg‘ 4225* és/vagy CEN/TS
Heveder EN361*
Csatlakozok EN 362*
Szerkezeti szilardsag 12 kN
ALKATRESZ ANSI/OSHA CSA
Eziztgvéés;sont csatlakozéra vonatkozé ANSI Z359.18 23285,‘; .Z12559.13 /CSA
Hevederre vonatkoz6 szabvany ANSI Z2359.11 CSA Z259.10
Csatlakozdkra vonatkoz6 szabvany ANSI Z2359.12 CSA Z259.12
3600 font (16 kN) tanusitva
Szerkezeti szilardsag 5000 font (22,5 kN) nincs 5000 font (22,5 kN)
tanusitva

*Harmonizalt/kijelolt szabvany

4.1 Zuhanasi tavolsag

Gy6z6djon meg arrél, hogy elegendd tavolsag legyen az akadalyokba vagy peremekbe (pl. keresztgerendak
és tartogerendak) vald itkozés megakadalyozasahoz; az elégtelen tavolsag, az akadalyok és a peremek
megakadalyozhatjak a V-TEC SRL miikodését.

A lengéses zuhanas kockazatanak csokkentésére — ahol a kiallo targyak sulyos sériilést okozhatnak —
inkabb kozvetlenll a hasznalé felett kell kikotni.

A minimum zuhanasi tavolsag 2,8 m (9,2 I1ab). A zuhanasi tavolsag kiszamitasa: fiiggéleges tavolsag a
munkaemelvény és az alatta Iévé elsd akadaly (példaul a kévetkezé emelvény vagy a talaj) kozott. A
munkavégzési korlatozasok a kikotési pont helyétél fliggenek. Hivatkozas: Tablazat 2 Elfogadhato kikotési
helyek.

Ha a V-TEC SRL olyan kik&tési ponthoz van rogzitve, amely elhajolhat vagy kioldédhat zuhanas kdzben,
példaul holtsulyu kikotési pont vagy kétél, akkor az eszkdz tovabbi kioldasat hozza kell adni a minimalis
tavolsagokhoz, amelyek itt szerepelnek: Tablazat 2 .

A zuhanas kdézbeni lehetséges sériilés esélyének csdkkentésére a zuhanas tavolsagat minimalisra kell
csOkkenteni.
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5 Tisztitas, karbantartas és tarolas o

Tablazat 2 Elfogadhato kikétési helyek
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A Talaj

B Kikétési pont magassaga

C Kikotési pont

D Max. vizszintes mozgas

E Minimum zuhanasi tavolsag

5 Tisztitas, karbantartas és tarolas

Sziikség esetén a V-TEC SRL kiilseje és a mentdkotél nedves tériékendével és meleg vizzel (max. 40 °C)
tisztithatd, majd hasznalat el6tt természetes mdédon szaritandé. A szennyezddés, festék stb. tulzott
felgyllemlése ronthatja a visszahuzast és a ment6kotél er6sségét.

A V-TEC SRL eszkozt hiivos, széraz, tiszta kérnyezetben, portdl, olajtél és kdzvetlen napsugarzastol tavol
tarolja vagy szallitsa. Szallitas kdzben a késziléket védje sériilés vagy szennyezédés ellen. Hosszabb
tarolas utan vizsgalja meg a V-TEC SRL eszkdzt, mielétt azt Ujra hasznalatba veszi.

6 Hasznalat el6tti ellendrzések és periodikus vizsgalat

A hasznalé biztonsaga az eszkoz folytonos hatékonysagan és tartéssagan mulik, ezért a hasznalat elétti
ellenérzéseket minden hasznalat el6tt el kell végezni. A periodikus vizsgalatokat hozzaérté személynek kell
elvégeznie a jelen utasitasok szerint. Az intervallumot a hasznalat (Tablazat 4 Periodikus vizsgalat
intervalluma), a helyi jogszabalyok vagy a kérnyezeti kdrilmények befolyasoljak, és legalabb évente
elvégzendd. Nyilvantartast kell vezetni a vizsgalat eredményeirél. A periodikus vizsgalati naplé példanya
letolthetd errél a termékoldalrél a https://us.msasafety.com/latchways weboldalon, a Szakirodalom fiilre
kattintva.

V-TEC SRL
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6 Hasznalat el6tti ellenérzések és
periodikus vizsgalat

Tablazat 3 Hasznalat elétti ellenbrzések

Hasznalat el6tti
ellendrzések

Modszer

Terhelésjelzé

Ellenérizze, hogy a terhelésjelz6 nincs-e elhasznalédva (1. abra).

Vizsgélat datuma

Ellendrizze, hogy a kdvetkezd vizsgalat datuma nem jart-e le.

Altalanos feltétel

Ahol lehetséges szemrevételezéssel vizsgalja meg, hogy mutatkoznak-e
tulzott sérilés, kopas, korrézié vagy szennyez6dés jelei a haz kiilsején vagy
belsejében.

Csatlakozok és lathato
kabelek

Ellenérizze az 6sszes lathato kabelt, hogy nincs-e rajta korrézid, tulzott
sérlilés vagy szennyez&dés. Ellendrizze a csatlakozok helyes miikodését.

Vizsgélja meg a kihlizast és a visszahuzast Ugy, hogy huzza ki a kotél teljes
hosszat, majd ellenérzétt modon engedje azt vissza a hazaba. A kotél

Kiengedés/visszahlzas | hasznalatanak akadalymentesnek és gordilékenynek kell lennie
(visszahuzaskor feszitse meg kissé a mentdkotelet). Ismételje meg
haromszor.

Zar Huzza meg er6teljesen a mentékotelet, és ellenérizze, hogy az eszkdz

zarodik-e. Ismételje meg haromszor.

Abra 1 Terhelésjelz6

Tablazat 4 Periodikus vizsgalat intervalluma

Hasznalat

Gyakorisag

Ritkatsl kénnyig

Evente (12 havonta)

Mérsékelttdl intenzivig

Félévente—évente (6-12 honap)

Sulyostél folyamatosig

Negyedévente—félévente (3-6 hdnap)

A V-TEC SRL-t nem szabad médositani vagy béviteni, és a gyarté utasitasainak megfelel6en kell javitani. A
javitasokat technikusnak kell végeznie.
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7 Anyagok o

6.1 A termék maximalis élettartama

A V-TEC SRL eltarthatésagat az eszkoz allapota befolyasolja a hasznalat elétti ellenérzések és a periodikus
ellenérzések betartasa esetén; nincs fix eltarthatésag. A folytonos hasznalat a hasznalat el6tti ellenérzések
és a periodikus vizsgalatok sikerességétdl fligg. Az eltarthatésag a hasznalat gyakorisagatél és
kérilményeitdl, valamint a helyi jogszabalyoktdl flgg.

Hiba észlelése esetén, illetve ha a V-TEC SRL zuhanasnak volt kitéve, vagy ha kétség meriil fel a V-TEC
SRL alkalmassagaval kapcsolatban, ,hasznalhatatlan” cimkével kell megjeldini és ki kell vonni a
hasznalatbol. Az Ujboli hasznalatba vétel el6tt a gyartd vagy technikus irdsban erésitse meg, hogy a V-TEC
SRL megfelelt az ellenérzésen. Azokat a V-TEC SRL-ek, amelyek zuhanast allitottak meg, vagy amelyek
nem feleltek meg az ellenérzésen, ,hasznalhatatlan” cimkével kell megjeldini és technikusnak kell atadni
javitas vagy artalmatlanitas céljabdl.

7 Anyagok
Tablazat 5 Anyagok
Alkatrész Anyag
Haz Polikarbonat
Dob PC-ABS / Aluminium / Rozsdamentes acél (10 m,
15m)
Vaz, régzitékapcsok, zarészerkezet, forgd, f6 rugé | Rozsdamentes acél
Ment6kotél @ 5 mm horganyzott acél vagy rozsdamentes acél
Csatlakozok Acél
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o 8 Termékjelolések és cimkék

8 Termékjelolések és cimkék

1 Modellszam 6 Perem felett ne hasznalja 1 Terhelésjelzé

2 | Agyartasdatumahh/éé | 7 Kapacitas 12 Ment6kotél szerkezet

3 | Tételszam 8 Szabvany 13 Hossz

4 | Sorozatszam 9 A bejelentés szama 14 BeJ'eIento/Jovahagyo testulet
szama

5 | Ne hasznalia 10 | Termekfigyelmeztetés 15 | Akovetkezé ellendrzés
datuma

0 Haz

EN/NBR/UKCA
(mintacimke)

MSA

The Safety Company

-TEC® SRL

Trava Queda Retratil

63310-00ARU  08/21
0000088931 SN: 5893,

Lo UK
=) & [1i]

e . MSAsafety.com
Kabel
(mintacimke)

A 60-140kg

EN 360:2002
NBR 14628:2020

SEGURANGA
jFBa

Io
ASAQ INMETRO
ocp
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A AVVERTENZA!

Leggere con attenzione il presente manuale prima di usare il dispositivo e di sottoporlo a manutenzione.
Questo dispositivo funzionera come previsto solo se utilizzato e sottoposto a manutenzione secondo le
istruzioni del produttore. In caso contrario potrebbe non funzionare come previsto e chi si affida al dispositivo
per la propria sicurezza rischia di subire lesioni gravi o mortali.

Le garanzie fornite da MSA in relazione al prodotto non sono valide se il prodotto non viene installato e
utilizzato secondo le istruzioni del presente manuale. E importante proteggere se stessi e i propri dipendenti
attenendosi alle istruzioni.

Leggere e seguire le indicazioni contrassegnate come "AVVERTENZA" e "ATTENZIONE", all'interno. Per
ulteriori informazioni relative all'uso o alla riparazione chiamare il numero 1-800-MSA-2222 in orario di
ufficio.

La dichiarazione di conformita & disponibile al seguente link: https://MSAsafety.com/DoC.

MSA € un marchio registrato di MSA Technology, LLC negli Stati Uniti, in Europa e in altri paesi. Per tutti gli
altri marchi, visitare la pagina https://us.msasafety.com/Trademarks.

The Safety Company

Latchways plc, un marchio di MSA
Hopton Park, Devizes,

Wiltshire, SN10 2JP, Regno Unito
Gran Bretagna

+44 (0) 800 066 2222

| rappresentanti MSA locali sono indicati sul nostro sito web www.MSAsafety.com

© MSA 2022. Tutti i diritti riservati


https://msasafety.com/DoC
https://us.msasafety.com/Trademarks
http://www.msasafety.com/

1 Approvazioni

1 Approvazioni

Questo dispositivo di protezione individuale (DPI) & conforme al regolamento europeo (UE) 2016/425 e al
regolamento europeo (UE) sui DPI 2016/425 come mantenuto nella legge britannica e modificato.

OMOLOGAZIONE CE APPROVAZIONE UKCA IRAM
[P organismo approvato per la Instituto Argentinod
Organismi notificati certificazione dei prodotti " N'o‘ﬁnfa";%ecié'ﬂy ©
SATRA Technology Europe Ltd i Certificacion
Bracetown Business Park SAWﬁJﬁ;&n\?\}ggyTC%gt?w?ned Pert 552/6
Clonee D15 YN2P Kettering, Northamptonshirs NN16 85D C1068AAB
Irlanda 9, Regng Unito Buenos Aires, Repubblica
(numero NB 2777) (AB0321) Argentina
Fase di controllo della organismo approvato per la
produzione sorveglianza del sito
INSPEC International B.V. INSPEC International Ltd
Beechavenue 54 56 Leslie Hough Way,
1119 PW Salford, Greater Manchester
Schiphol - Rijk, Paesi Bassi M6 6AJ, Regno Unito
(numero NB 2849) (AB0194)
2 Informazioni generali

& AVVERTENZA!

Questo manuale di istruzioni per I'uso € approvato per l'uso solo con i seguenti SRL V-TEC:

SRL V-TEC 6 m (20 piedi)
SRL V-TEC 7 m (23 piedi)
SRL V-TEC 10 m (30 piedi)
SRL V-TEC 15 m (50 piedi)

Ignorando questa avvertenza si possono provocare lesioni personali gravi o mortali.

ﬁ AVVERTENZA!

+  Gli utilizzatori degli SRL V-TEC devono essere in buone condizioni di salute e adeguatamente
addestrati. Gli SRL V-TEC non devono essere utilizzati da donne in gravidanza, da minori o da persone
sotto gli effetti di alcool o sostanze stupefacenti.

* L'SRL V-TEC deve essere utilizzato solo per lo scopo previsto e nell'ambito dei suoi limiti. Per ulteriori
chiarimenti, contattare MSA.

«  Utilizzo in luoghi accettabili (Tabella 2 Punti di ancoraggio accettabili) - Non utilizzare oltre uno spigolo o
in una situazione in cui una caduta potrebbe provocare il contatto con uno spigolo.

*  Perun singolo utilizzatore di peso compreso tra 60 e 140 kg (tra 130 e 310 Ib), strumenti compresi.
Adatto per I'uso fino a 181 kg (400 Ib) (compresi gli strumenti) solo conformemente a OSHA.

« Selalinea di vita viene rilasciata mentre € estratta dall'alloggiamento, si ritrae ad alta velocita e pud
provocare lesioni o morte. Non permettere il ritiro incontrollato della linea di vita.

*  NON superare le forze di arresto massime specificate dalle norme vigenti o indicate per i componenti
dei sottosistemi.

*  L'ancoraggio deve essere in grado di sostenere il carico richiesto. Vedere Tabella 1 Requisito di
sistema delle istruzioni per I'uso per i dettagli sulla forza di ancoraggio.
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2 Informazioni generali °

*  Usare gli ancoraggi solo nelle posizioni indicate in Tabella 2 Punti di ancoraggio accettabili delle
istruzioni per l'uso.

+  Assicurarsi che lo spazio di caduta disponibile sia maggiore di quello indicato in Tabella 2 Punti di
ancoraggio accettabili delle istruzioni per l'uso.

«  Evitare oscillazioni durante la caduta e impatti con oggetti presenti sulla traiettoria o in prossimita della
stessa. Le cadute dall'altalena possono aumentare la distanza di caduta. Rimuovere sempre le
ostruzioni sotto I'area di lavoro per garantire un percorso di caduta libero. Mantenere I'area di lavoro
libera da detriti, ostruzioni, pericoli di inciampo, fuoriuscite o altri pericoli che potrebbero compromettere
il funzionamento sicuro del sistema di protezione anticaduta. NON utilizzare 'SRL V-TEC a meno che
una persona qualificata abbia ispezionato il posto di lavoro e abbia determinato che i pericoli identificati
possano essere eliminati o prevenuti.

. | prodotti di protezione anticaduta di MSA non devono essere utilizzati da persone sotto I'effetto di
droghe o alcol.

*  NON basarsi sulle sensazioni o sui suoni emessi per verificare il corretto aggancio del moschettone.
Assicurarsi che la leva e il blocco siano chiusi prima dell'uso.

. NON utilizzare il prodotto per bloccare cadute causate dal collasso di masse in scorrimento, ad esempio
cereali, sabbia e liquidi.

+ Seil sistema SRL V-TEC & danneggiato o ha subito forze di arresto o forze di impatto, deve essere
immediatamente rimosso dal servizio e contrassegnato come "NON UTILIZZABILE" per poi essere
distrutto.

*  Acausa della natura di alcune cadute € possibile che I'indicatore di carico non segni nulla. Nel caso in
cui un SRL V-TEC sia soggetto a forze di arresto della caduta e I'indicatore di arresto della caduta non si
dispieghi, I'SRL V-TEC deve comunque essere rimosso dal servizio e contrassegnato come "NON
UTILIZZABILE" finché non & stato distrutto.

. Se l'indicatore di caduta si € attivato, rimuovere immediatamente il PFL dal servizio e contrassegnarlo
come "NON UTILIZZABILE" per poi distruggerlo.

*  NON lasciare I'SRL V-TEC installato in ambienti che potrebbero causare danni o deterioramento del
prodotto. Fare riferimento alle istruzioni per I'uso per i dettagli sulla cura e l'ispezione.

* Rischi chimici, calore e corrosione possono danneggiare I'SRL V-TEC. Sono necessarie delle ispezioni
piu frequenti in questi ambienti.

»  Evitare di usare 'SRL V-TEC vicino a macchinari in movimento, pericoli elettrici o superfici abrasive o in
presenza di calore eccessivo, famme aperte o metallo fuso. NON utilizzare in ambienti con temperature
superiori a -40°C — 54°C (-40°F — 130°F).

*  NON utilizzare I'SRL V-TEC vicino ad apparecchiature sotto tensione o dove pud verificarsi il contatto
con linee elettriche ad alta tensione. | componenti metallici del’'SRL V-TEC possono fornire un percorso
per il flusso di corrente elettrica, con conseguente shock elettrico o elettrocuzione.

. Rimuovere qualsiasi contaminazione superficiale come, a titolo di esempio, calcestruzzo, stucco,
materiale per tetti e cosi via, perché questi elementi possono accelerare il taglio o I'abrasione dei
componenti collegati.

. NON alterare questa attrezzatura o usarla intenzionalmente in modo improprio. NON utilizzare i
dispositivi di protezione anticaduta per scopi diversi da quelli per cui sono stati progettati. NON utilizzare
I'attrezzatura di protezione anticaduta per il traino, il sollevamento o la movimentazione di materiale.

*  Solo MSA o persone o enti dotati di un’autorizzazione scritta del produttore possono effettuare interventi
di riparazione sull’'SRL V-TEC. Non sono permesse riparazioni, modifiche, alterazioni e/o aggiunte non
autorizzate.

+  Se il DPI viene rivenduto, & indispensabile fornire le istruzioni per I'uso, la manutenzione e l'ispezione
periodica nella lingua del paese di destinazione.

*+  SALVATAGGIO ED EVACUAZIONE: I'utilizzatore deve disporre di un piano di soccorso e avere a
disposizione gli strumenti necessari per attuarlo. Il piano deve considerare le attrezzature e
I'addestramento specifico necessari per il soccorso rapido in tutte le condizioni prevedibili. Se il
salvataggio avviene da uno spazio confinato, si devono prendere in considerazione le disposizioni del
regolamento OSHA 1910.146 e ANSI Z117.1. Si raccomanda di fornire mezzi per I'evacuazione
dell'utente senza I'assistenza di altri. Questo di solito riduce il tempo per raggiungere un luogo sicuro e
riduce o previene il rischio per i soccorritori.

Ignorando queste avvertenze si possono provocare lesioni personali gravi o mortali.
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° 3 Uso previsto e limitazioni del prodotto

21 Data del primo utilizzo
la data in cui l'unita viene estratta dalla confezione.

Data del primo utilizzo* gg/mm/ aa

2.2 Data dell'ispezione successiva

Utilizzare un pennarello permanente per contrassegnare I'etichetta 15 indicata in 8 Marcature ed etichette
dei prodotti e fornita in conformita con 6 Controlli prima dell'uso e ispezione periodica.

3 Uso previsto e limitazioni del prodotto

Gli SRL V-TEC sono stati progettati per 'uso come elemento di collegamento tra un'imbracatura integrale e
un punto di ancoraggio (v. Tabella 1 Requisito di sistema). Un'imbracatura integrale € I'unico dispositivo per
il corpo accettabile per I'uso insieme a un SRL V-TEC. Se forniti come elementi di un sistema completo, i
componenti non devono essere sostituiti.

4 Installazione e utilizzo

E necessario predisporre un piano di salvataggio in forma scritta e individuare i mezzi per attuarlo in caso di
emergenze che potrebbero sorgere durante |'uso.

Questo SRL V-TEC deve essere collegato a un punto di ancoraggio adeguato. |l connettore deve essere
collegato a un punto di attacco anticaduta di un'imbracatura integrale.

Verificare che entrambi i connettori dell'SRL V-TEC siano compatibili con gli elementi di fissaggio a cui
vengono collegati (per evitare che si sgancino) e controllare che siano completamente chiusi e bloccati
prima dell'uso. V. Tabella 1 Requisito di sistema

Verificare che I'SRL V-TEC sia collegato un ancoraggio compatibile: gli ancoraggi flessibili, come le linee di
ancoraggio o le strutture a cantilever, possono impedire il blocco del’SRL V-TEC in caso di caduta. Per
ulteriori dettagli, rivolgersi a MSA.

Quando ¢ in uso, la linea vita dell'SRL V-TEC si estrae e si ritrae senza esitazione. Evitare che la linea vita
passi tra le gambe o sotto le braccia e che si avvolga alle strutture. Se la linea vita non si ritrae durante
I'utilizzo, estrarla completamente e lasciarla ritrarre lentamente. Se la linea vita continua a ritrarsi con
esitazione, contattare MSA.

Quando non € in uso, conservare il prodotto con la linea vita completamente ritratta, perché periodi
prolungati di estrazione completa possono indebolire la molla di ritrazione. Quando la linea vita viene
rilasciata, il sistema di smorzamento della ritrazione impedisce che raggiunga una velocita eccessiva,
proteggendo i componenti interni da possibili danni. Il connettore tuttavia potrebbe urtare oggetti,
danneggiandoli o danneggiandosi.
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4 Installazione e utilizzo o

Tabella 1 Requisito di sistema

COMPONENTE IT/IRAM / NBR
Connettore di ancoraggio EN 795* e/o CEN/TS 16415
Bardatura EN 361
Connettori EN 362¢
Portata della struttura 12kN
COMPONENTE ANSI/OSHA CSA
:rt]acr;cri:égi;;er i connettori di ANSI Z359.18 528%'212559.13 / CSA
Standard relativo all'imbracatura ANSI Z2359.11 CSA Z259.10
Standard relativo ai connettori ANSI Z359.12 CSA Z259.12
3600 libbre €1 6 kN) certificate
Portata della struttura 5000 libbre (22,5 kN) non 5000 libbre (22,5 kN)
certificate

*Standard armonizzato/designato

41 Spazio di caduta (tirante d’aria)

Verificare che lo spazio sia sufficiente per evitare di colpire un ostacolo o uno spigolo (ad es. traverse e travi)
durante la caduta. Uno spazio di caduta insufficiente, eventuali ostacoli o spigoli possono impedire il
funzionamento del’'SRL V-TEC.

Per ridurre il rischio di oscillazioni durante la caduta, con il pericolo di ferirsi gravemente a causa dell'impatto
con altri oggetti, & preferibile scegliere un ancoraggio direttamente sopra I'utilizzatore.

Il tirante d'aria minimo & di 2,8 m (9,2 piedi). Il tirante d'aria & calcolato come la distanza verticale tra la
piattaforma di lavoro e il primo ostacolo sottostante (come la piattaforma successiva o il terreno). | limiti
operativi variano in base alla posizione dell'ancoraggio. Riferimento Tabella 2 Punti di ancoraggio
accettabili.

Se I'SRL V-TEC é fissato a un ancoraggio che pud piegarsi o estendersi in caso di caduta, come un sistema
di ancoraggio mobile o una linea di ancoraggio, occorre aggiungere I'estensione aggiuntiva di tale
dispositivo al tirante d'aria minimo specificato in Tabella 2 .

Per ridurre il rischio di lesioni in caso di caduta, il tirante d'aria deve essere ridotto al minimo.
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° 5 Pulizia, manutenzione e conservazione

Tabella 2 Punti di ancoraggio accettabili

77Q ANCHORAGE POINT C D Max. horizontal movement (ft)
» 5 7 9 " 13 15 17 19 21104
\
% \ 30 9%
o \ = 88
= 26
: \ l " e
:.3, \ 2 7 z
é \ S 2 6 0
< S 1 §
B S 1 “ g
B E 2 40 %
= & E 10 2 <
° L]
“E §g Max. horizontal movement B 8 2
S 8= 6
E EC e 16
E8m 4
Sd ) 8
\ GROUND o ) 3 7 5 e 0
A D Max. horizontal movement (m)
A Massa ) .
B Altezza del punto di ancoraggio
C Punto di ancoraggio
D Movimento orizzontale max
E Tirante d’aria minimo
5 Pulizia, manutenzione e conservazione

Se necessario, & possibile pulire I'esterno dell'SRL V-TEC e la linea vita con un panno umido e acqua calda
(max 40 °C) e lasciare asciugare all'aria prima dell'uso. L'eccessivo accumulo di sporcizia, vernice e altro
pud compromettere la capacita di ritrazione e la resistenza della linea vita.

Conservare e trasportare I'SRL V-TEC in un ambiente fresco, asciutto e pulito, al riparo da polvere, olio e
luce solare diretta. Il dispositivo deve essere protetto durante il trasporto per evitare danni o contaminazione.
Ispezionare I'SRL V-TEC prima di riutilizzarlo dopo lunghi periodi di conservazione.

6 Controlli prima dell'uso e ispezione periodica

La sicurezza dell'utilizzatore dipende dall'efficienza e dalla resistenza dell'apparecchiatura, quindi &
necessario sottoporla ai controlli opportuni prima di ogni utilizzo. Gli interventi di ispezione periodica devono
essere eseguiti da una persona competente rispettando le istruzioni del produttore. La frequenza delle
ispezioni sara determinata dell’'utilizzo (Tabella 4 Intervallo dell'ispezione periodica), dalle norme locali o
dalle condizioni ambientali; le ispezioni devono essere svolte almeno una volta all'anno. | risultati delle
ispezioni devono essere conservati. E possibile scaricare un esempio di registro periodico delle ispezioni su
questo prodotto accedendo a https://us.msasafety.com/latchways e facendo clic sulla scheda
Documentazione.
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6 Controlli prima dell'uso
periodica

e ispezione o

Tabella 3 Controlli prima dell'uso

Controlli prima
dell'uso

Metodo

Indicatore di carico

Verificare che l'indicatore di carico non sia stato attivato (Figura 1).

Data dell'ispezione

Verificare che la data dell'ispezione successiva non sia stata superata.

Condizioni generali

Dove possibile, ispezionare il prodotto per individuare eventuali segni di danni
eccessivi, usura, corrosione o contaminazione, sia all'interno che all'esterno
della custodia.

Connettori e cavo
visibile

Controllare tutte la parti visibili del cavo per individuare eventuali tracce di
corrosione, danni eccessivi o contaminazione. Verificare il corretto
funzionamento dei connettori.

Estrazione/retrazione

Ispezionare l'estrazione e la retrazione del cavo estraendolo per l'intera
lunghezza e lasciandolo ritrarre all'interno dell'alloggiamento in modo
controllato. L'azione del cavo deve essere uniforme e senza esitazione
(mantenere una leggera tensione sulla linea vita mentre si ritrae). Ripetere tre
volte.

Blocco

Tirare bruscamente la linea vita e verificare che il dispositivo si blocchi. Ripetere
tre volte.

Figura 1 Indicatore di carico

Tabella 4 Intervallo dell'ispezione periodica

Utilizzo

Frequenza

Da occasionale a leggero

Annuale (12 mesi)

Da moderato a intenso

Da semestrale ad annuale (6-12 mesi)

Da intenso a continuo

Da trimestrale a semestrale (3-6 mesi)

Non modificare I'SRL V-TEC, non aggiungervi nulla e ripararlo solo seguendo le istruzioni del produttore. Le
riparazioni devono essere completate da un tecnico.

6.1 Massima durata utile del prodotto

La durata utile dell'SRL V-TEC é determinata dalle condizioni del dispositivo previste dai controlli prima
dell'uso e dalle ispezioni periodiche. Non c'e€ una durata utile fissa. Per poter essere utilizzato deve superare

SRL V-TEC
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o 7 Materiali

i controlli prima dell'uso e le ispezioni periodiche. La durata utile pud essere inferiore in base alla frequenza e
alle condizioni di utilizzo o alle disposizioni delle norme locali.

Se siindividua un problema, se I'SRL V-TEC ha arrestato una caduta o in caso di dubbi sull'idoneita all'uso
dell'SRL V-TEC, applicare I'etichetta "non utilizzabile" e ritirarlo dal servizio. Prima di rimetterlo in servizio, il
produttore o un tecnico dovra confermare per iscritto che I'SRL V-TEC ha superato l'ispezione. Gli SRL V-
TEC che hanno arrestato una caduta o che non sono risultati idonei in seguito a un'ispezione devono essere
affidati a un tecnico per essere riparati o smaltiti.

7 Materiali

Tabella 5 Materiali
Componente Materiale
Custodia Policarbonato
Tamburo PC-ABS / Alluminio / Acciaio inox (10 m, 15 m)
Telaio, nottolini, meccanismo di bloccaggio, giunto Acciaio i
girevole, molla principale celalo inox
Linea vita Acciaio zincato o acciaio inox @ 5 mm
Connettori Acciaio
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8 Marcature ed etichette dei prodotti o

8 Marcature ed etichette dei prodotti

1 Codice modello 6 Nqn u_tilizzare oltre su 11 Indicatore di carico
spigoli

2 Data di produzione 7 Portata 12 Struttura della linea vita

mm/aa

3 Numero di lotto 8 Standard 13 Lunghezza

4 Numero di serie 9 Nur.‘n.ero dell'organismo 14 Nur.n.ero dell'organismo
notificato notificato/approvato

5 Non usare 10 | Avvertenza sul prodotto 15 Data deI_I Ispezione

successiva

Q Custodia

EN/NBR/UKCA
(etichetta campione)

MSA

The Safety Company

-TEC® SRL

Trava Queda Retratil

63310-00ARU  08/21
0000083931 SN: 5893,

]
A

L0 UK

-.ﬂ cA

0194
MSAsafety.com
A 60- 140 kg

EN 360:2002
NBR 14628:2020

e Cavo

(etichetta campione)

00 ®©0

SEGURANCA
jEBQ

0
FAIGA INMETRO
ocP 003

Ministério do
Trabalho e Emprego

63206480 Rev. 5
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A ADVARSEL!

Les denne handboken ngye for du tar i bruk eller vedlikeholder instrumentet. Instrumentet vil fungere som
det er tiltenkt, bare hvis det brukes og vedlikeholdes i henhold til produsentens instruksjoner. | motsatt fall
kan det hende at det ikke virker som tilsiktet, og personer som stoler pa sikkerheten til denne enheten kan fa
personskade eller miste livet.

Produktgarantiene innremmet av MSA frafaller hvis produktet ikke installeres og brukes i henhold til
anvisningene i denne bruksanvisningen. Vennligst beskytt deg selv og dine ansatte ved a falge
instruksjonene.

Les og falg informasjon merket med ADVARSEL og FORSIKTIG. For ytterligere informasjon om bruk eller
reparasjon, ring 1-800-MSA-2222 i vanlig arbeidstid.

EF-samsvarserkleering finnes ved & fglge denne lenken: https://MSAsafety.com/DoC.

MSA er et registrert varemerker som tilhgrer MSA Technology, LLC i USA, Europa og andre land. For alle
andre varemerker, ga til https://us.msasafety.com/Trademarks.

The Safety Company

Latchways plc, An MSA brand
Hopton Park, Devizes,

Wiltshire, SN10 2JP, Storbritannia
Storbritannia

+44 (0) 800 066 2222

Se vart nettsted www.MSAsafety.com hvis du trenger informasjon om dine lokale MSA-kontakter

© MSA 2022. Alle rettigheter forbeholdt
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1 Godkjenninger

1 Godkjenninger

Dette er personlig verneutstyr (PVU) som oppfyller EU-forordning 2016/425 om personlig verneutstyr og de
krav som denne er supplert med i britisk rett.

CE-GODKJENNING UKCA-GODKJENNING IRAM
tekniske kontrollorgan organ med godkjent kompetanse pa Instituto Argentinode
SATRA Technology Europe produktsertifisering N%rrr;te;#zaqc’m y
Ltd SATRA Technology Centre Limited Pe ','gg‘g%”
Bracetown Business Park Wyndham Way, Telford Way C%%SAAB
Clonee D15 YN2P Kettering, Northamptonshire NN16 8SD B Al Rendbli
Irland Storbritannia uenos Aires, Republica
(NB-nummer 2777) (AB0321) Argentina

organ med godkjent kompetanse pa
anleggsovervakning

INSPEC International Ltd

produksjonstrinn

INSPEC International B.V.
Beechavenue 54

1119 PW s If56dLeC§Iie Hou'\%h Wre]zy
Schiphol — Rijk, Netherlands alford, Greater Manchester
(NB-nummer 2849) M6 GA(\'JA,BS(g%%tanma
2 Generell informasjon

ﬁ ADVARSEL!

Denne bruksanvisningen er kun godkjent for bruk med fglgende versjoner av V-TEC-SRL:
* V-TEC SRL 6m (20ft)

V-TEC SRL 7m (23ft)

V-TEC SRL 10m (30ft)

V-TEC SRL 15m (50ft)

Hvis denne advarselen ikke fglges, kan det fgre til alvorlig personskade eller dgdsfall.

ﬁ ADVARSEL!

*  Personer som bruker V-TEC SRL skal veere medisinsk skikket og ha fatt egnet opplaering. V-TEC SRL
skal ikke brukes av gravide, mindrearige eller personer som er pavirket av alkohol eller legemidler.

* V-TEC SRL ma bare brukes til det den er beregnet for og innenfor sine begrensninger. Ytterligere
klargjering kan fas fra MSA.

»  For bruk pa aksepterte steder (Tabell 2 Godkjente forankringssteder) — Ma ikke brukes over en kant
eller i en situasjon der et fall kan fare til kontakt med en kant.

*  Kun for én bruker, i vektomradet 60—140 kg (inkludert verktay). Egnet for bruk kun opptil 181 kg
(inkludert verktay) iht. OSHA.

* Hvislivlinen slippes mens den trekkes ut av huset, vil den trekke seg tilbake i hgy hastighet og kan fare
til skade eller dad. Ikke tillat ukontrollert tilbaketrekking av livlinen.

*  IKKE overskrid maksimum tillatt fallsikringskraft i henhold til spesifikasjonene til gjeldende standarder
eller underkomponenter.

»  Forankringspunktet ma vaere i stand til & handtere den ngdvendige belastningen. Se Tabell 1 Krav til
systemet i bruksanvisningen for detaljer om forankringsstyrke.

+  Bare utfor forankring pa steder som er representert i Tabell 2 Godkjente forankringssteder i
bruksanvisningen.

V-TEC SRL 109



o 2 Generell informasjon

Kontroller at tilgjengelig fallklaring er stgrre enn fallklaringen som er vist i Tabell 2 Godkjente
forankringssteder i bruksanvisningen.

Forhindre svingfall og stet mot gjenstander i eller nzer fallbanen. Svingfall kan gke fallavstanden. Du ma
alltid fierne hindringer under arbeidsomradet for a sikre en klar fallbane. Hold arbeidsomradet fritt for
rask, rusk, hindringer, snublefarer eller andre farer som kan pavirke sikker bruk av fallsikringssystemet.
Du ma IKKE bruke V-TEC SRL med mindre en kvalifisert person har inspisert arbeidsplassen og
fastslatt at identifiserte farer kan elimineres eller eksponeringen for dem kan forebygges.
Fallsikringsproduktene fra MSA skal ikke benyttes av personer som er pavirket av alkohol, narkotiske
stoffer eller legemidler.

IKKE stol pa fglelsen eller lyden for a verifisere korrekt pakobling av kroken eller karabinen. Pase at
kroken og festet er lukket far bruk.

Skal IKKE brukes til fallsikring pa grunn av kollaps av glidende masser, f.eks. korn, sand og vaesker.
Hvis V-TEC SRL er skadet eller har blitt utsatt for kreftene fra fallsikring eller stat ma enheten tas ut av
bruk og merkes som "UBRUKELIG" fram til den har blitt destruert.

Pa grunn av karakteren til enkelte fallsikring, kan det hende at fallsikringsindikatoren ikke utlgses. Hvis
V-TEC SRL blir utsatt for fallsikring, og fallsikringsindikatoren ikke utlgses, ma likevel V-TEC SRL tas ut
av bruk og merkes som "UBRUKELIG" fram til den har blitt destruert.

Hvis fallsikringsindikatoren blir utlgst ma du ta V-TEC SRL ut av bruk og merkes som "UBRUKELIG"
fram til den har blitt destruert.

IKKE la V-TEC SRL veere montert i miljger som kan pafere enheten skade eller slitasje. Se
bruksanvisningen for detaljer om vedlikehold og inspeksjon.

Kjemisk fare, varme og korrosjon kan skade V-TEC SRL. | slike miljger kreves det hyppigere
inspeksjoner.

Unnga bruk av V-TEC SRL i neerheten av maskiner i bevegelse, elektriske farer eller slipende overflater,
eller i nzerheten av omfattende varme, apen flamme eller smeltet metall. Ma IKKE brukes i milje der
temperaturen er utenfor omradet -40 °C til 54 °C.

Du ma IKKE bruke V-TEC SRL i neerheten av stremfgrende utstyr eller der det er fare for kontakt med
stremlinjer. Metallkomponenter pa V-TEC SRL kan lede elektrisk spenning, noe som kan fare til
elektrisk stgt eller dod som falge av strammen.

Fjern alt rask som, men ikke begrenset til betong, gips, takmaterialer e.l. som kan gke slitasjen eller
kappe tilkoblede komponenter.

Du ma IKKE foreta endringer pa dette utstyret eller misbruke det med vilje. Du ma IKKE bruke
fallsikringsutstyret til andre oppgaver enn det har blitt utformet til. Du ma IKKE bruke fallsikringsutstyret
til tauing, heising eller handtering av materiell.

Bare MSA eller personer eller enheter som har en skriftlig tillatelse fra produsenten kan utfgre
reparasjoner pa V-TEC SRL. Ingen uautoriserte reparasjoner, modifikasjoner, endringer og/eller
tilfeyelser er tillatt.

Hvis PVU blir videresolgt er det sveert viktig at instruksjonene for bruk, vedlikehold og periodiske
undersgkelser blir levert med i spraket destinasjonen benytter.

REDNING OG EVAKUERING: Brukeren ma ha en redningsplan og midlene for hand til & iverksette den.
Planen ma ta hensyn til det utstyret og spesialoppleeringen som er ngdvendig for & iverksette
umiddelbar redning under alle forutsigbare situasjoner. Hvis redningen skal utfgres pa et trangt sted, ma
kravene i OSHA-forordning 1910.146 og ANSI Z117.1 tas med i betraktningen. Det anbefales at det
legges opp til en evakuering av bruker uten assistanse fra andre. Dette vil normalt redusere tiden det til
ta a komme seg til et trygt sted, og redusere faren til redningspersonell.

Hvis disse advarslene ikke folges, kan det fore til alvorlige personskader eller dadsfall.

21

Dato for farste bruk

Datoen da enheten ble fiernet fra emballasjen.

Dato for farste bruk* dd/mm/aa
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3 Tiltenkt bruk og produktbegrensninger o

2.2 Dato for neste undersgkelse

Bruk permanent merkepenn til & merke etiketten som er vist som nummer 15 i 8 Produktmerkinger og
etiketter, i samsvar med 6 Kontroller far bruk og periodisk undersgkelse.

3 Tiltenkt bruk og produktbegrensninger

V-TEC SRL er beregnet for bruk som et tilkoblingselement mellom en fullkroppsseletgy og et
forankringspunkt (se Tabell 1 Krav til systemet). En fullkroppsseletay er det eneste godkjente
kroppssikringssystemet som kan brukes med V-TEC SRL. Hvis den leveres som en del av et komplett
system, skal komponentene ikke byttes ut.

4 Installasjon og bruk

For & handtere ngdssituasjoner som kan oppstéa under bruk skal det veere utarbeidet en skriftlig redningsplan
og midlene for & gjennomfgre den skal veere pa plass.

Denne V-TEC SRL skal kobles til et forankringspunkt. Koblingen skal kobles til et egnet fallsikringsfeste a en
fullkroppsseletay.

Kontroller at begge V-TEC SRL-tilkoblingene er kompatible med tilbehgret som de er koblet til (for &
forhindre utrulling), og at de er helt lukket og last far bruk. Se Tabell 1 Krav til systemet

Kontroller at V-TEC SRL er festet pa et kompatibelt anker - fleksible ankre, som forankringsliner eller
frittbaerende strukturer kan pavirke laseevnen til V-TEC SRL ved et eventuelt fall. Ta kontakt med MSA for
ytterligere informasjon.

I bruk vil linen til V-TEC SRL bli dratt ut og trukket inn uten forsinkelse. lkke la linen ga mellom beina eller
under armene, og ikke vikle den rundt strukturen. Hvis linjen ikke trekker seg inn ved bruk, skal du trekke ut
hele linen og la den trekke seg inn igjen langsomt. Kontakt MSA hvis linen fortsetter & ha denne tregheten.

Nar den ikke er i bruk, skal linen lagres helt inntrukket fordi dersom den er helt uttrukket over lengre tid, kan
dette svekke inntrekkingsfjeeren. Hvis livlinen utlgses, vil inntrekkingsdemperen forhindre for hgy hastighet
og beskytte de indre deler mot skade. Koblingen kan fremdeles treffe objekter i sin bane, noe som kan fore til
skade pa disse objektene og koblingen.

Tabell 1 Krav til systemet

KOMPONENT EN/IRAM / NBR

Forankringstilkobling EN 795 og/eller CEN/TS 16415

Sele EN 361*

Koblinger EN 362

Strukturstyrke 12kN

KOMPONENT ANSI/OSHA CSA

Standard for forankringskobling ANSI/UL 2359.18 CSA Z259.13/ CSA Z259.15
Standard for seletoy ANSI/UL 2359.11 CSA Z259.10

Standard for koblinger ANSI/UL Z2359.12 CSA 7259.12

Strukturstyrke ﬁigiﬁiﬁﬁ}gﬁ%%‘g%ﬂﬁ t(sr\lo)oo lbs) | 5000-Ibf (22,5 kN)

* harmonisert/gjeldende standard
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o 5 Rengjering, vedlikehold og oppbevaring

4.1 Fallklaring

Serg for tilstrekkelig klaring for & unnga a treffe en hindring eller kant (f.eks. dragere og bjelker) under et fall,
utilstrekkelig klaring, hindringer og kanter kan forhindre funksjonen til V-TEC SRL.

For & redusere risikoen for et svingfall foretrekkes det & bruke en forankring direkte over brukeren.

Minimum fallklaring er 2,8 m. Fallsikring beregnes som den vertikale avstanden mellom arbeidsplattformen
og den farste hindringen nedenfor (som f.eks. neste plattform eller bakken). Arbeidsgrensene varierer
avhengig av forankringspunktet. Referanse Tabell 2 Godkjente forankringssteder.

Hvis V-TEC SRL er festet til en forankring som kan baye seg eller Iasne under et fall, for eksempel et
dedvektsfeste eller en forankringsline, skal den ekstra utlgsningen av enheten legges til
minimumsavstandene som er angitt i Tabell 2 .

For & redusere potensielle skader ved et fall, ma fallengden minimeres.
Tabell 2 Godkjente forankringssteder

Q ANCHORAGE POINT C D Max. horizontal movement (ft)
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A D Max. horizontal movement (m)
A Bakke
Hoyde pa B forankringspunkt
C Forankringspunkt

D Maks. Horisontal flytting
E Minimum fallklaring

5 Rengjering, vedlikehold og oppbevaring

Om ngdvendig kan den utvendige delen av V-TEC SRL samt linen rengjeres med en fuktig klut og varmt
vann (maks. 40 °C), men ma da fa terke naturlig fer bruk. Oppsamling av smuss, maling osv. kan fgre til
problemer med inntrekking av og styrken til linen.

V-TEC SRL skal oppbevares og transporteres under kjglige, tarre og rene forhold, og ma holdes unna stev,
olje og direkte sollys. Under transport ma utstyret beskyttes for a forhindre skade eller forurensning. Etter
lange oppbevaringsperioder, sjekk V-TEC SRL fgr den tas i bruk.
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6 Kontroller for bruk og periodisk
undersokelse

6 Kontroller for bruk og periodisk undersokelse

Brukerens sikkerhet avhenger av utstyrets kontinuerlige effektivitet og slitestyrke. Derfor skal det utfares
kontroller far hver bruk. Periodisk undersgkelse skal giennomferes av en kompetent person i samsvar med
disse instruksjonene. Intervallene avhenger av bruken (Tabell 4 Periodiske undersgkelsesintervaller), lokale
forskrifter eller miljgmessige forhold, men inspeksjoner skal utfgres minst én gang i aret. Register med
resultatene av undersgkelsen ma lagres. Du kan laste ned et eksempel pa logg for periodisk undersgkelse
fra dette produktets side pa https://us.msasafety.com/latchways ved a klikke pa fanen Literature.

Tabell 3 Kontroller fgr bruk

Kontroller for bruk Metode
Lastindikator Kontroller at lastindikatoren ikke har blitt utlast (figur 1).
Undersgkelsesdato Kontroller at dato for neste undersgkelse ikke er passert.

Der det er mulig, ma man visuelt undersgke om det finnes tegn pa
Generell tilstand overdreven skade, slitasje, korrosjon eller forurensning bade utvendig og
innvendig i kapslingen.

Kontroller all synlig kabel for tegn pa korrosjon, overdreven skade eller

Koblinger og syniig kabel forurensning. Kontroller at koblingene fungerer som de skal.

Inspiser uttrekkingen og tilbaketrekkingen av linen ved a trekke ut hele linen
og la den trekkes tilbake inn i huset pa en kontrollert mate. Linen ma
betjenes jevnt og umiddelbart (hold linen stramt mens den trekkes inn).
Gjenta tre ganger.

Uttrekking/tilbaketrekking

Las Trekk hardt i linen og kontroller at enheten lases. Gjenta tre ganger.

Figur 1 Lastindikator

Tabell 4 Periodiske undersokelsesintervaller

Bruk Intervall

Sjelden til lett Arlig (12 méneder)

Moderat til hyppig Halvarlig til arlig (6—12 maneder)
Sveert hyppig til kontinuerlig Kvartalsvis til halvarlig (3—6 maneder)

V-TEC SRL skal ikke endres eller legges til og skal repareres i henhold til produsentens anvisninger.
Reparasjoner skal fullfares av en tekniker.
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0 7 Materialer

6.1 Maksimal produktlevetid

Levetiden til V-TEC SRL bestemmes av enhetens tilstand som foreskrevet av kontroller far bruk og
periodiske undersgkelser. Det er ingen fast levetid. Fortsatt bruk avhenger av at produktet bestar kontroller
far bruk og regelmessige undersgkelser. Produktets levetid kan bli redusert avhengig av brukshyppighet og
bruksforhold eller lokale forskrifter.

Hvis et problem er identifisert, hvis V-TEC SRL veert utsatt for et fall eller hvis det er tvil om egnetheten til V-
TEC SRL, skal produktet merkes som "ubrukelig" og tas ut av bruk. Fer retur til service skal produsenten
eller teknikeren skriftlig bekrefte at V-TEC SRL har bestatt undersgkelsen. V-TEC SRL-produkter som har
stanset et fall eller som ikke bestar en inspeksjon, skal merkes som "ubrukelig" og sendes til en tekniker for
reparasjon eller kassering.

7 Materialer
Tabell 5 Materialer
Komponent Materiale
Kapsling Polykarbonat
Trommel PC-ABS / Aluminium / Rustfritt stal (10 m, 15 m)
Cha35|_s, mothaker, lasemekanisme, svivel, Rustfritt stal
hovedfjeer
Line @ 5 mm galvanisert stal eller rustfritt stal
Koblinger Stal
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8 Produktmerkinger og etiketter

8 Produktmerkinger og etiketter

Ma ikke brukes over en

1 Modellnummer 6 11 Lastindikator
kant

2 | Produksjonsdato mm/aa 7 Kapasitet 12 | Linekonstruksjon

3 | Batchnummer 8 Standard 13 | Lengde

4 Serienummer 9 Teknisk kontrollorgans 14 Teknisk kontrollorgans
nummer nummer

5 | Maikke brukes 10 | Produktadvarsel 15 | Datoforneste

undersgkelse

63310-00ARU  08/21
ooonosson  sn: 5893/}

e Kabel

(proveetikett)

V-TEC SRL

0 Kapsling
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A WAARSCHUWING!

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het toestel gaat gebruiken of onderhouden. Het toestel zal
alleen correct functioneren als het wordt gebruikt en onderhouden volgens de instructies van de fabrikant.
Indien dit niet gebeurt, werkt het toestel mogelijk niet zoals het is bedoeld, en kunnen personen die op het
toestel vertrouwen ernstig letsel oplopen of overlijden.

De garanties van MSA voor het product verliezen hun geldigheid wanneer het product niet wordt
geinstalleerd en gebruikt conform de aanwijzingen in deze gebruiksaanwijzing. Bescherm uzelf en uw
medewerkers door de instructies op te volgen.

Lees de teksten gemarkeerd met WAARSCHUWING en LET OP en neem deze in acht. Bel voor extra
informatie over gebruik of reparatie 1-800-MSA-2222 tijdens normale werkuren.

De Verklaring van overeenstemming vindt u onder de volgende link: https://MSAsafety.com/DoC.

MSA is een geregistreerd handelsmerk van MSA Technology, LLC, in de VS, Europa en andere landen. Ga
voor alle andere merken naar https://us.msasafety.com/Trademarks.

The Safety Company

Latchways plc, An MSA brand

Hopton Park, Devizes,

Wiltshire, SN10 2JP, Verenigd Koninkrijk
Groot-Brittannié

+44 800 066 2222

Bezoek voor uw lokale MSA-contactgegevens onze website www.MSAsafety.com

© MSA 2022. Alle rechten voorbehouden
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1 Goedkeuringen

1 Goedkeuringen

Dit persoonlijk beschermingsmiddel (PBM) voldoet aan de Europese Verordening (EU) 2016/425 en de
PBM-verordening (EU) 2016/425 zoals gehandhaafd in de Britse wetgeving en gewijzigd.

CE-GOEDKEURING UKCA GOEDKEURING IRAM
. . erkende instantie voor Instituto Al tinode
aangemelde instanties productcertificering n NloL:maIirz%ec?éIR?/
SATRA Technology EurgpelLtd | SATRA Technology Centre Limited Gertificacion
Clonee D15 YN2P Wyndham Way, Telford Way C106BAAB
lerland Kettering, Northamptonshire NN16 BuenosAires, Argentinié
(nummer aangemelde instantie . 8sD
2777) Verenigd Koninkrijk
(AB0321)
productiecontrolefase erkende instantie voor toezicht ter
INSPEC International B.V. plaatse
Beechavenue 54 INSPEC International Ltd
~ 1119PW 56 Leslie Hough Way
Schiphol - Rijk, Nederland Salford, Greater Manchester
(nummer aangemelde instantie M6 6AJ Verenigd Koninkrijk
2849) (AB0194)
2 Algemene informatie

A WAARSCHUWING!

Deze gebruiksaanwijzing is alleen goedgekeurd voor gebruik met de volgende V-TEC SRL's:
V-TEC SRL 6m (20ft)

V-TEC SRL 7m (23ft)

V-TEC SRL 10m (30ft)

V-TEC SRL 15m (50ft)

Het niet opvolgen van deze waarschuwing kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel of de dood.

A WAARSCHUWING!

*  Gebruikers van V-TEC SRL's moeten medisch fit en voldoende getraind zijn. V-TEC SRL's mogen niet
worden gebruikt door zwangere vrouwen of personen onder de invloed van alcohol of drugs.

+  De V-TEC SRL mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel en altijd binnen de gebruiksgrenzen.
Meer toelichting kan worden verkregen bij MSA.

*  Voor gebruik in overeenstemming met aanvaardbare locaties (Tabel 2 Aanvaardbare ankerlocaties) —
Niet gebruiken over een rand of in een situatie waarin een val zou kunnen resulteren in contact met een
rand.

*  Voor één gebruiker en binnen de gewichtsklasse 60-140 kg (130-310 Ibs) (inclusief gereedschap).
Alleen geschikt voor gebruik tot 181 kg (400 Ibs) (inclusief gereedschap) volgens OSHA.

*  Als een vanglijn wordt losgemaakt terwijl deze uit de behuizing is getrokken, zal deze met hoge snelheid
worden ingetrokken, wat kan leiden tot letsel of overlijden. Voorkom dat de vanglijn ongecontroleerd
wordt ingetrokken.

*  Overschrijd de maximale valstopkrachten NIET die worden gespecificeerd door de geldende normen of
componenten van subsystemen.
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0 2 Algemene informatie

*  De verankering moet de vereiste last kunnen dragen. Zie Tabel 1 Systeemvereiste van de
gebruiksinstructies voor gegevens over de sterkte van de verankering.

*  Veranker het toestel alleen op locaties vermeld in Tabel 2 Aanvaardbare ankerlocaties van de
gebruiksinstructies.

*  Controleer of de beschikbare vrije valruimte groter is dan de vrije valruimte die in Tabel 2 Aanvaardbare
ankerlocaties van de gebruiksinstructies wordt vermeld.

»  Voorkom een slingerende val en het raken van objecten in of vlakbij het valpad. Slingerende vallen
kunnen de valafstand vergroten. Verwijder altijd obstructies onder het werkgebied om het valpad vrij te
houden. Houd het werkgebied vrij van vuil, obstructies, dingen waarover men kan struikelen, morsen
van vloeistoffen of andere gevaren die de veilige werking van het valbeschermingssysteem kunnen
verminderen. Gebruik de V-TEC SRL NOOIT tenzij een gekwalificeerd persoon de werkplek heeft
geinspecteerd en heeft bepaald dat geidentificeerde risico's niet kunnen worden geélimineerd of
blootstelling eraan niet kan worden voorkomen.

*  Valbeschermingsproducten van MSA mogen niet worden gebruikt door iemand die onder de invioed
van alcohol of drugs is.

*  Vertrouw NIET op gevoel of geluid om te verifiéren of een musketonhaak of karabijnhaak goed gesloten
is. Controleer voor gebruik altijd of de sluiting en vergrendeling gesloten zijn.

*  Gebruik het toestel NIET om een val te stoppen als gevolg van ineenstorting of gaan schuiven van
massa's, bijv. graan, zand of vloeistoffen.

+ Alsde V-TEC SRL is beschadigd of heeft blootgestaan aan valstopkrachten of zware schokken, dan
moet deze onmiddellijk buiten gebruik worden gesteld en als "ONBRUIKBAAR" worden gelabeld totdat
het product is vernietigd.

+  Door de aard van sommige valstopincidenten kan het voorkomen dat de valstopindicator niet in werking
treedt. In het geval dat een V-TEC SRL heeft blootgestaan aan valstopkrachten en de valstopindicator
is niet in werking getreden, moet de V-TEC SRL toch buiten gebruik worden gesteld en als
"ONBRUIKBAAR" worden gelabeld totdat het product is vernietigd.

+  Als de valstopindicator in werking is getreden, moet de V-TEC SRL onmiddellijk buiten gebruik worden
gesteld en als "ONBRUIKBAAR" worden gelabeld totdat het product is vernietigd.

* Laatde V-TEC SRL NOOIT geinstalleerd achter in omgevingen die het product kunnen beschadigen of
aantasten. Lees de gebruiksinstructies voor details over verzorging en inspectie.

+  Chemische gevaren, hitte en corrosie kunnen de V-TEC SRL beschadigen. Onder dergelijke
omstandigheden moet het product vaker worden geinspecteerd.

*  Vermijd gebruik van de V-TEC SRL vlak in de buurt van bewegende machinedelen, elektrische gevaren
of schurende oppervlakken of in de aanwezigheid van buitensporige hitte, open vuur of gesmolten
metaal. Gebruik het product NIET in omgevingen met temperaturen lager dan -40°C (-40 °F) of hoger
dan 54 °C (130 °F).

*  Gebruik de V-TEC SRL NIET vlakbij onder stroom staande apparatuur of waar contact met
hoogspanningskabels mogelijk is. Metalen componenten van de V-TEC SRL kunnen elektrische stroom
geleiden, wat kan leiden tot een elektrische schok of elektrocutie.

*  Verwijder alle oppervlaktevervuiling zoals, maar niet beperkt tot, beton, pleisterwerk,
dakbedekkingsmateriaal enz. dat het doorsnijden of schuren van bevestigde componenten kan
versnellen.

»  Breng GEEN wijzigingen aan het toestel aan en gebruik het NIET opzettelijk op een verkeerde manier.
Gebruik de valbeschermingsapparatuur NIET voor andere doelen dan waarvoor de apparatuur was
ontworpen. Gebruik de valbeschermingsapparatuur NIET voor het slepen, hijsen of hanteren van
materiaal.

*  Alleen MSA of personen of bedrijven met schriftelijke bevoegdheid van de fabrikant mogen de V-TEC
SRL repareren. Onbevoegd repareren, modificaties, wijzigingen of toevoegingen aanbrengen zijn niet
toegestaan.

. Als de PBM worden doorverkocht, is het essentieel dat de instructies voor gebruik, onderhoud en
periodieke inspecties in de taal worden vertaald van het land van bestemming.

+ REDDING EN EVACUATIE: de gebruiker moet een reddingsplan en de middelen bij de hand hebben
om het plan uit te voeren. Het plan moet rekening houden met de apparatuur en speciale training die
nodig is om onmiddellijke redding uit te voeren onder alle voorzienbare omstandigheden. Als redding uit
een besloten ruimte moet plaatsvinden, dan moet rekening worden gehouden met de bepalingen van
OSHA-regelgeving 1910.146 en ANSI Z117.1. Aanbevolen wordt middelen ter beschikking te stellen
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3 Beoogd gebruik en gebruiksgrenzen o

waarmee een gebruiker kan worden geévacueerd zonder de hulp van anderen. Dit zal meestal de tijd
verkorten om op een veilige plek te komen en het risico voor reddingswerkers verlagen of elimineren.

Het niet opvolgen van deze waarschuwingen kan ernstig persoonlijk letsel of de dood tot gevolg
hebben.

21 Datum eerste gebruik
De datum waarop het toestel uit de verpakking is gehaald.
Datum eerste gebruik* dd / mm / jj

2.2 Datum eerstvolgende inspectie

Gebruik een permanente markeerstift om het label in 8 Productmarkeringen en -labels, nummer 15 te
markeren overeenkomstig 6 Inspecties voorafgaand aan gebruik en periodieke inspectie.

3 Beoogd gebruik en gebruiksgrenzen

V-TEC SRL's zijn bedoeld als verbindend element tussen een harnasgordel en een verankeringspunt (zie
Tabel 1 Systeemvereiste). Een harnasgordel is het enige toegelaten toestel om een lichaam in vast te
houden dat gebruikt mag worden met een V-TEC SRL. Indien geleverd als onderdeel van een compleet
systeem, mogen de componenten niet worden vervangen.

4 Plaatsing en gebruik

Een schriftelijk reddingsplan en middelen om dit te implementeren moeten aanwezig zijn om noodsituaties
tijdens gebruik te kunnen aanpakken.

Deze V-TEC SRL moet aan een verankeringspunt worden bevestigd. Het verbindingsstuk moet worden
verbonden met een aangewezen valstopbevestiging van een harnasgordel.

Beide V-TEC SRL verbindingsstukken moeten compatibel zijn met de bevestigingen waarmee ze worden
verbonden (om loskomen te voorkomen) en moeten véor gebruik volledig gesloten en vergrendeld zijn. Zie
Tabel 1 Systeemvereiste.

De V-TEC SRL moet worden bevestigd aan een daarvoor geschikt anker — flexibele ankers, zoals
ankerlijnen of hefboomconstructies, kunnen bij een val het vergrendelingsmechanisme van de V-TEC SRL
negatief beinvloeden. Neem voor meer toelichting contact op met MSA.

De V-TEC SRL-veiligheidslijn moet tijdens gebruik zonder hapering af- en oprollen. De veiligheidslijn mag
niet tussen benen door of onder armen door lopen of zich rond constructies kunnen wikkelen. Als de
veiligheidslijn tijdens gebruik niet oprolt, trek de veiligheidslijn dan helemaal uit en laat hem langzaam
oprollen. Als de veiligheidslijn bij het oprollen blijft haperen, neem dan contact op met MSA.

Wanneer u het toestel niet gebruikt, bewaar het dan met de veiligheidslijn volledig opgerold, omdat de
oprolveer kan verzwakken als de veiligheidslijn langdurig volledig uitgetrokken blijft. Als de veiligheidslijn
wordt losgelaten, zal de oproldemper een te hoge snelheid voorkomen en de inwendige onderdelen tegen
beschadiging beschermen. Het verbindingsstuk kan nog steeds objecten op zijn weg raken, waardoor
schade aan die objecten en aan het verbindingsstuk kan ontstaan.
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° 4 Plaatsing en gebruik

Tabel 1 Systeemvereiste

COMPONENT EN/IRAM/NBR

Ankerpunt EN 795* en / of CENT/TS 16415

Harnas EN 361

Verbindingsstukken EN 362

Structuur, sterkte 12 kN

COMPONENT ANSI/OSHA CSA

Ankerverbinding, norm ANSI Z359.18 CSA Z259.13/ CSA Z259.15
Harnas, norm ANSI Z359.11 CSA Z259.10

Verbindingen, norm ANSI Z359.12 CSA Z7259.12

Structuur, sterkte 3600 1bs gg'g"l‘(),\%erﬁg{‘ggggr’tﬁ'ﬂ ceerd 5000 Ibs (22,5 kN)

*Geharmoniseerde/aangewezen norm

4.1 Vrije valruimte

Zorg ervoor dat er voldoende vrije valruimte is zodat u tijdens een val geen obstakel of uitstekende rand
raakt (bijv. dwarsbalken en draagbalken); onvoldoende vrije valruimte, obstakels en uitstekende randen
kunnen de werking van de V-TEC SRL verhinderen.

Om het risico van een slingerende val te beperken, waarbij het raken van voorwerpen ernstig letsel kan
veroorzaken, verdient het de voorkeur de verankering direct boven de gebruiker aan te brengen.

De minimale vrije valruimte is 2,8 m (9,2 ft). De vrije valruimte wordt berekend als de verticale afstand tussen
het werkplatform en het eerste obstakel daaronder (zoals het volgende platform of de grond). De
werklimieten variéren naargelang de verankeringslocatie. Referentie Tabel 2 Aanvaardbare ankerlocaties.

Als de V-TEC SRL is bevestigd aan een anker dat tijdens een val kan doorbuigen of openklappen, zoals een
laadanker of ankerlijn, moet de extra ontplooiing van dat hulpmiddel worden opgeteld bij de
minimumafstanden die zijn gespecificeerd op Tabel 2 .

De valafstand moet tot een minimum beperkt worden om kans op letsel zo klein mogelijk te houden.
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5 Reiniging, onderhoud en opslag 0

Tabel 2 Aanvaardbare ankerlocaties

77* ANCHORAGE POINT C D Max. horizontal movement (ft)

O3 Anchorage point height
-

@ Anchorage point height (m)
B Anchorage point height (ft)

Max. horizontal movement

m
Minimum fall
clearance
2.8m(9.2ft) |

[ GROUND

A D Max. horizontal movement (m)

1 2 3 4 5 6

A Grond

B Hoogte verankeringspunt
C Verankeringspunt

D Max. horizontale beweging
E Minimale vrije valruimte

5 Reiniging, onderhoud en opslag

De buitenkant en veiligheidslijn van de V-TEC SRL kunnen, indien nodig, worden gereinigd met een
vochtige doek en warm water (max. 40 °C) en moeten aan de lucht drogen voordat ze weer kunnen worden
gebruikt. Buitensporige ophoping van vuil, verf, enz. kan het oprollen en de sterkte van de veiligheidslijn
nadelig beinvloeden.

Bewaar en vervoer de V-TEC SRL in een koele, droge en schone omgeving, uit de buurt van stof, olie en
direct zonlicht. Tijdens het vervoer moet het toestel beschermd worden om schade en vervuiling te
voorkomen. Inspecteer de V-TEC SRL na langdurige opslag voordat u deze weer in gebruik neemt.

6 Inspecties voorafgaand aan gebruik en periodieke inspectie

De veiligheid van de gebruiker is afhankelijk van de constante efficiéntie en duurzaamheid van de
apparatuur en daarom moet deze voor elk gebruik worden geinspecteerd. Periodieke inspecties moeten
worden uitgevoerd door een bevoegd persoon, overeenkomstig deze instructies. Het interval wordt bepaald
door het gebruik (Tabel 4 Interval periodieke inspectie), plaatselijke regelgeving of omgevingsfactoren, maar
moet minimaal eens per jaar plaatsvinden. Het resultaat van de inspectie moet worden bijgehouden. Een
voorbeeld van een periodiek logboek kan worden gedownload vanaf deze productpagina op
https://us.msasafety.com/latchways door te klikken op het tabblad Literatuur.
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6 Inspecties voorafgaand aan gebruik en
periodieke inspectie

Tabel 3 Inspecties voorafgaand aan gebruik

Inspecties
voorafgaand aan
gebruik

Methode

Belastingindicator

Controleer of de belastingindicator niet is geactiveerd (afbeelding 1).

Inspectiedatum

Controleer of de datum van eerstvolgende inspectie niet is verstreken.

Algemene staat

Inspecteer waar mogelijk visueel op tekenen van buitensporige schade, slijtage,
corrosie of verontreiniging, zowel buiten als binnen de behuizing.

Aansluitstukken en
zichtbare kabel

Controleer alle zichtbare kabels op tekenen van corrosie, overmatige beschadiging
of vervuiling. Controleer de correcte werking van verbindingsstukken.

Afrollen/oprollen

Inspecteer het af- en oprollen van de lijn door deze volledig uit te trekken en op een
gecontroleerde manier terug in de behuizing te laten oprollen. Het af- en oprollen
van de lijn moet soepel en zonder horten en stoten verlopen (handhaaf een lichte
spanning op de veiligheidslijn bij het oprollen). Herhaal dit drie keer.

Vergrendelen

Trek met een ruk aan de veiligheidslijn — controleer of het toestel vergrendelt.
Herhaal dit drie keer.

Afbeelding 1 Belastingindicator

Tabel 4 Interval periodieke inspectie

Gebruik

Interval

Zelden tot licht

Jaarlijks (12 maanden)

Matig tot intensief

Halfjaarlijks tot jaarlijks (6-12 maanden)

Zeer intensief tot continu Per kwartaal tot halfjaarlijks (3-6 maanden)

De V-TEC SRL mag niet worden gewijzigd en er mogen geen toevoegingen worden aangebracht. De V-TEC
SRL moet worden gerepareerd overeenkomstig de instructies van de fabrikant. Reparaties moeten worden
uitgevoerd door een monteur.
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7 Materialen 0

6.1 Maximale levensduur van het product

De levensduur van de V-TEC SRL wordt bepaald door de toestand van het toestel zoals voorgeschreven
door controles véor gebruik en periodieke inspecties; er is geen vaste levensduur. Constant gebruik is ervan
afhankelijk of het toestel slaagt voor de inspecties voorafgaand aan gebruik en de periodieke inspecties. De
levensduur van het product kan verminderd worden door gebruiksfrequentie en -voorwaarden of lokale
regelgeving.

Als een probleem wordt vastgesteld, het V-TEC SRL een val heeft moeten stoppen of als er twijfel bestaat
over de geschiktheid van de V-TEC SRL, moet het product als "onbruikbaar" worden bestempeld en buiten
gebruik worden gesteld. De fabrikant of monteur zal voér de herinbedrijfstelling schriftelijk bevestigen dat de
V-TEC SRL met succes de inspectie heeft doorstaan. V-TEC SRL's die een val hebben gestopt of niet voor
een inspectie slagen, moeten als "onbruikbaar" worden gelabeld en aan een monteur worden overhandigd
voor reparatie of afvoer.

7 Materialen
Tabel 5 Materialen
Component Materiaal
Behuizing Polycarbonaat
PC-ABS / Aluminium / Roestvast staal (10m,
Trommel
15m)
Chassis, pallen, vergrendelingsmechanisme, wartel, Roestvast staal
hoofdveer
Veiligheidslijn @ 5 mm gegalvaniseerd staal of roestvast staal
Verbindingsstukken Staal
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8 Productmarkeringen en -labels

8 Productmarkeringen en -labels
1 Modelnummer 6 Niet overeen rand 11 Belastingindicator
gebruiken
2 | Fabricagedatum mmijj 7 Capaciteit 12 | Veiligheidslijnconstructie
3 | Batchnummer 8 Norm 13 | Lengte
Nummer aangemelde Nummer
4 Serienummer 9 . . 9 14 aangemelde/erkende
instantie ; ;
instantie
5 Niet gebruiken 10 Productwaarschuwing 15 Datum _eerstvolgende
inspectie

63310-00ARU  08/21
0000083931 SN: 5893,

e Kabel

(voorbeeld etiket)
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(voorbeeld etiket)

MSA

The Safety Company

-TEC® SRL

Trava Queda Retratil

L0 UK
"I'g cA
0194
MSAsafety.com
A 60- 140 kg
EN 360:2002
NBR 14628:2020

SEGURANCA

IFBQ
of

Io
FAIGA INMETRO
ocP 003

Ministério do
Trabalho e Emprego

63206480 Rev. 5



A OSTRZEZENIE!

Przed uzyciem lub konserwacjg urzadzenia doktadnie przeczytac niniejszg instrukcje. Produkt bedzie dziatat
zgodnie ze swoim przeznaczeniem tylko wtedy, gdy jest uzywany i konserwowany zgodnie z instrukcjg
przekazang przez producenta. W przeciwnym razie moze dojs¢ do nieprawidtowego dziatania, a osoby
korzystajgce z amortyzatora upadkowego mogg dozna¢ powaznych urazéw a nawet poniesé $mierc.

Gwarancje firmy MSA tracg waznos¢, w przypadku, gdy produkt zostat zainstalowany i jest uzywany
niezgodnie ze wskazéwkami zawartymi w niniejszej instrukcji. Nalezy przestrzega¢ podanych instrukcji w
celu ochrony wiasnej i innych pracownikéw.

Przeczytaé i przestrzegaé¢ OSTRZEZEN i PRZESTROG. W celu uzyskania dodatkowych informacji
dotyczacych uzycia lub naprawy produktu, zadzwon pod numer 1-800-MSA-2222 w godzinach pracy.
Deklaracje zgodno$ci mozna znalez¢ pod nastepujacym linkiem: https://MSAsafety.com/DoC.

MSA jest zarejestrowanym znakiem towarowym MSA Technology, LLC na terenie Stanéw Zjednoczonych,

Europy i innych krajéw. Wszystkie znaki towarowe — patrz strona internetowa
https://us.msasafety.com/Trademarks.

The Safety Company

Latchways plc, marka MSA

Hopton Park, Devizes,

Wiltshire, SN10 2JP, Wielka Brytania
Wielka Brytania

+44 (0) 800 066 2222

Dane kontaktowe lokalnych oddziatéw MSA sg podane na stronie internetowej www.MSAsafety.com

© MSA 2022. Wszelkie prawa zastrzezone
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1 Dopuszczenia

1 Dopuszczenia

Niniejsze $rodki ochrony indywidualnej (SOI) sg zgodne z rozporzadzeniem (UE) 2016/425 oraz
rozporzadzeniem w sprawie SOI (UE) 2016/425 wedtug prawa brytyjskiego wraz ze zmianami.

DOPUSZCZENIE CE DOPUSZCZENIE UKCA IRAM
jednostki notyfikowane jednostka notyfikowana do Instituto Argentinode
SATRA Technology Europe certyfikacji produktu NormaIlzgtg%nsysczi/eamﬂcamon
It SATRA Technology Centre Limited C1068AAB
Bracetown Business Park Wyndham Way, Telford Way BuenosAires, Republica
Clonee D15 YN2P Kettering, Northamptonshire NN16 8SD A ’t' p
Irlandia Wielka Brytania rgentina
(Numer jedn. notyfik. 2777) (AB0321)

organ zatwierdzony nadzoru
budowlanego

INSPEC International Ltd
56 Leslie Hough Way

production control phase

INSPEC International B.V.
Beechavenue 54

1119 PW
f o ; Salford, Greater Manchester
Schiphol - Rijk, Holandia ’ - A
(numer . not. 2849) mé 6A\J(X\ggl1kg4l?rytama
2 Informacje ogodlne

ﬁ OSTRZEZENIE!

Niniejsza instrukcja obstugi dotyczy tylko nastepujacych amortyzatoréw upadkowych V-TEC SRL:
+ V-TEC SRL 6 m (20 stop)

V-TEC SRL 7 m (23 stopy)

V-TEC SRL 10 m (30 stdp)

V-TEC SRL 15 m (50 stép)

Nieprzestrzeganie tego ostrzezenia moze spowodowa¢ powazne urazy lub $mier¢.

.A OSTRZEZENIE!

+  Uzytkownicy amortyzatoréw upadkowych V-TEC SRL musza mie¢ odpowiedni stan zdrowia i zosta¢
odpowiednio przeszkoleni. Amortyzator upadkowy V-TEC SRL nie moze by¢ uzywany przez kobiety w
cigzy, osoby niepetnoletnie ani osoby bedgce pod wptywem alkoholu lub narkotykéw.

*  Amortyzator upadkowy V-TEC SRL moze by¢ uzywany tylko zgodnie z przeznaczeniem i przy
przestrzeganiu podanych ograniczen. Szczegdtowe informacje mozna uzyskac¢ w firmie MSA.

* Do uzytku w dopuszczonych lokalizacjach ( tabela 2 Wtasciwe miejsca zakotwiczenia) — nie uzywac nad
wystajgcymi krawedziami obiektdw ponizej ani w sytuaciji, w ktérej upadek mogtby spowodowac
zderzenie z krawedzig.

*  Sprzetjest przeznaczony tylko dla jednego uzytkownika o wadze od 60 do 140 kg (130-310 funtow)
(wraz z narzedziami). Jedynie OSHA dopuszcza uzycie amortyzatora upadkowego do 181 kg (400
funtéw) (tgcznie z narzedziami).

+ Linka bezpieczenstwa zwolniona podczas wyciggania z obudowy wsuwa sie z duza predkoscig i moze
spowodowac powazne obrazenia, a nawet $mier¢. Dlatego nie wolno dopuszczac do
niekontrolowanego zwijania linki bezpieczenstwa.

*  NIE PRZEKRACZAC maksymalnej sity ograniczenia upadku podanej w przepisach urzedowych lub
okreslonej dla komponentéw systemu.

amortyzatora upadkowego V-TEC
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2 Informacje ogoéine °

*  Elementy zakotwiczen musza by¢ w stanie utrzymaé wymagane obcigzenie. Szczegoéty dotyczgce
wytrzymatosci zakotwiczen — patrz tabela 1 Wymagania systemowe w Instrukcji uzytkownika

+  Zakotwiczenia wykonywacé tylko w miejscach pokazanych na tabela 2 Wiasciwe miejsca zakotwiczenia
w Instrukcji uzytkownika.

*  Upewnic sie, ze dostepna wolna wysoko$¢ opadania jest wieksza niz podana w tabela 2 Wiasciwe
miejsca zakotwiczenia w Instrukcji uzytkownika.

*  Nie dopusci¢ do opadania ruchem wahadtowym i chroni¢ przed zderzeniem z obiektami wystajacymi
lub lezgcymi na drodze opadania. Ruch wahadtowy moze zwigkszy¢ droge opadania. Zawsze usuwac
przeszkody znajdujace sie pod obszarem pracy w celu zapewnienia wolnej wysokos$ci opadania.
Usung¢ z obszaru roboczego wszelkie zanieczyszczenia, przeszkody, zagrozenia potknieciami,
rozlane substancje oraz inne czynniki niebezpieczne, ktére mogtyby pogorszy¢ bezpieczne dziatanie
systemu zabezpieczajgcego przed upadkiem. NIE UZYWAC amortyzatora upadkowego V-TEC SRL,
dopoki uprawniona osoba nie przeprowadzi kontroli obszaru pracy i nie stwierdzi, czy zidentyfikowane
zagrozenia sg mozliwe do wyeliminowania oraz czy mozna zapobiec narazeniu uzytkownika na te
zagrozenia.

*  Produkty MSA zabezpieczajace przed upadkiem z wysokosci nie moga by¢ uzywane przez osoby
bedace pod wptywem narkotykdw lub alkoholu.

*  Przy sprawdzaniu poprawnego zamknigcia zatrzasnika lub karabinczyka NIE kierowac sie przeczuciem
lub dzwigkiem. Przed uzyciem upewnic sig, ze element zatrzaskowy i przytrzymujacy sg dobrze
zamkniete.

*  NIE uzywac¢ amortyzatora w przypadku upadku w wyniku obsunigcia sie sypkiej masy, np. ziarna,
piasku lub cieczy.

*  Amortyzator upadkowy V-TEC SRL po wyhamowaniu upadku lub poddany dziataniu sit ograniczenia
upadku musi by¢ natychmiast wycofany z eksploatacji i oznaczony jako ,NIENADAJACY SIE DO
UZYTKU".

*  Ze wzgledu na charakter niektérych upadkéw wskaznik odpadnigcia moze nie zadziataé. Amortyzator
V-TEC SRL poddany dziataniu sit ograniczenia upadku pomimo braku zadziatania wskaznika
odpadnigcia musi by¢ natychmiast wycofany z eksploatacji i oznaczony jako ,NIENADAJACY SIE DO
UZYTKU".

+  JeZeli wskaznik odpadniecia zareagowat, amortyzator upadkowy musi by¢ natychmiast wycofany z
eksploataciji i oznaczony jako ,NIENADAJACY SIE DO UZYTKU"” i tak pozostac¢ az do utylizacji.

*  NIE pozostawia¢ zamontowanego amortyzatora upadkowego V-TEC SRL w otoczeniu, w ktérym moze
nastgpi¢ uszkodzenie lub degradacja produktu. Zapoznac¢ si¢ z instrukcjami dla uzytkownika w zakresie
konserwacji i przegladow.

+  Dziatanie srodkéw chemicznych, wysoka temperatura i korozja mogg uszkodzi¢ amortyzator upadkowy
V-TEC SRL. W takich warunkach konieczne sg czgstsze kontrole.

*  Nie uzywa¢ amortyzatora upadkowego V-TEC SRL w poblizu poruszajgcych sie czesci maszyn, miejsc
zagrozonych porazeniem pragdem, szorstkich powierzchni, zrodet ciepta, otwartego ognia lub
stopionych metali. Nie uzywac¢ produktu w miejscu o temperaturze nizszej niz—40°C i wyzszej niz 54°C
(od —40°F do 130°F).

*  NIE uzywac¢ amortyzatora upadkowego V-TEC SRL w poblizu urzadzen pod napigciem lub w
miejscach, w ktérych moze nastgpié kontakt z liniami wysokiego napiecia. Metalowe elementy systemu
moga przewodzi¢ prad elektryczny, co moze skutkowaé porazeniem pradem ze skutkiem $miertelnym.

*  Usuna¢ wszelkie zanieczyszczenia z powierzchni, takie jak beton, stiuk, materiaty do krycia dachoéw,
ktore mogtlyby przyczyniac¢ sie do przeciecia lub przetarcia elementéw amortyzatora upadkowego.

*  NIE dokonywa¢ zadnych zmian w amortyzatorze upadkowym i uzywaé go wytgcznie zgodnie z
przeznaczeniem. NIE uzywac sprzetu zabezpieczajgcego przed upadkiem do celéw innych niz te, do
ktorych zostat zaprojektowany. NIE uzywacé sprzetu zabezpieczajgcego przed upadkiem do wyciggania,
podnoszenia lub przenoszenia materiatow.

*  Tylko pracownicy firmy MSA lub osoby i podmioty posiadajgce pisemne upowaznienie moga
wykonywac¢ naprawy systemu V-TEC SRL. Wszelkie nieautoryzowane naprawy, modyfikacje, zmiany
i/lub uzupetnienia sg niedozwolone.

* W przypadku odsprzedazy amortyzatora upadkowego nowemu uzytkownikowi nalezy przekazac
réwniez instrukcje uzytkowania, konserwaciji i przegladéw okresowych w wersji jezykowej kraju
przeznaczenia.

*+  AKCJA RATOWNICZA | EWAKUACJA: uzytkownik musi mie¢ przygotowany plan dziatan ratunkowych
oraz $rodki do jego realizacji. Taki plan musi uwzglednia¢ sprzet i specjalistyczne przeszkolenie
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3 Przeznaczenie produktu i ograniczenia w
zastosowaniu

konieczne do przeprowadzenia natychmiastowej akcji ratowniczej w kazdych, dajacych sie przewidzie¢
warunkach. W przypadku akcji ratowniczych w przestrzeniach zamknietych nalezy wzig¢ pod uwage
wymagania norm OSHA 1910.146 i ANSI Z117.1. Zaleca sie zapewnienie $rodkéw umozliwiajgcych
samodzielng ewakuacje uzytkownika. Dzigki temu czas potrzebny na jego dotarcie do bezpiecznego
miejsca zostanie skrécony i ryzyko dla ratownikdw zmniejszone lub catkowicie wyeliminowane.

Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze spowodowaé¢ powazne urazy lub smieré¢.

21 Data pierwszego uzycia
Data wyjecia produktu z opakowania.
Data pierwszego uzycia®* DD/MM/RR

2.2 Data nastepnego przegladu

Wypetni¢ dostarczong etykiete 15 pokazang w 8 Oznakowanie i etykiety produktéw zgodnie z 6
Sprawdzenie produktu przed uzyciem i przeglady okresowe za pomocg niezmywalnego markera.

3 Przeznaczenie produktu i ograniczenia w zastosowaniu

Amortyzator upadkowy V-TEC SRL jest przeznaczony do uzycia jako element tgczacy uprzaz petnag z
punktem kotwiczenia (patrz tabela 1 Wymagania systemowe). Jedynie uprzaz petna jest akceptowalnym
urzgdzeniem podtrzymujgcym ciato cztowieka dopuszczonym do stosowania z amortyzatorem upadkowym
V-TEC SRL. Nie wolno stosowaé zamiennikdéw poszczegélnych elementéw dostarczonych w ramach
kompletnego systemu zabezpieczenia przed upadkiem z wysokosci.

4 Montaz i uzycie

Uzytkownik musi mie¢ sporzgdzony na pismie plan postgpowania w sytuacjach awaryjnych oraz
przygotowane $rodki do jego realizacji tak, aby méc zapewnié natychmiastowe dziatania ratownicze w
kazdych przewidywalnych warunkach.

Amortyzator upadkowy V-TEC SRL nalezy przymocowacé do punktu kotwiczenia. Klamra fagczgca powinna
by¢ przymocowana do zaczepu zabezpieczajgcego przed upadkiem z wysokosci umieszczonego w tym celu
na uprzezy petnej.

Przed uzyciem upewni¢ sie, ze oba przytacza amortyzatora upadkowego V-TEC SRL pasujg do osprzetu, do
ktoérego sa przymocowane (aby zapobiec rozwinigciu), oraz ze zostaty dobrze zamknigte i zablokowane.
Patrz tabela 1 Wymagania systemowe

Upewni¢ sig, ze amortyzator upadkowy V-TEC SRL jest przymocowany do wiasciwych elementéw
kotwiczacych — uzycie elastycznych elementéw (takich jak linki kotwigce) lub elementéw konstrukcyjnych z
niepodpartym jednym kornncem moze niekorzystnie wptywac¢ na skuteczno$¢ hamowania upadku przez
amortyzator. Szczego6towe informacje mozna uzyskac w firmie MSA.

Podczas uzycia amortyzatora upadkowego V-TEC SRL, linka bezpieczenstwa musi rozciggac sie i sktadaé
bez probleméw. Nie dopusci¢, aby linka znalazta sie pomigdzy nogami, pod ramionami lub owineta sige wokét
elementow konstrukgji. Jezeli podczas uzytkowania linka bezpieczenstwa nie zwija sig, nalezy jg catkowicie
wyciggnac¢ i odczekac az sama powoli sie zwinie. Jesli mimo tego nadal wystepujg trudnosci ze zwijaniem
linki — skontaktowac sie z MSA.

Amortyzator upadkowy nieuzywany przez dtuzszy czas przechowywac z catkowicie zwinigtg linkg
bezpieczenstwa — utrzymywanie linki rozciggnietej przez diuzszy czas moze spowodowac ostabienie
sprezyny do wciggania. W przypadku zwolnienia linki bezpieczenstwa, amortyzator zapobiega nadmiernej
predkos$ci opadania i chroni wewnetrzne czgsci przed uszkodzeniem. Ztgcze moze nadal uderza¢ w
przedmioty znajdujace sie na jego drodze, powodujgc uszkodzenie tych przedmiotoéw oraz ztgcza.
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4 Montaz i uzycie °

tabela 1 Wymagania systemowe

ELEMENT EN/IRAM/NBR

Ztaczka kotwiczaca EN 795*i/lub CEN/TS 16415

Uprzaz EN 361*

Elementy potgczeniowe EN 362*

Wytrzymatos$¢ konstrukcji 12kN

ELEMENT ANSI/OSHA CSA

Standardowe ztgczki kotwiczgce | ANSI Z359.18 CSA Z259.13/CSA Z2259.15
Standardowa uprzaz ANSI Z2359.11 CSA Z259.10

Standardowe przytacza ANSI Z2359.12 CSA Z7259.12

Wytrzymalosé konstrukgji 3600 funtow gg'g"l‘()N‘) Eebrgzﬁlc(:g\;tv)?f?lfacji 5000 funtow (22.5 kN)

* Norma zharmonizowana/okreslona

4.1 Wolna wysokos$¢ opadania

Upewni¢ sig, ze istnieje wystarczajgca wolna przestrzen ponizej amortyzatora pozwalajgca na uniknigcie
uderzenia o przeszkode lub krawedz konstrukgcji (np. o belke poprzeczng lub dzwigar) podczas upadku.
Niewystarczajgca wysokos¢, przeszkody i elementy konstrukcji moga uniemozliwi¢ skuteczne dziatanie
amortyzatora upadkowego V-TEC SRL.

Aby zmniejszy¢ ryzyko opadania ruchem wahadtowym, ktéry moze spowodowaé powazne urazy wskutek
uderzenia o przeszkody state nalezy wykona¢ zakotwiczenie bezposrednio nad gtowg uzytkownika.

Minimalna wymagana wysoko$c¢ opadania liczona od podioza wynosi 2,8 m (9,2 stopy). Jest ona obliczana
jako odlegto$¢ pionowa migdzy pomostem roboczym a pierwszg przeszkoda ponizej (np. kolejnym
pomostem lub podtozem). Warto$ci graniczne réznig si¢ w zaleznosci od miejsca zakotwiczenia. Referencje
tabela 2 Wtasciwe miejsca zakotwiczenia.

W przypadku, gdy amortyzator upadkowy V-TEC SRL jest przymocowany do zakotwiczenia, ktére moze
wygia¢ sie lub rozwing¢ podczas upadku (takiego jak np. zakotwiczenie z przeciwciezarem lub lina
kotwiczaca), to takie dodatkowe rozwinigcie nalezy doda¢ do minimalnej wysoko$ci opadania okreslonej w
tabela 2.

W celu zmniejszenia ryzyka potencjalnych urazéw, wysoko$¢ upadku nalezy ograniczy¢ do minimum.
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5 Czyszczenie, konserwacja i
przechowywanie

tabela 2 Wtasciwe miejsca zakotwiczenia
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E Minimalne wolna wysoko$¢ opadania

5 Czyszczenie, konserwacja i przechowywanie

W razie potrzeby przetrze¢ zewnetrze i linkg bezpieczenstwa amortyzatora upadkowego V-TEC SRL za
pomoca wilgotnej szmatki i cieptej wody (maks. 40°C), a nastepnie pozostawi¢ do wyschnigcia. Nadmierne
nagromadzenie zanieczyszczen, farby itp. moze zaktécac prawidtowe zwijanie linki oraz zmniejszac jej
wytrzymatosé.

Przechowywa¢ i przewozi¢ amortyzator upadkowy V-TEC SRL w chtodnym, suchym i czystym otoczeniu, z
dala od pytu, oleju i dziatania bezposredniego $wiatta stonecznego. Podczas transportu chroni¢ amortyzator
przed uszkodzeniami i zanieczyszczeniem. Po dtugim okresie przechowywania sprawdzi¢ stan
amortyzatora upadkowego V-TEC SRL przed ponownym uzyciem.

6 Sprawdzenie produktu przed uzyciem i przeglady okresowe

Bezpieczenstwo uzytkownika wymaga maksymalnej ciagtej skutecznosci dziatania i wytrzymatos$ci
amortyzatora upadkowego, dlatego nalezy sprawdzi¢ jego stan przed kazdym uzyciem. Badania okresowe
muszg byé wykonywane przez kompetentng osobe zgodnie z niniejszg instrukcjg. Odstepy czasowe
pomiedzy przegladami nalezy okresli¢ na podstawie warunkéw eksploatacii ( tabela 4 Czestotliwos¢ badan
okresowych) i sSrodowiska oraz lokalnych przepiséw; min. czgstotliwo$é: raz na rok. Nalezy przechowywac
wyniki przegladdw. Przyktadowy rejestr przegladéw okresowych mozna pobra¢ ze strony produktu
https://us.msasafety.com/latchways, w zaktadce ,Publikacje”.
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6 Sprawdzenie produktu przed uzyciem i

przeglady okresowe

tabela 3 Sprawdzenie sprzetu przed uzyciem

Sprawdzenie
sprzetu przed
uzyciem

Metoda

Wskaznik obcigzenia

Upewni¢ sie, ze wskaznik obcigzenia nie zareagowat (rys. 1)

Data
przeprowadzenia Upewni€ sig, ze nie zostat przekroczony termin kolejnego przegladu
przegladu

Tam, gdzie jest to mozliwe sprawdzi¢ wzrokowo, czy na zewnatrz i wewnatrz
Stan ogdlny obudowy nie ma sladéw nadmiernego uszkodzenia, zuzycia, korozji lub

zanieczyszczenia.

Elementy taczace i
widoczna linka

Sprawdzi¢ wszystkie widoczne linki — czy nie majg $ladéw korozji, nadmiernych
uszkodzen lub zanieczyszczen. Upewnic¢ sie, ze elementy taczace dziatajg
prawidtowo.

Rozwijanie/zwijanie

Sprawdzi¢ rozwijanie i zwijanie linki — w tym celu catkowicie jg rozwing¢ i pozwoli¢
na zwiniecie do obudowy w sposéb kontrolowany. Przesuw linki musi by¢ ptynny i
nieprzerwany (utrzymywac niewielkie naprezenie linki podczas zwijania).
Powtdrzy¢ te czynno$c trzy razy.

Blokada

Pociagnaé mocno za linkg bezpieczenstwa, aby upewnic¢ sig, ze blokada
amortyzatora dziata prawidtowo Powtorzy¢ te czynnosc trzy razy.

rysunek 1 Wskaznik obcigzenia

tabela 4 Czestotliwos$c badan okresowych

Intensywnos¢ uzycia

Czestotliwos¢ wykonania badan okresowych

Sporadyczna do niezbyt czestej

Raz do roku (12 miesiecy)

Umiarkowana do duzej

Co pdt roku do roku (6—12 miesigcy)

Duza do ciagtej

Co kwartat do p6t roku (3—6 miesiecy)

Amortyzator upadkowy V-TEC SRL nie moze by¢ przebudowywany ani uzupetniany o inne elementy, a jego
naprawa musi by¢ wykonywana zgodnie z instrukcjami producenta. Naprawy muszg by¢ wykonywane przez

technika serwisu.
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° 7 Materialy

6.1 Maksymalna zywotnos¢ produktu

Zywotno$é amortyzatora upadkowego V-TEC SRL zalezy od jego stanu okreslonego przez kontrole przed
uzyciem i badania okresowe; nie ma wyznaczonego uniwersalnego okresu eksploatacji. Dalsze uzytkowanie
produktu zalezy od pomysinego wyniku kontroli wykonywanej przed kazdym uzyciem oraz przegladéw
okresowych. Okres eksploatacji moze ulec skréceniu z powodu zwigkszonej czestotliwosci i trudniejszych
warunkoéw uzycia lub moze byé ograniczony lokalnymi przepisami.

W przypadku stwierdzenia problemu, wyhamowania upadku lub jakichkolwiek watpliwo$ci co do
przydatnosci amortyzatora upadkowego V-TEC SRL — oznaczy¢ go jako ,niezdatny do uzytku” i wycofa¢ z
eksploatacji. Przed przywréceniem do eksploatacji producent lub serwisant musi potwierdzi¢ na pismie, ze
amortyzator upadkowy V-TEC SRL przeszedt badania z wynikiem pozytywnym. Amortyzator upadkowy V-
TEC SRL, ktéry wyhamowat upadek lub nie przeszedt kontroli nalezy oznaczy¢ jako ,niezdatny do uzytku” i
przekaza¢ do serwisu w celu naprawy lub zutylizowa¢.

7 Materiaty

tabela 5 Materiaty

Element Materiat
Obudowa Poliweglan

. PC-ABS / Aluminium / Stal nierdzewna (10 m, 15
Beben nawojowy m)

Podstawa, zapadki, mechanizm blokujacy, przegub, Stal nierdzewna
sprezyna gtéwna
Linka bezpieczenstwa @ 5 mm; stal ocynkowana lub nierdzewna

Elementy potgczeniowe Stal

amortyzatora upadkowego V-TEC
SRL



8 Oznakowanie i etykiety produktow

8 Oznakowanie i etykiety produktéw
1 Numer modelu 6 NI? uzywaé nad krawedzig 1 Wskaznik obcigzenia
obiektu
2 | Dataprodukci MM/RR | 7 | Nosnos¢ 12 ﬁtr“".t“ra linki
ezpieczenstwa
3 Numer serii 8 Standardowa 13 Dtugosé
Numer iednostki Numer jednostki
4 | Numer seryjny 9 °rl ) 14 | notyfikowanej/organu
notyfikowanej -
zatwierdzonego
5 Nie uzywaé 10 Ostrzezenie o produkcie 15 Data nastepnego przegladu
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A ADVERTENCIA!

Leia atentamente este manual antes de utilizar o dispositivo ou proceder a sua manutengdo. O dispositivo
apenas funcionara como previsto se for utilizado e submetido a manutengédo de acordo com as instrugdes
do fabricante. Caso contrario, podera nao funcionar como previsto, resultando em danos corporais graves
ou morte das pessoas que dependem do seu bom funcionamento.

As garantias dadas pela MSA relativamente ao produto ndo serdo aplicadas caso este ndo seja instalado e
utilizado de acordo com as instrugdes deste manual. Proteja-se a si e aos seus colaboradores seguindo as
instrugdes.

Leia e consulte as ADVERTENCIAS e CUIDADOS no manual. Para obter informagdes adicionais relativas &
utilizagéo ou reparagdo, contacte 1-800-MSA-2222 durante o horario normal de expediente.

A Declaragéo de Conformidade pode ser consultada através da seguinte hiperligagao:
https://MSAsafety.com/DoC.

MSA é uma marca registada da MSA Technology, LLC nos EUA, na UE e em outros paises. Para todas as
marcas registadas, consulte https://us.msasafety.com/Trademarks.

The Safety Company

Latchways plc, uma marca MSA
Hopton Park, Devizes,

Wiltshire, SN10 2JP, Reino Unido
Gra-Bretanha

+44 (0) 800 066 2222

Para obter os contactos da MSA local, visite o nosso site www.MSAsafety.com

© MSA 2022. Todos os direitos reservados


https://msasafety.com/DoC
https://us.msasafety.com/Trademarks
http://www.msasafety.com/

1 Aprovagoes

1 Aprovagoes

Este equipamento de protecéo individual (EPI) estd em conformidade com o Regulamento Europeu (UE)
2016/425 e o Regulamento de EPI (UE) 2016/425, conforme exposto na legislagdo do Reino Unido e
alterado.

APROVAGAO CE APROVAGAO UKCA IRAM
organismos notificados organismo aprovado para a Instituto
certificagao de produtos Argentinode
SATRA Technology Europe SATRA Technology Centre Normalizacion
Ltd Limited y Certificacion
Bracetown Business Park Wyndham Way, Telford Way Peru 552/6
Clonee D15 YN2P Kettering, Northamptonshire C1068AAB
Irlanda NN16 8SD BuenosAires,
(NGmero do organismo Reino Unido Republica
notificado 2777) (AB0321) Argentina
fase de controlo da produgéo organismo aprovado para a vigilancia INMETRO
INSPEC International B.V. do local .
Beechavenue 54 INSPEC International Ltd Instituto
1119 PW 56 Leslie Hough Way Nacional de
Schiphol - Rijk, Paises Baixos | Salford, Greater Manchester Metrologia,
(Numero do organismo M6 6AJ, Reino Unido Qualidade e
notificado 2849) (AB0194) Tecnologia
2 Informagdes Gerais

i ADVERTENCIA!

Este manual de instrugdes de utilizagao esta aprovado para utilizagdo apenas com os seguintes V-TEC
SRL:

*+  V-TEC SRL 6 m (20 pés)

V-TEC SRL 7 m (23 pés)

V-TEC SRL 10 m (30 pés)

V-TEC SRL 15 m (50 pés)

O incumprimento desta adverténcia pode resultar em lesdes graves ou morte.

A ADVERTENCIA!

+  Os usuarios dos V-TEC SRL devem estar aptos do ponto de vista médico e possuir treinamento
adequado. Os V-TEC SRL nao devem ser utilizados por mulheres gravidas, menores ou pessoas sob a
influéncia de alcool ou drogas. i

*+  OV-TEC SRL deve ser utilizado apenas para o fim a que se destina e dentro das suas limitagdes. E
possivel obter esclarecimentos adicionais contactando a MSA.
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o 2 Informagoes Gerais

*  Para utilizagdo em conformidade com os locais adequados ( Tabela 2 Localizagdes adequadas dos
dispositivos de ancoragem) — N&o utilize o produto sobre uma borda ou numa situagao de queda que
possa resultar no contato com uma borda.

+  Destinado a um Unico usuario, apenas dentro do intervalo de pesos de 60-140 kg (130-310 Ibs)
(incluindo ferramentas). Adequado para utilizagéo até 181 kg (400 Ibs) (incluindo ferramentas) apenas
ao abrigo da OSHA.

*  Seumalinha de vida for liberada ao ser extraida do seu invélucro, ira retrair-se a alta velocidade e
podera resultar em les6es ou morte. Nao permita a retragdo descontrolada da linha de vida.

*  NAO exceda as forgas maximas de retengéo de queda, conforme especificado pelas normas
governamentais ou componentes do subsistema.

*  Aancoragem deve ser capaz de suportar a carga necessaria. Consulte a Tabela 1 Requisitos do
sistema nas Instrugdes de utilizagéo para obter detalhes sobre a resisténcia da ancoragem.

* Realize a ancoragem apenas em locais representados na Tabela 2 Localiza¢gdes adequadas dos
dispositivos de ancoragem das Instrugdes de utilizagao.

»  Certifique-se de que a distancia de queda existente é superior a distancia de queda apresentada na
Tabela 2 Localiza¢des adequadas dos dispositivos de ancoragem das Instrugées de utilizagéo.

* Impeca quedas em péndulo e o embate com objetos em, ou adjacentes a trajetéria da queda. As
quedas em péndulo podem aumentar a distancia de queda. Remova sempre as obstrugdes na parte
debaixo da area de trabalho para assegurar um percurso de queda sem obstaculos. Mantenha a area
de trabalho isenta de detritos, obstrugtes, perigos de tropecamento, derrames ou outros perigos que
possam prejudicar o funcionamento seguro do sistema de protegéo contra quedas em altura. NAO
utilize o V-TEC SRL a menos que uma pessoa qualificada tenha inspecionado o local de trabalho e
determinado que os perigos identificados ndo podem ser eliminados nem a exposi¢cdo aos mesmos
pode ser evitada.

*  Os produtos de protecédo de quedas em altura da MSA n&o podem ser utilizados por pessoas sob a
influéncia de drogas ou alcool.

*  NAO dependa dos sentidos tatil e auditivo para verificar o engate apropriado do gancho ou do
mosquetao. Certifique-se de que a abertura e o fecho se encontram fechados antes de utilizar.

*  NAO utilize para impedir quedas devido ao desmoronamento de massas em movimento, por exemplo,
grao, areia e liquidos.

+ Seosistema V-TEC SRL for danificado ou sujeito a forgas de retengao de queda ou forgas de impacto,
deve interromper imediatamente a sua utilizacso e identifica-lo como “INUTILIZAVEL” até ser
destruido.

*  Devido a natureza de algumas retengdes de queda, é possivel que o indicador de detengdo de queda
ndo seja acionado. Caso um V-TEC SRL seja sujeito a forgas de retengéo de quedas e o indicador de
detengdo de queda ndo seja acionado, o V-TEC SRL deve ainda assim ser removido de servigo e
identificado como “INUTILIZAVEL” até ser destruido.

+ Seoindicador de reten¢éo de quedas for acionado, remova imediatamente o V-TEC SRL de servigo e
identifique-o como “INUTILIZAVEL” até ser destruido.

. NAO deixe o V-TEC SRL instalado em ambientes que possam provocar danos ou deterioragéo ao
produto. Consulte as Instru¢des de utilizagdo para obter detalhes sobre cuidados e inspegdes.

»  Os perigos quimicos, calor e corrosdo podem danificar o V-TEC SRL. Em tais condi¢des ambientais, é
necessario realizar inspe¢des mais frequentes.

. Evite utilizar o V-TEC SRL préximo a maquinas em movimento, perigos elétricos ou superficies
abrasivas ou na presenca de calor excessivo, chamas ou metal fundido. NAO utilize em ambientes com
temperaturas superiores a—40 °C e 54 °C (40 °F a 130 °F).

+  NAO utilize o V-TEC SRL perto de equipamento energizado ou onde possa ocorrer o contacto com
linhas elétricas de alta tensdo. Os componentes metalicos do V-TEC SRL podem funcionar como
condutores de corrente elétrica, resultando em choque elétrico ou eletrocusséo.

*  Remova qualquer contaminagao da superficie, como, entre outros, cimento, estuque, material de
cobertura, etc., que possa acelerar o corte ou abrasdo dos componentes ligados.

. NAO altere este equipamento nem o utilize de forma incorreta intencionalmente. NAO utilize o
equipamento de protec&o contra quedas em altura para outros fins que no aqueles para os quais foi
concebido. NAO utilize o equipamento de protegéo contra quedas em altura para rebocar, levantar ou
manusear materiais.

*  Apenas a MSA ou pessoas ou entidades com autorizacgéo escrita do fabricante podem efetuar reparos
no V-TEC SRL. Nao sao permitidos reparos, modificacdes, alteragcdes e/ou adigdes ndo autorizadas.
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3 Utilizagcao prevista e limitagées do
produto

*  Seo EPIforrevendido, é essencial que as instrucdes de utilizagdo, de manutengao e de verificagéo
periédica sejam fornecidas no idioma de destino.

+ RESGATE E EVACUACAQO: o usuario deve possuir um plano de resgate e os meios a disposigao para
o implementar. O plano deve ter em consideragdo o equipamento e a formagao especifica necessarios
para implementar um resgate imediato, em todas as condicdes previsiveis. Se o resgate for efetuado
um espaco confinado, devem ser consideradas as disposigdes do regulamento OSHA 1910.146 e
ANSI Z117.1 e NR 33. Recomenda-se o fornecimento de meios para a evacuagéo dos usuarios sem
que seja necessaria a assisténcia de outras pessoas. Desta forma, reduz-se o tempo necessario para
alcangar um lugar seguro e reduzem-se ou evitam-se 0s perigos para os responsaveis pelo resgate.

0 ndo cumprimento destas adverténcias pode resultar em lesdes graves ou morte.

21 Data da primeira utilizagao
A data na qual a unidade é retirada da embalagem.
Data da primeira utilizagdo* dd/mm/aa

2.2 Data da préxima verificagdo

Utilize um marcador de tinta permanente para marcar a etiqueta apresentada em 8 Marcas e etiquetas do
produto, nimero 15, fornecida em conformidade com 6 Verificacdes de pré-utilizacéo e verificagcdes
periodicas.

3 Utilizagao prevista e limitagées do produto

Os V-TEC SRL destinam-se a ser utilizados como elementos de ligagdo entre um cinturdo de seguranca o e
um ponto de ancoragem (consultar Tabela 1 Requisitos do sistema). Um cinturdo de seguranca € o unico
dispositivo de retengéo de corpo que pode ser utilizado com um V-TEC SRL. Os componentes ndo devem
ser substituidos se forem fornecidos como parte de um sistema completo.

4 Instalagao e utilizagao

Deve existir um plano de resgate escrito e os meios para a sua implementacao, para que seja possivel
proceder adequadamente caso ocorram emergéncias durante a utilizagéo.

Este V-TEC SRL deve ser fixado a um ponto de ancoragem. O conector deve ser ligado a um acoplamento
de retengéo de quedas adequado de um cinturdo de seguranca.

Certifiqgue-se de que ambos os conectores do V-TEC SRL s&o compativeis com os acoplamentos aos quais
estdo ligados (para evitar que se desloquem) e que se encontram completamente fechados e bloqueados
antes da utilizagdo. Consulte Tabela 1 Requisitos do sistema

Certifique-se de que o V-TEC SRL esta fixado a um dispositivo de ancoragem compativel — os dispositivos
de ancoragem flexiveis, como linhas de ancoragem ou estruturas em balango podem afetar a capacidade
do V-TEC SRL ficar bloqueado em caso de queda. Para obter mais esclarecimentos, contacte a MSA.

Durante a utilizagdo, a linha do V-TEC SRL (em cabo ou fita) vai extrair-se e retrair-se livremente. Nao
permita que o cabo ou fita passe entre as pernas ou por baixo dos bracos, ou se enrole a estrutura. Se a
linha de vida néo se retrair durante a utilizagdo, extraia completamente a fita ou cabo e deixe-a retrair-se
lentamente. Se a fita ou cabo continuar com dificuldades em retrair-se, contacte a MSA.

Quando néo estiver a utilizar o produto, armazene-o com a fita ou cabo totalmente retraida, dado que longos
periodos de extracéo total podem enfraquecer a mola de retragéo. Quando a linha de vida ¢ liberada, o
amortecedor de retragdo evita uma velocidade excessiva e protege as pegas internas contra danos. E
possivel que, mesmo assim, o conector atinja objetos que se encontrem no seu caminho, provocando
danos a esses objetos e ao préprio conector.

Tabela 1 Requisitos do sistema
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o 4 Instalacgao e utilizagao

COMPONENTE EN/IRAM/NBR

EN 795* and/or CEN/TS 16415
Norma do conector de ancoragem NBR 15837:2020

Norma do cinturdo Egge 5;336:2020
Norma do conector EES? 5*837:2020
Resisténcia da estrutura 12 kN
COMPONENTE ANSI/OSHA CSA
Conector de ancoragem padréo ANSI Z359.18 CSA Z259.13/CSA 2259.15
Arnés padrao ANSI Z359.11 CSA Z259.10
Conectores padréao ANSI Z359.12 CSA Z259.12
Certificado: 16 kN (3600 Ibs)
Forga da estrutura Sem certificagao: 22,5 kN (5000 Ib) 5000 Ibs (22,5 kN)

*Norma harmonizada/designada

4.1 Distancia de queda

Certifiqgue-se de que existe espaco livre (zona livre de queda) suficiente para evitar o embate com
obstaculos ou bordas de ataque (por exemplo, traves mestras e vigas) durante uma queda. Caso contrario,
espagco livre insuficiente, obstrugdes e bordas de ataque podem impedir o funcionamento do V-TEC SRL.

Para reduzir o risco de quedas em péndulo, nas quais os objetos que atingem os usuarios podem provocar
ferimentos graves, é recomendado que o produto seja fixado diretamente acima do usuario.

A zona livre de queda é de 2,8 m (9,2 pés). A zona livre de queda consiste na distancia vertical entre a
plataforma de trabalho e o primeiro obstaculo abaixo (como a plataforma seguinte ou o solo). Os limites de
trabalho variam com base na localizag&o do dispositivo de ancoragem. Referéncia Tabela 2 Localizagbes
adequadas dos dispositivos de ancoragem.

Se 0 V-TEC SRL estiver fixado a um dispositivo de ancoragem que possa defletir-se ou deslocar-se durante
uma queda, como um dispositivo de ancoragem de peso morto ou uma linha de ancoragem, o
deslocamento adicional desse dispositivo deve ser adicionado as distancias minimas indicadas em Tabela
2.

Para reduzir a possibilidade de lesdes durante uma queda, a distancia de queda deve ser minimizada.
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5 Limpeza, manutengao, e armazenamento o

Tabela 2 Localizagbes adequadas dos dispositivos de ancoragem
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A Obstaculo abaixo da plataforma de trabalho
B Altura do ponto de ancoragem

C Ponto de ancoragem

D Movimento horizontal max.

E Zona livre de queda minima

5 Limpeza, manutencio, e armazenamento

Se necessario, o involucroe a linha de vida do V-TEC SRL podem ser limpos com um pano himido e agua
morna (max. 40 °C) e, em seguida, deixados a secar naturalmente antes da utilizagcdo. A acumulagéo
excessiva de sujidade, tinta, etc. pode comprometer a retragéo e a forga da linha (cabo ou fita).

Armazene ou transporte o V-TEC SRL num ambiente fresco, seco e limpo, isento de poeira, 6leo e luz solar
direta. Durante o transporte, o dispositivo deve ser protegido para evitar danos ou contaminagao. Verifique o
V-TEC SRL apds longos periodos de armazenamento, antes de voltar a utiliza-lo.

6 Verificag6es de pré-utilizagao e verificagdes periddicas

A seguranca do usuario depende da eficiéncia e durabilidade continuas do equipamento, pelo que as
verificagdes de pré-utilizagdo devem ser efetuadas antes de cada utilizagéo. As verificagdes periédicas
devem ser efetuadas por uma pessoa qualificada, em conformidade com as presentes instrugdes. O
intervalo estara dependente da utilizagéo ( Tabela 4 Intervalo de verificagao periédica), regulamentos locais
ou condi¢cdes ambientais e serd, pelo menos, anual. Devem ser mantidos registos dos resultados da
verificagdo. Pode ser verificado um exemplo do registo de verificagédo peridédica na pagina deste produto em
https://us.msasafety.com/latchways, clicando na aba Literatura (Documentos informativos).
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6 Verificagoes de pré-utilizagao e
verificagoes periddicas

Tabela 3 Verificagbes de pré-utilizagdo

Verificagoes de
pré-utilizacao

Método

Indicador de queda

Certifique-se de que o indicador de queda néo foi acionado (Figura 1).

Data da verificagdo

Certifique-se de que a data da proxima verificagdo ndo foi excedida.

Sempre que possivel, proceda a uma verificagéo visual quanto a sinais de danos

Estado geral excessivos, desgaste, corrosdo ou contaminagéo, no exterior e no interior do
invélucro.
Conectores e cabo | Verifique todos os cabos visiveis quanto a sinais de corroséo, danos excessivos ou
visivel contaminacdo. Garanta o correto funcionamento dos conectores.
Inspecione a extragao e retragao da linha puxando toda a linha para fora e
= = controlando a sua retragéo para a cobertura. A operacéo da linha deve ser fluida e
Extragéo/retragao o ~ .
sem hesita¢des (manter uma leve tens&o na linha [cabo ou fita] enquanto esta
recolhe). Repita trés vezes.
Blogueio Puxe com firmeza a linha (cabo ou fita) e assegure-se de que o dispositivo fica

bloqueado. Repita trés vezes.

Figura 1 Indicador de queda

Tabela 4 Intervalo de verificagdo periédica

Utilizagao

Intervalo

Exposigao pouco frequente a luz Anualmente (a cada 12 meses)

Moderada a intensa

Semi-anualmente a anualmente (a cada 6-12 meses)

Extrema a continua

Trimestralmente a semi-anualmente (a cada 3—-6 meses)

Nao deve alterar nem adicionar componentes ao V-TEC SRL e deve proceder a sua reparagao de acordo
com as instrugdes do fabricante. As reparagdes devem ser efetuadas por uma pessoa ou empresa

autorizada pela MSA.
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7 Materiais o

6.1 Vida atil maxima do produto

O tempo de vida util do V-TEC SRL é determinado pelo estado do dispositivo, como prescrito pelas
verificagdes de pré-utilizagao e verificagdes periddicas; ndo existe um tempo de vida util fixo. A continuagédo
da utilizagdo esta dependente da aprovagado em verificagdes de pré-utilizagao e verificagdes periddicas. A
vida util pode ser reduzida pela frequéncia e condigdes de utilizagdo ou regulamentos locais.

Caso tenha sido identificado um problema, o V-TEC SRL tenha sofrido uma queda ou exista qualquer
duvida quanto a condi¢éo do V-TEC SRL, o produto deve ser identificado como “inutilizavel” e retirado do
servico. Antes de voltar a utilizar o produto, o fabricante ou pessoa ou empresa autorizada pela MSA deve
primeiro confirmar, por escrito, que o V-TEC SRL foi aprovado na verificagdo. Os V-TEC SRL que tenham

sofrido uma queda ou que n&o consigam passar numa inspecao devem ser identificados como “inutilizaveis”
e entregues a a uma pessoa ou empresa autorizada pela MSA para reparo ou descarte.

7 Materiais
Tabela 5 Materiais
Componente

Material

Invélucro Policarbonato

Tambor PC-ABS/Aluminio/Aco inoxidavel (10 m, 15 m)

Chassis, linguetas, mecanismo de bloqueio,

suporte rotativo, mola principal Ago inoxidavel
Linha @ 5 mm de ago galvanizado ou ago inoxidavel
Conectores Aco

V-TEC SRL
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o 8 Marcas e etiquetas do produto

8 Marcas e etiquetas do produto

1 Numero do modelo 6 N&o utilizar sobre uma 1 Indicador de queda
borda

o | Datadefabricagdo 7 | Capacidade 12 | Material da linha

mm/aa

3 Numero do lote 8 Normas 13 | Comprimento

4 Namero de série 9 Nunjgro do organismo 14 Nur:ngro do organismo
certificador notificado/aprovado

5 Nao utilizar 10 | Aviso relativo ao produto 15 Data da préxima verificagdo

0 Cobertura

EN/NBR/UKCA
(etiqueta de amostra)

MSA

The Safety Company

-TEC® SRL

Trava Queda Retratil

63310-00ARU  08/21
ooonosson  sn: 5893/}

@ Cabo

(etiqueta de amostra)

EN 360:2002
NBR 14628:2020

SEGURANGA
‘FEQ

I0
FALGAQ INMETRO
ocP 003
Ministério do
Trabalho e Emprego

63206480 Rev. 5
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A AVERTISMENT!

Tnainte de a utiliza sau ntretine dlspozmvul cititi acest manual cu atentie. Acest dispozitiv va functiona
corespunzator numai daca este utilizat si |ntret|nut in conformitate cu |nstruct|un||e producétorului. in caz
contrar, ar putea sa nu functioneze corespunzator, iar persoanele care se bazeaza pe acest dispozitiv pot fi
ranite grav sau pot deceda.

Garantiile oferite de MSA cu privire la produs sunt anulate daca produsul nu este instalat si utilizat in
conformitate cu instructiunile din acest manual. V& rugadm sa va protejati pe dumneavoastra si pe angajatii
dumneavoastra respectand instructiunile.

Cititi si respectati AVERTISMENTELE si ATENTIONARILE din interior. Pentru informatii suplimentare
referitoare la utilizare sau reparare, apelatl 1-800-MSA-2222 in timpul programului normal de lucru.

Declaratia de Conformitate este disponibild accesand urmatorul link: https://MSAsafety.com/DoC.

MSA este o marca inregistrata a MSA Technology, LLC in SUA, Europa si in alte tari. Pentru toate celelalte
marci comerciale, vizitati https://us.msasafety.com/Trademarks.

The Safety Company

Latchways plc, o marca MSA
Hopton Park, Devizes,

Wiltshire, SN10 2JP, Marea Britanie
Marea Britanie

+44 (0) 800 066 2222

Pentru reprezentanta locald MSA, va rugam sa vizitati pagina noastra web www.MSAsafety.com

© MSA 2022. Toate drepturile rezervate


https://msasafety.com/DoC
https://us.msasafety.com/Trademarks
http://www.msasafety.com/

1 Aprobari

1 Aprobari

Acest echipament individual de protectie (EIP) este conform cu Regulamentul European (UE) 2016/425 si cu
Regulamentul (UE) 2016/425/ asa cum sunt stipulate n legislatia UK si modificate.

APROBARE CE APROBARE UKCA IRAM
Organisme notificate organism aprobat pentru certificarea Instituto Argentinode
SATRA Technology Europe produsului NormaIizg((:ei?unsysczile(srtificacién
¢ SATRA Technology Centre Limited C1068AAB
Bracetown Business Park Wyndham Way, Telford Way BuenosAires, Republica
Clonee D15 YN2P Kettering, Northamptonshire NN16 8SD Argenti
Irlanda Regatul Unit rgentina
(Numar NB 2777) (AB0321)
Faza de control al organism aprobat pentru
productiei supravegherea locatiei
INSPEC International B.V. INSPEC International Ltd
Beechavenue 54 56 Leslie Hough Way
1119 PW Salford, Greater Manchester
Schiphol - Rijk, Olanda M6 6AJ, Regatul Unit
(Numar NB 2849) (AB0194)
2 Informatii generale

A AVERTISMENT!

Acest manual de utilizare este aprobat pentru utilizare numai cu urmatoarele echipamente V-TEC SRL:
*+ V-TEC SRL 6 m (20 ft)

V-TEC SRL 7m (23ft)

V-TEC SRL 10m (30ft)

V-TEC SRL 15m (50ft)

Neluarea in seama a acestei avertizari poate duce la leziuni personale grave sau moarte.

.& AVERTISMENT!

»  Utilizatorii echipamentelor V-TEC SRL trebuie sa fie apti din punct de vedere medical si instruiti
corespunzator. Echipamentele V-TEC SRL nu vor fi utilizate de catre femeile gravide, persoane minore
sau cele aflate sub influenta alcoolului sau drogurilor.

+  Echipamentul V-TEC SRL trebuie sa fie utilizat doar pentru scopul destinat si in cadrul limitelor sale. Mai
multe informatii pot fi obtinute de la MSA.

»  Pentru utilizare in conformitate cu locatii acceptabile (Tabelul 2 Locatii de ancorare acceptabile) — A nu
se utiliza peste o margine sau intr-o situatie in care o cadere ar putea duce la contactul cu o margine.

»  Se utilizeaza doar de un singur utilizator cu o greutate cuprinsa in intervalul 60 - 140 kg (130 — 310 Ibs),
inclusiv uneltele. Potrivit pentru utilizare pana la 181 kg (400 Ibs) (inclusiv unelte) numai sub OSHA.

+ Daca franghia de salvare este eliberata in timp ce este extrasa din carcasa, aceasta se va retrage cu
viteza mare si poate deteriora dispozitivul sau poate duce la rénire sau deces. Nu permiteti retragerea
necontrolata a frnghiei de salvare.

*  NU depasiti fortele maxime de oprire a caderii conform specificatiilor din standardele de reglementare
sau componentele subsistemului.

*  Ancorarea trebuie sa poata sustine incarcatura necesara. Consultati Tabelul 1 Cerintele sistemului din
instructiunile de utilizare pentru detalii privind rezistenta ancorarii.
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2 Informatii generale °

*  Ancorati doar in locatiile prezentate in Tabelul 2 Locatii de ancorare acceptabile din instructiunile de
utilizare.

»  Asigurati-va ca spatiul liber disponibil pentru cadere este mai mare decét spatiul liber pentru cadere
indicat in Tabelul 2 Locatii de ancorare acceptabile din instructiunile de utilizare.

+  Preveniti caderile prin balansare si impactul cu obiectele din sau in apropierea caii unei posibile caderi.
Caderile prin balansare pot mari distanta de cadere. Indepartati intotdeauna obstacolele de sub zona de
lucru, pentru a va asigura o cale libera pentru o posibila cadere. Asigurati-va ca in zona de lucru, nu
exista resturi, obstacole, pericole la deplasare, scurgeri sau alte pericole care ar putea afecta
functionarea in siguranta a sistemului de protectie pentru lucrul la inaltime. NU utilizati echipamentul V-
TEC SRL decat daca o persoana calificata a inspectat locul de munca si a stabilit ca pericolele
identificate nu pot fi eliminate si nici expunerile la ele prevenite.

. Produsele precum echipamentele de protectie pentru lucrul la inaltime MSA nu pot fi utilizate de
persoane care se afla sub influenta drogurilor sau alcoolului.

»  NU va bazati pe simturi sau sunete pentru verificarea angrenarii corecte a carabinierei si a snaphook-
ului. Asigurati-va ca inchizatoarea si dispozitivul de fixare sunt inchise inainte de utilizare.

. NU utilizati pentru dispozitivele de oprire a caderilor cauzate de prabusirea unor cantitati mari, de ex. de
cereale, nisip si lichide.

* Incazul in care echipamentul V-TEC SRL este deteriorat sau este supus unor forte de oprire a caderii
sau unor forte de impact, acesta trebuie scos imediat din functiune si marcat ca fiind ,NEUTILIZABIL”
pana cand este distrus.

. Din cauza naturii unor evenimente de cadere, este posibil ca indicatorul de incarcare sa nu se
declanseze. In cazul in care un echipament V-TEC SRL este supus fortelor de oprire la cddere, iar
indicatorul de oprire a caderii nu se declanseaza, acesta trebuie, de asemenea, sa fie scos imediat din
uz si marcat ca "NEUTILIZABIL" pana cand va fi distrus.

»  Dacaindicatorul de oprire a caderii nu se declanseaza, echipamentul V-TEC SRL trebuie sa fie scos
imediat din uz si marcat ca "NEUTILIZABIL" pana cand va fi distrus.

» NU lasati echipamentul V-TEC SRL instalat in medii care ar putea provoca deteriorarea produsului.
Consultati instructiunile de utilizare pentru detalii privind intretinerea si inspectia.

+  Pericolele cauzate de substante chimice, caldura si coroziunea pot deteriora echipamentul V-TEC SRL.
In aceste medii sunt necesare inspectii mai frecvente.

. Evitati utilizarea echipamentului V-TEC SRL in imediata apropiere a masinilor in miscare, a pericolelor
electrice sau a suprafetelor abrazive, respectiv in prezenta caldurii excesive, a flacarii deschise sau a
metalelor topite. Nu utilizati in medii cu temperaturi mai mici de -40°C si mai mari de 54 °C (-40 °F si 130
°F

»  NU utilizati echipamentul V-TEC SRL in apropierea echipamentelor alimentate cu energie electrica sau
unde poate avea loc contactul cu liniile de inalta tensiune. Componentele metalice ale echipamentului
V-TEC SRL pot oferi o cale de curgere a curentului electric, ducand la un soc electric sau la
electrocutare.

»  Indepartati orice sursa de contaminare a suprafetei, cum ar fi, dar fara a se limita la beton, tencuiala,
material pentru acoperis etc. care ar putea accelera taierea sau abraziunea componentelor atasate.

*  NU modificati acest echipament sau nu-I folositi intentionat intr-un mod necorespunzator. NU folositi
echipamentul de protectie pentru lucrul la inaltime in alte scopuri decat cele pentru care a fost conceput.
NU folositi echipamentul de protectie pentru lucrul la indltime pentru tragerea, ridicarea sau
manipularea materialelor.

+ Doar MSA, persoane sau entitati cu autorizatie scrisa din partea producatorului pot efectua reparatii
pentru echipamentul V-TEC SRL. Nu sunt permise reparatii, modificari si / sau completari neautorizate.

» Daca EIP este revandut, este esential ca instructiunile de utilizare, de intretinere si de examinare
periodica sa fie furnizate in limba tarii de destinatie.

*  SALVARE S| EVACUARE: utilizatorul trebuie sa aiba un plan de salvare si trebuie sa aiba la indemana
mijloacele pentru a-l pune in aplicare. Planul trebuie s ia in calcul echipamentul si instruirea speciala
necesara pentru a efectua salvarea imediata in toate conditiile previzibile. Daca salvarea are loc intr-un
spatiu inchis, trebuie luate in considerare dispozitille Regulamentului OSHA 1910.146 si ANSI Z117.1.
Se recomanda sa se furnizeze mijloace pentru evacuarea utilizatorilor fara asistenta celorlalti. De
obicei, acest aspect va reduce timpul pentru a ajunge intr-un loc sigur si pentru a diminua sau preveni
riscul la care sunt supusi salvatorii.

Nerespectarea acestor avertizari poate duce la serioase leziuni corporale sau deces.
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° 3 Scopul utilizarii si limitele produsului

2.1 Data primei utilizari
Data la care unitatea este scoasa din ambalaj.

Data primei utilizari* zz/ll/aa

2.2 Data urmatoarei examinari

Utilizati un marker permanent pentru a marca eticheta prezentata in 8 Marcaje si etichete ale produsului,
numarul 15 furnizatad in conformitate cu 6 Verificari inainte de utilizare si examinare periodica.

3 Scopul utilizarii si limitele produsului

Echipamentele V-TEC SRL sunt destinate a fi utilizate ca un element de legatura intre un harnasament
pentru intregul corp si un punct de ancorare (a se vedea Tabelul 1 Cerintele sistemului). Harnasamentul
pentru intregul corp este singurul dispozitiv acceptat de sustinere a corpului, care poate fi utilizat cu un
echipament V-TEC SRL. Daca sunt furnizate ca parte a unui sistem complet, componentele nu trebuie
nlocuite.

4 Instalare si utilizare

Trebuie stabilit un plan de salvare pe baza caruia sa se poata gestiona orice situatie de urgenta care poate
aparea in timpul activitatii de lucru.

Acest echipament V-TEC SRL va fi conectat la un punct de ancorare. Conectorul trebuie sa fie conectat la un
dispozitiv desemnat de oprire a caderii al unui harnasament pentru intregul corp.

Asigurati-va ca ambii conectori ai echipamentului V-TEC SRL sunt compatibili cu accesoriile anexate la care
sunt conectati (pentru a preveni desprinderea din punctul de ancorare) si ca sunt complet inchisi si blocati
fnainte de utilizare. Consultati Tabelul 1 Cerintele sistemului

Asigurati-va ca echipamentul V-TEC SRL este atasat de ancore compatibile — ancorele flexibile, precum
franghiile de ancorare sau structurile in consol3, pot afecta capacitatea echipamentului V-TEC SRL de a se
bloca in caz de cadere. Contactati MSA pentru mai multe informatii.

Tn timpul utilizarii, franghia de salvare V-TEC SRL se va derula si rula fara ezitare. Nu Iasati franghia de
salvare sa treaca printre picioare sau pe sub brate sau sa se infasoare in jurul structurii. Daca franghia de
salvare nu se retrage n timpul utilizarii, derulati-o complet si Iasati-o incet sa se retraga. Daca franghia de
salvare continua sa prezinte dificultati la retragere, contactati MSA.

Atunci cand nu este utilizat, depozitati-l cu franghia de salvare complet retrasa, deoarece perioadele
prelungite de derulare completa pot sléabi arcul de retragere. Daca linia de salvare este eliberata, amortizorul
de retractie va preveni viteza excesiva si va proteja partile interne de deteriorari. Conectorul poate lovi in
continuare obiecte in calea sa, provocand daune acelor obiecte si conectorului.
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4 Instalare si utilizare o

Tabelul 1 Cerintele sistemului

COMPONENTA EN/IRAM/NBR

Conector de Ancorare EN 795* si/ sau CEN/TS 16415

Harnasament EN 361

Conectori EN 362*

Rezistenta structurii 12kN

COMPONENTA ANSI/OSHA CSA

Conector de ancorare standard ANSI Z2359.18 CSA 7259.13/ CSA Z259.15
Harnasament standard ANSI Z2359.11 CSA Z259.10

Conectori standard ANSI Z2359.12 CSA Z259.12

Rezistenta structuri 3600 1bs gg_'g’]‘(),\f)er?;fciceﬁﬁcat 5000 Ibs (22.5 kN)

*Standard armonizat/desemnat

4.1  Spatiul liber pentru cadere

Asigurati-va ca exista un spatiu liber suficient pentru cadere pentru a preveni lovirea de un obstacol sau o
margine (de exemplu, traverse si grinzi) in timpul unei caderi; spatiul liber insuficient, obstructiile si marginile
pot impiedica functionarea echipamentului V-TEC SRL.

Pentru a reduce riscul de cadere prin balansare odata cu lovirea de obiecte care poate provoca leziuni
grave, este de preferat sa-l ancorati direct deasupra utilizatorului.

Spatiul liber minim pentru cadere este de 2,8 m (9,2 ft). Distanta de cadere este calculata ca distanta
verticala dintre platforma de lucru si primul obstacol de dedesubt (cum ar fi urmétoarea platforma sau solul).
Limitele de lucru variaza in functie de locatia ancorei. Referinta Tabelul 2 Locatii de ancorare acceptabile.

Dacé echipamentul V-TEC SRL este atasat la 0 ancoré care poate sa se defecteze sau sa se desfasoare
ntr-o cadere, cum ar fi 0 ancora cu contragreutate sau o franghie de ancorare, desfasurarea suplimentara a
dispozitivului respectiv se adauga la spatiile libere minime specificate in Tabelul 2 .

Pentru a reduce potentialul de ranire Tn timpul caderii, spatiul liber pentru cadere trebuie minimizat.
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o 5 Curatare, intretinere si depozitare

Tabelul 2 Locatii de ancorare acceptabile

77Q ANCHORAGE POINT C D Max. horizontal movement (ft)
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A D Max. horizontal movement (m)
ATeren
B Inaltimea punctului de ancorare
C Punct de ancorare
D Max. Miscare orizontald max.
E Spatiu liber minim pentru cadere
5 Curatare, intretinere si depozitare

Daca este necesar, exteriorul echipamentului V-TEC SRL si franghia de salvare pot fi curatate prin folosirea
unei lavete umede imbibate Tn apa calda (max. 40°C), si lasate sa se usuce in mod natural inainte de
utilizare. Acumularea excesiva de murdarie, vopsea etc. poate compromite atat retragerea, céat si rezistenta
franghiei.

Depozitati sau transportati echipamentul V-TEC SRL intr-un mediu racoros, uscat, curat, ferit de praf, ulei si
actiunea directa a razelor soarelui. in timpul transportului, dispozitivul va fi protejat pentru a preveni
deteriorarea sau contaminarea. Examinati echipamentul V-TEC SRL dupa perioade lungi de depozitare,
inainte de a-l reintroduce in uz.

6 Verificari inainte de utilizare si examinare periodica

Siguranta utilizatorului se bazeaza pe eficienta si durabilitatea continua a echipamentului, si prin urmare,
verificarile inainte de utilizare se vor efectua inainte de fiecare utilizare. Examinarile periodice sunt efectuate
de o persoana competenta in conformitate cu aceste instructiuni. Intervalul va fi determinat de utilizare
(Tabelul 4 Interval de examinare periodica), reglementarile locale sau conditiile de mediu, si va fi cel putin
anual. Se va pastra evidenta rezultatelor examinarii. Un jurnal exemplificativ de jurnal periodic poate fi
descarcat de pe aceasta pagina a produsului, accesand https://us.msasafety.com/latchways si facand clic
pe tab-ul Literature (Literatura).
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6 Verificari inainte de utilizare si
examinare periodica

Tabelul 3 Verificéri inainte de utilizare

Verificari Metoda
inainte de
utilizare
Indicator de . Sk N . :
P Asigurati-va ca indicatorul de incarcare nu a fost activat (Figura 1).
incarcare ;
Data . L os x . s
- Asigurati-va ca data urmatoarei examinari nu a trecut.
examinarii ;
Conditii Daca este posibil, examinati vizual pentru semne de deteriorare excesiva, uzura, coroziune
generale sau contaminare atat in exteriorul, cat si in interiorul carcasei.
Conectorisi | Verificati toate cablurile vizibile pentru orice semne de coroziune, deteriorare excesiva sau
cablu vizibil | contaminare. Asigurati-va ca respectivii conectori functioneaza corespunzator.
Inspectati extragerea si retragerea cablului prin tragerea in afara a intregii lungimi a cablului
Extractie/ si prin lasarea acestuia sa se retraga fnapoi in carcasa intr-o maniera controlatd. Operarea
retractare franghiei trebuie sa se faca lin si fara ezitare (mentineti o usoara tensiune a franghiei de
salvare in timpul retragerii acesteia). Repetati de trei ori.
Blocare Trageti puternic de franghia de salvare si asigurati-va ca dispozitivul se blocheaza. Repetati

de trei ori.

Figura 1 Indicator de incércare

Tabelul 4 Interval de examinare periodica

Utilizare Interval

Ocazional la lumina Anual (12 luni)

Moderat pana la greu De doua ori pe an pana la anual (6-12 luni)
Sever pana la continuu Trimestrial pana la de doua ori pe an (3-6 luni)

Echipamentul V-TEC SRL nu trebuie modificat sau addugat si trebuie reparat in conformitate cu
instructiunile producatorului. Reparatiile trebuie sa fie realizate de un tehnician.
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o 7 Materiale

6.1  Durata maxima de viata a produsului

Durata de viata a echipamentului V-TEC SRL este determinata de starea dispozitivului, conform pre-utilizarii
si examinarilor periodice; nu exista o durata de viata fixa. Utilizarea continua depinde de urmatorul aspect:
echipamentul trebuie sa treaca de verificarile inainte de utilizare si examinarile periodice. Durata de viata
poate fi redusa in functie de frecventa si de conditiile de utilizare sau de reglementarile locale.

Tn cazul in care se identifici o problema, echipamentul V-TEC SRL a fost supus unei c&deri sau exista
ndoieli cu privire la adecvarea echipamentului V-TEC SRL, acesta va fi etichetat ca ,neutilizabil” si retras din
uz. Inainte de a reveni in uz, producatorul sau tehnicianul trebuie sa confirme, in scris, ca echipamentul V-
TEC SRL a trecut de verificare. Echipamentele V-TEC SRL au fost implicate intr-o situatie de cadere de la
naltime sau cele care nu au trecut de o inspectie se vor eticheta drept ,neutilizabile” si se vor transfera unui
tehnician pentru reparatie sau eliminare.

7 Materiale
Tabelul 5 Materiale
Componenta Material
Carcasa Policarbonat
Tambur PC-ABS / Aluminiu / Otel inoxidabil (10 m, 15 m)
Sasig, clichete, mecanism de blocare, ax, arc Otel inoxidabil
principal ’
Frénghie de salvare @ Otel galvanizat de 5 mm sau otel inoxidabil
Conectori Otel
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8 Marcaje si etichete ale produsului °

8 Marcaje si etichete ale produsului
1 Numar model 6 Anu se utiliza peste o 11 Indicator de incarcare
margine

2 | Data fabricérii Il/aa 7 | capacitate 12 | Structura frénghiei de
salvare

3 Numar lot 8 Standard 13 Lungime

4 | Numar de serie 9 Numar organism notificat 14 N“f”.af organism
notificat/aprobat

5 | Anuse utiliza 10 | Avertisment produs 15 Data urmatoarei examinari

0 Carcasa

EN/NBR/UKCA
(eticheta

The Safety Company

-TEC® SRL

Trava Queda Retratil

63310-00ARU  08/21
0000088931 sN: 5893,

. 8
A

e Cablu

(eticheta exemplificativa)

MSAsafety.com
D 60-140kg

EN 360:2002
NBR 14628:2020

SEGURANGA
*FEQ

0
FALGAO INMETRO
ocP 003

Ministério do
Trabalho e Emprego

63206480 Rev. 5
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A VAROVANIE!

Pred pouzitim alebo udrzbou tohto zariadenia si pozorne precitajte tento navod. Zariadenie bude spravne
fungovat iba vtedy, ak sa pouziva a udrziava v stlade s pokynmi vyrobcu. V opa¢nom pripade nemusi
fungovat spravne a osobam spoliehajucim sa na toto zariadenie hrozi zavazné zranenie alebo smrt.

Zaruky spolo¢nosti MSA s ohfadom na produkt prestavaju platit, ak sa tento produkt neinstaluje a nepouziva
v stlade s pokynmi v tomto navode. Chrarite seba a svojich zamestnancov dodrziavanim tychto pokynov.

Preditajte si a dodrziavajte uvedené VAROVANIA A UPOZORNENIA. Ak potrebujete dalSie informacie o
pouzivani a oprave, zavolajte na ¢islo 1-800-MSA-2222 poc¢as beznych pracovnych hodin.

Vyhlasenie o zhode najdete na nasledujucom odkaze: https://MSAsafety.com/DoC.

MSA je registrovana ochranna znamka spolo¢nosti MSA Technology, LLC v USA, Eurépe a inych krajinach.
Vsetky ostatné ochranné znamky najdete na webovej stranke https://us.msasafety.com/Trademarks.

The Safety Company

Latchways plc, Znacka MSA

Hopton Park, Devizes,

Wiltshire, SN10 2JP, Spojené kralovstvo
Velka Britania

+44 (0) 800 066 2222

Miestne kontakty MSA najdete na naSom webovom sidle www.MSAsafety.com

© MSA 2022. VSetky prava vyhradené


https://msasafety.com/DoC
https://us.msasafety.com/Trademarks
http://www.msasafety.com/

1 Schvalenia

1 Schvalenia

Tento osobny ochranny pracovny prostriedok (OOPP) je v stlade s eurépskym nariadenim (EU)2016/425 a
nariadenim o OOPP (EU) 2016/425 v zneni zachovanom v zakone Spojeného kralovstva a v zneni
neskorSich predpisov.

Schvalenie CE SCHVALENIE UKCA IRAM
Certifikacné lrady: schvaleny organ pre certifikaciu Instituto Argentinode
SATRA Technology Europe vyrobkov Normal|zg(;|?un5)/5czl%rtlf|ca0|on
Ltd
; SATRA Technology Centre (0321 C1068AAB
Stragglxgg B'%JEIQ?\‘SSPPEFK Wyndham Wa;% y‘|'e|ford V&/ay ) BuenosAires, Argentinska
1 Kettering, Northamptonshire NN16 8SD republika

Irsko it e
. e Spojené kralovstvo
(Cislo certifikatného dradu AB0321:

Faza riadenia vyroby: schvaleny organ pre dohlad nad
INSPEC International B.V. staveniskom
Beechavenue 54 INSPEC INTERNATIONAL LTD.

. 1M19PW 56 Leslie Hough Way
Schiphol - Rijk, Holandsko Salford, Velky Manchester
(Cislo certifikacného Gradu M6 6AJ United Kingdom

2849) AB0194:
2 Vseobecné informacie

n VAROVANIE!

Tento navod na pouZitie je schvaleny na pouzivanie len s nasledujucimi zariadeniami V-TEC SRL:
*  V-TEC SRL 6 m (20 stép)

V-TEC SRL 7 m (23 stop)

V-TEC SRL 10 m (30 st6p)

V-TEC SRL 15m (50ft)

Nerespektovanie tejto vystrahy méze sposobit’ zavazné zranenie alebo smrt’.

VAROVANIE!

*  Pouzivatelia V-TEC SRL musia byt zdravotne spdsobili a vhodne vySkoleni. Zariadenia V-TEC SRL
nesmu pouzivat tehotné Zeny, neplnoleti alebo osoby pod vplyvom alkoholu alebo drog. .

* V-TEC SRL sa smie pouzivat len v sulade s predpokladanym u¢elom a v ramci uréenych limitov. DalSie
vysvetlenia mézete ziskat od spolo¢nosti MSA.

*  Napouzitie v sulade s prijatelnymi miestami (Tabulka 2 Prijatelné umiestnenia ukotvenia) —
Nepouzivajte cez hranu alebo v situacii, kedy by pad mohol sposobit’ kontakt s hranou.

*  Len pre jedného pouzivatela v rozsahu 60 — 140 kg (130 — 310 Ib) (vratane nastrojov). Vhodné na
pouzitie pri hmotnosti 181 kg (400 Ib) (vratane nastrojov) vylu¢ne podla nariadenia OSHA.

* Ak sazachranné lano uvolni pri vytahovani z puzdra, stiahne sa vysokou rychlostou a méze dojst k
poskodeniu zariadenia alebo k zraneniu ¢i smrti. Nedovolte nekontrolované stiahnutie zachranného
lana.

+ NEPREKRACUJTE maximalne sily pogas zachytenia padu stanovené spravujlicimi normami alebo
komponentmi podsystému.

V-TEC SRL 153



o 2 VSeobecné informacie

*  Ukotvenie musi byt schopné uniest poZzadovanu zataz. Pozrite Tabulka 1 Systémova poziadavka v
navode na pouzivanie pre podrobnosti k pevnosti ukotvenia.

»  Ukotvenie umiestriujte iba na miesta uvedené v Tabulka 2 Prijatelné umiestnenia ukotvenia v navode
na pouZzivanie.

« Zaistite, aby bol dostupny volny priestor v pripade padu vacsi ako priestor uvedeny v Tabulka 2
Prijatelné umiestnenia ukotvenia v navode na pouzivanie.

+  Zabrante kyvadlovému padu a narazu do objektov v drahe padu alebo v jej blizkosti. Kyvadloveé pady
mézu prediZit vzdialenost padu. VZdy odstrarite prekazky pod pracovnym priestorom, aby sa zaistila
draha padu bez prekazok. Pracovny priestor musi byt bez necistot, prekazok, rizika zakopnutia, kaluzi
alebo inych nebezpecenstiev, ktoré by mohli obmedzit bezpeénu prevadzku systému na zachytenie
padu. Zariadenie V-TEC SRL NEPOUZIVAJTE, pokial kvalifikovana osoba neskontrolovala pracovisko
a neurgila, Ze identifikované rizika nemozno odstranit alebo im nemozno zabranit.

*  Ochranné vyrobky proti padu z vysky od spolo€nosti MSA sa nesmu pouzivat pod vplyvom drog alebo
alkoholu.

*  Prioverovani spravneho zaistenia otoénej karabiny alebo karabiny sa NESPOLIEHAJTE na pocit alebo
zvuk. Pred pouZzitim skontrolujte, ¢i su zapadka a zarazka zatvorené.

+  NEPOUZIVAJTE na zachytenie padu kvéli zosuvu pohyblivych hromad, napr. zrna, piesku a kvapalm

*  Akje systém V-TEC SRL po$kodeny alebo vystaveny silam vznikajucim pri zachyteni padu alebo pri
naraze, musi sa okamzite vyradit z prevadzky a oznadit ako ,NEPOUZITELNY*, kym nebude
zlikvidovany.

*  Kvdli charakteru niektorych padov je mozné, Ze indikator zachytenia padu sa neaktivuje. V pripade, ze
je zariadenie V-TEC SRL vystavené silam vznikajL’Jcim pri zachyteni padu a indikator zachytenia padu
sa neaktivuje, zariadenie V-TEC SRL musi byt aj tak vyradené z prevadzky a oznaCené ako

,NEPOUZITELNE*, kym nebude zlikvidované.

. Ak sa indikator zachytema padu aktivuje, zariadenie V-TEC SRL musi byt okamzite vyradené
z prevadzky a oznaéené ako ,NEPOUZITELNE", kym nebude zlikvidované.

*  Zariadenie V-TEC SRL NENECHAVAJTE nainstalované v prostrediach, ktoré by sposobit’ poskodenie
alebo poruchu vyrobku. Podrobnosti o starostlivosti a kontrole najdete v navode na pouzivanie.

*  Chemické nebezpedéenstvo, vysoka teplota a korézia m6zu poskodit zariadenie V-TEC SRL. V takomto
prostredi st nutné ¢astejSie kontroly.

*  Vyhnite sa pouzitiu zariadeniu V-TEC SRL v blizkosti pohyblivych strojov, v miestach s nebezpe¢nym
elektrickym napétim, na abrazivnych povrchoch, v pritomnosti nadmerného tepla, otvoreného ohfia
alebo roztaveného kovu. NEPOUZIVAJTE v prostredi s teplotou nizSou ako -40°C az 54°C (-40°F az
130 °F).

+  NEPOUZIVAJTE zariadenie V-TEC SRL v blizkosti zariadeni pod napétim alebo na miestach, kde by
mohlo dojst ku kontaktu s elektrickym vedenim pod vysokym napéatim. Kovové komponenty V-TEC SRL
mdZzu sluzit ako vodic elektrického prudu, vysledkom ¢oho by mohol byt zasah alebo usmrtenie
elektrickym pradom.

*  Zpovrchu odstrante vSetky necistoty ako (okrem iného) betdn, Stuka, streSna krytina atd’, ktoré by
mohli urychlit prerezanie alebo odretie pripojenych komponentov.

*«  NEUPRAVUJTE toto zariadenie alebo ho umyselne nepouzwajte nespravnym spésobom. Ochranné
prostriedky proti padu z vysky NEPOUZIVAJTE na iné &ely neZ tie, pre ktoré boli navrhnuté. Ochranné
prostriedky proti padu z vysky NEPOUZIVAJTE na tahanie, zdvihanie alebo manipuléciu s materialom.

+  Systém V-TEC SRL smie opravovat iba spolo¢nost MSA alebo osoby a subjekty s pisomnym
povolenim od vyrobcu. Nie su povolené Ziadne neautorizované opravy, Upravy a/alebo rozsirovania.

*  Vpripade dalSieho predaja PPE je dblezité, aby boli pokyny na pouzivanie, udrzbu a pravidelnd
kontrolu poskytnuté v jazyku cielovej krajiny.

«  ZACHRANA A EVAKUACIA: Pouzivatel' musi mat zachranny plan a pripravené prostriedky na jeho
realizaciu. Plan musi brat do uvahy vybavenie a Specialne vyskolenie potrebné na vykonanie rychleho
zasahu za vSetkych predvidatelnych podmienok. Ak sa zachrana vykonava zo stiesnenych priestorov,
je potrebné brat do Uvahy ustanovenia nariadenia OSHA 1910.146 a ANSI Z117.1. Odporu¢a sa zaistit
prostriedky na evakuaciu pouzivatela bez pomoci inych os6b. Zvy€ajne to skrati ¢as na presun na
bezpeéné miesto a znizi alebo zabrani riziku pre zachranarov.

NereSpektovanie tejto vystrahy méze mat’ za nasledok vazne zranenie alebo smrt.

21 Datum prvého pouzitia

Datum vybratia jednotky z obalu.
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3 Ugel pouzitia a obmedzenia vyrobku o

Datum prvého pouzitia* dd/mm/rr

2.2 Datum najblizSej previerky

Pomocou nezmazatelnej fixky oznacte dodany $titok 15 v sulade s 6 Kontroly pred pouzitim a pravidelné
previerky.

3 Uéel pouzitia a obmedzenia vyrobku

V-EDGE SRL su uréené na pouzitie ako spojovaci prvok medzi celotelovym postrojom a kotviacim bodom
(pozri Tabulka 1 Systémova poziadavka). Celotelovy postroj je jedinym prijatelnym zariadenim na
zachytenie tela, ktoré sa moze pouzit' s V-EDGE SRL. Ak bol dodany ako suc¢ast kompletného systému,
komponenty sa nesmu nahradzat.

4 InStalacia a pouzivanie

Musi existovat pisomny zachranny plan a prostriedky na jeho realizaciu na rieSenie mimoriadnych udalosti,
ktoré mézu vzniknut po€as pouzivania.

Toto zariadenie V-TEC SRL musi byt pripojené ku kotviacemu bodu. Konektor musi byt pripojeny k uréenej
pripojke celotelového postroja na zachytenie padu.

Uistite sa, Ze oba konektory V-EDGE SRL su kompatibilné s pripojeniami, ku ktorym su pripojené (na
zabranenie uvolnenia), a pred pouzitim su Uplne zatvorené a uzamknuté. Pozrite si Tabulka 1 Systémova
poziadavka

Uistite sa, Ze V-EDGE SRL je pripojeny ku kompatibilnému ukotveniu — ohybné ukotvenia ako kotviace
vedenia alebo konzolové konstrukcie mézu v pripade padu ovplyvnit schopnost zablokovania zariadenia V-
EDGE SRL. DalSie vysvetlenia ziskate od spolo¢nosti MSA.

Pri pouziti V-EDGE SRL sa zachranné lano musi odvijat a navijat bez pozastavenia. Nedovolte, aby
zachranné lano prechadzalo cez nohy, popod ruky alebo aby sa omotalo okolo konstrukcie. Ak sa
zachranné lano pri pouzivani nenavinie, Uplne vytiahnite zachranné lano a nechajte ho pomaly navijat. Ak
sa zachranné lano nadalej navija s pozastaveniami, obratte sa na spoloénost MSA.

Ked sa zariadenie nepouziva, skladujte ho s Uplne navinutym zachrannym lanom, pretoZze sa méze pri
dlhodobom uplnom odvinuti oslabit navijacia pruzina. Pri uvolneni zachranného lana timi¢ zatahovania
predchadza nadmernej rychlosti a chrani vnutorné €asti pred poskodenim. Konektor moéze stale zasiahnut
objekty, ktoré stoja v jeho drahe, a méze dojst k poSkodeniu tychto objektov alebo konektora.

Tabulka 1 Systémova poZiadavka

KOMPONENT EN/IRAM/NBR

Kotviaca pripojka EN 795 a/alebo TS 16415

Postroj EN 361

Konektory EN 362

Pevnost konstrukcie 12kN

KOMPONENT ANSI/OSHA CSA

Norma pre kotviaci konektor ANSI Z2359.18 CSA Z259.13/CSA 2259.15
Standardny postroj ANSI Z2359.11 CSA Z259.10

Norma pre konektory ANSI Z2359.12 CSA Z7259.12

Pevnost konatrukcie 3600 lier E;g'é"l‘(),\f)er?é‘g';‘r’t‘l’ﬁl?jvane 5000 libier (22,5 kN)

V-TEC SRL 155



° 5 Cistenie, udrzba a skladovanie

*Harmonizovana/ozna¢ena norma

41 Volny priestor pri pade

Zabezpecte dostatocny priestor pre pripad padu, aby nedos$lo k narazu do prekazky alebo na nabehovu
hranu (napr. prie€ne nosniky a nosniky). Nedostato¢ny volny priestor, prekazky alebo nabehové hrany
mozu branit funkcii V-TEC SRL.

Na obmedzenie rizika kyvadlového padu, kde by mohol naraz do predmetov spésobit vazne zranenie, sa
odporuca ukotvenie priamo nad pouzivatelom.

Minimalny volny priestor v pripade padu je 2,8 m (9,2 stop). Volny priestor v pripade padu sa vypocita ako
vertikalna vzdialenost medzi pracovnou ploSinou a prvou spodnou prekazkou (napriklad dalSia ploSina
alebo zem). Pracovné limity sa liSia v zavislosti od miesta ukotvenia. Referencia Tabulka 2 Prijatelné
umiestnenia ukotvenia.

Ak je V-TEC SRL pripevneny k ukotveniu, ktoré sa méze pri pade odklonit alebo aktivovat, napriklad
ukotvenie s vysokou hmotnostou alebo kotviace vedenie, méze sa pridat nasadenie dalSieho zariadenia k
minimalnym volnym priestorom uvedenym vTabulka 2 .

Na zniZenie rizika zranenia pri pade je potrebné minimalizovat dizku padu.
Tabulka 2 Prijatelné umiestnenia ukotvenia

-—@ ANCHORAGE POINT C D Max. horizontal movement (ft)
\ 5 7 9 ki 13 15 17 19 21
32 104
£ \ o %
"4 \ 2
= 88
= 2
2 \ B 2% 80 g
S \ z 2 [
g 5 2 -
£ ® 2
] \ g 1 % £
< g 1 8
o
B g ° 8
. E 12 40 %
— 2 q 2 <
S0l < 3
E § g Max. horizontal movement B 8 %
S8= 6
E ESE 16
£8 .
£E5
= o 2 8
\ GROUND o 5 0 S : o
A D Max. horizontal movement (m)
AZem
B Vyska kotviaceho bodu

C Kotviaci bod
D Max. Horizontalny pohyb
E Minimalny volny priestor pri pade

5 Cistenie, udrzba a skladovanie

V pripade potreby mozZno vonkajSiu ¢ast zariadenia V-EDGE SRL a zachranné lano vy¢istit pomocou vihkej
handri¢ky a teplej vody (max. 40 °C) a pred pouzitim nechat prirodzene vyschnut. Nadmerné nahromadenie
necistot, naterov atd. mdze ohrozit zatahovanie a pevnost zachranného lana.

Zariadenie V-TEC SRL skladujte alebo prepravujte v chladnom, suchom, ¢istom prostredi bez prachu, oleja
a priameho slneéného Ziarenia. Po€as prepravy je zariadenie nutné chranit pred poSkodenim alebo
znecistenim. Po dlhom skladovani vykonajte kontrolu zariadenia V-TEC SRL, kym bude znova uvedené do
prevadzky.
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6 Kontroly pred pouzitim a pravidelné o

previerky

6 Kontroly pred pouzitim a pravidelné previerky

Bezpecénost pouzivatela zavisi od trvalej G€innosti a odolnosti vybavenia, preto by sa pred kazdym pouzitim
mali vykonat kontroly. Pravidelné prehliadky vykonava odborne spdsobila osoba v sulade s tymito pokynmi.
Interval bude zavisiet od pouzivania (Tabulka 4 Interval pravidelnej kontroly), miestnych predpisov

a podmienok prostredia, a bude minimalne raz ro¢ne. O vysledkoch kontroly sa musia viest zaznamy.
Priklad zaznamu pravidelnej kontroly mozno stiahnut zo stranky tohto vyrobku na adrese
https://us.msasafety.com/latchways kliknutim na kartu Literature (Literatura).

Tabulka 3 Kontroly pred pouzitim

Kontroly pred pouzitim
Indikator zatazenia

Datum previerky

VSeobecné podmienky

Konektory a viditelna ¢ast
kabla

Vytahovanie/zatahovanie

Uzamknutie

Obréazok 1 Indikator zataZenia

Spoésob
Uistite sa, ze nebol aktivovany indikator zatazenia (Obrazok 1).
Uistite sa, ze neuplynul datum najblizSej previerky.

Pokial je to mozné, vizualne skontrolujte znamky nadmerného poskodenia,
opotrebovania, kordzie alebo znecistenia z vonkajSej aj vnatornej strany
puzdra.

Skontrolujte celt viditelna €ast kabla, ¢i nezbadate akékolvek znamky
korézie, nadmerného poskodenia alebo znecistenia. Uistite sa, Ze konektory
funguju spravne.

Skontrolujte vytahovanie a zatahovanie lana tak, ze vytiahnete lano v celej
dizke a kontrolovanym spsobom ho nechéte zatiahnut sa spat do puzdra.
Pohyb lana musi byt plynuly a bez zasekavania (pocas zatahovania
vyvijajte na zachranné lano jemny tlak). Zopakuijte trikrat.

Prudko potiahnite za zachranné lano a uistite sa, Ze sa zariadenie uzamkne.
Zopakuijte trikrat.

Tabulka 4 Interval pravidelnej kontroly

Pouzivanie
Zriedkavé az mierne
Priemerné az intenzivne

Namahavé az nepretrzité

Interval
Roéne (12 mesiacov)
Dvakrat roéne az ro€ne (6 — 12 mesiacov)

Stvrtro&ne az dvakrat roéne (3 — 6 mesiacov)
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o 7 Materialy

Zariadenie V-TEC SRL sa nesmie upravovat ani pridavat k inym zariadeniam a smie sa opravovat len v
sulade s pokynmi od vyrobcu. Opravy smie vykonavat len technik.

6.1 Maximalna zivotnost’ vyrobku

Zivotnost zariadenia V-TEC SRL je ur¢ovana stavom zariadenia zistenym pri kontrolach pred pouZitim a
pravidelnych previerkach. Zivotnost nie je pevne stanovenda. PokraCovanie v pouzivani zavisi od Uspe$nosti
vysledku kontrol pred pouzitim a pravidelnych previerok. Prevadzkova Zivotnost méze byt znizena
frekvenciou a podmienkami pouzivania alebo miestnymi predpismi.

Ak sa zisti problém, ak bolo zariadenie V-TEC SRL vystavené padu alebo ak existuju akékolvek pochybnosti
o vhodnosti zariadenia V-TEC SRL, musi sa zariadenie oznacit za ,nepouzitelné* a vyradit z prevadzky.
Pred vratenim do pouzivania musi vyrobca alebo technik pisomne potvrdit, Ze zariadenie V-TEC SRL
uspesne preslo previerkou. Zariadenia V-TEC SRL, ktoré zachytili pad, alebo ktoré nie su schopné Uspesne
prejst kontrolou, sa musia oznadit ako ,nepouzitelné” a musia sa odovzdat technikovi na opravu alebo
likvidaciu.

7 Materialy

Tabulka 5 Materialy
Komponent Material
Puzdro Polykarbonat
Bubon PC-ABS/Hlinik/Nerezova ocel (10 m, 15 m)

Ram, zapadky, poistny mechanizmus, otoény

) . - Nehrdzavejuca ocel
mechanizmus, hlavna pruzina

@ 5 mm galvanizovana ocel alebo nehrdzavejica

Zachranné lano .
ocel

Konektory Ocel
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8 Oznacovanie vyrobkov a stitky

8 Oznacovanie vyrobkov a Stitky
1 Cislo modelu 6 Nepouzivajte cez hranu 11 Indikator zatazenia
2 Datum vyroby mm/rr 7 Nosnost 12 ::cr)]r;étrukcia zachranného
3 | Cislo 8arze: Norma 13 | Dizka
4 | Sériové cislo 9 Cislo certifikagného tradu | 14 | Cislo certifikagného tradu
5 | Nepouzivat 10 | Varovanie tykajice sa 15 | Datum najblizsej previerky

produktu

63310-00ARU  08/21

0000088931 SN: 5893,

e Kabel

(vzorovy §titok)

V-TEC SRL

0 Puzdro

SK/NBR/UKCA
(vzorovy Stitok)

MSA

The Safety Company

-TEC® SRL

Trava Queda Retratil

L2 UK
=) & [1i] °

MSAsafety.com
A 60-140kg

EN 360:2002
NBR 14628:2020

SEGURANGA
jFBa

Io
ASAQ INMETRO
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A OPOZORILO!

Pred za¢etkom uporabe ali vzdrzevanja naprave skrbno preberite ta priro¢nik. Naprava bo delovala skladno
z namembnostjo, samo e se uporablja in vzdrzuje skladno z navodili proizvajalca. V nasprotnem primeru ne
bo delovala skladno z namembnostjo in osebe, ki se zana$ajo na to napravo, lahko utrpijo hude telesne
poskodbe ali smrt.

Jamstev podjetja MSA za izdelek ni mogoce uveljaviti, €e izdelek ni namesé&en in uporabljen v skladu z
navodili v tem priro€niku. UpoStevajte navodila, da zas¢itite sebe in svoje zaposlene.

Preberite in upostevajte OPOZORILA in PREVIDNOSTNE NAPOTKE v tem priro€niku. Za dodatne
informacije v zvezi z uporabo ali popravilom pokli¢ite 1-800-MSA-2222 med rednim delovnim ¢asom.

Izjava o skladnosti je na voljo na naslednji povezavi: https://MSAsafety.com/DoC.

MSA je registrirana blagovna znamka druzbe MSA Technology, LLC v ZDA, Evropi in drugih drzavah. Za vse
druge blagovne znamke obiscite spletno mesto https://us.msasafety.com/Trademarks.

The Safety Company

Latchways plc, An MSA brand
Hopton Park, Devizes,

Wiltshire, SN10 2JP, Velika Britanija
Velika Britanija

+44 (0) 800 066 2222

Podatke za stik z MSA najdete na spletnem mestu www.MSAsafety.com

© MSA 2022. Vse pravice pridrzane.


https://msasafety.com/DoC
https://us.msasafety.com/Trademarks
http://www.msasafety.com/

1 Odobritve

1 Odobritve

Ta osebna varovalna oprema (OVO) je v skladu z Evropsko uredbo (EU) 2016/425 in Uredbo o OVO
(EU) 2016/425, kot sta bili ohranjeni v zakonodaiji Zdruzenega kraljestva in spremenjeni.

OZNAKA CE OZNAKA UKCA IRAM
odobreni organ za certifikacijo Instituto Argentinode
priglaseni organi izdelka Normalizacion y Certificacion
SATRA Technology Europe Ltd|  SATRA Technology Centre Limited Pera ooare
Bracetown Business Park Wyndham Way, Telford Way BuenosAires, Republica
Clonee D15 YN2P Kettering, Northamptonshire NN16 A ’t' p
7 lirska 85D rgentina
(8t. priglaSenega organa: 2777) Zdruzeno kraljestvo
AB0321)
faza nadzora proizvodnje odobreni organ za nadzor lokacije
INSPEC International B.V. INSPEC International Ltd
Beechavenue 54 56 Leslie Hough Way
1119 PW Salford, Greater Manchester
Schiphol - Rijk, Nizozemska M6 6AJ, ZdruzZeno kraljestvo
(8t. priglasenega organa: 2849) (AB0194)
2 Splosne informacije

Uporabniski priro¢nik je odobren samo za uporabo z naslednjimi sistemi V-TEC SRL:
V-TEC SRL 6 m (20ft)

V-TEC SRL 7 m (23ft)

V-TEC SRL 10 m (30ft)

V-TEC SRL 15 m (50ft)

Neupostevanje tega opozorila lahko povzroci hude telesne poskodbe ali smrt.

& OPOZORILO!

ﬁ OPOZORILO!

Uporabniki sistema V-TEC SRL morajo biti v dobrem zdravstvenem stanju in ustrezno usposobljeni.
Sistema V-TEC SRL ne smejo uporabljati nosecnice, mladoletne osebe ali osebe, ki so pod vplivom
alkohola ali drog.

+  Sistem V-TEC SRL se sme uporabljati samo v skladu s predvidenim namenom in v okviru njegovih
omejitev. Za nadaljnja pojasnila se lahko obrnete na MSA.

*  Zauporabo v skladu s sprejemljivimi lokacijami (Razpredelnica 2 Sprejemljive lokacije pritrditve) — Ne
uporabljajte preko roba ali v situaciji, ko padec lahko povzroéi stik z robom.

»  Samo za enega uporabnika s telesno maso v razponu 60-140 kg (130 - 310 Ibs) (vklju¢no z orodji).
Primerno za uporabo do 181 kg (400 Ibs) (vklju¢no z orodjem) samo v skladu s priporogili evropske
agencije OSHA.

*  Ce sereSevalna vrv med izvlekom iz ohi$ja sprosti, se z veliko hitrostjo navije nazaj in lahko povzroci
poskodbe ali smrt. Pazite, da se reSevalna vrv ne uvle¢e nenadzorovano.

. NE presezite najvisjih sil pri zaustavitvi padca, ki so dolo€ene v veljavnih standardih ali podsistemskih
komponentah.

+  SidriS§¢e mora biti sposobno podpreti zahtevano obremenitev. Za podrobnosti o trdnosti sidri§¢a glejte

navodila za uporabo Razpredelnica 1 Sistemska zahteva.
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o 2 Splosne informacije

«  Pritrdite samo na lokacijah, ki so predstavljene v poglavju Razpredelnica 2 Sprejemljive lokacije
pritrditve v navodilih za uporabo.

+  Zagotovite, da je razpoloZljiva razdalja za padec vecja od razdalje za padec, prikazane v poglavju
Razpredelnica 2 Sprejemljive lokacije pritrditve v navodilih za uporabo.

*  Preprecite padec z nihanjem in tréenje ob predmete na ali ob poti padca. Padec z nihanjem lahko
poveca razdaljo padca. Vedno odstranite ovire pod delovnim obmoc¢jem, da zagotovite prosto pot za
padec. Na delovnem obmocju naj ne bo ovir, razbitin, nevarnosti spotikanja, razlitij ali drugih nevarnosti,
ki bi lahko ogrozile varno delovanje sistema za zascito pred padcem. Sistema V-TEC SRL NE
uporabljajte, ¢e usposobljena oseba ni pregledala delovnega mesta in ugotovila, da je mogoce odpraviti
prepoznane nevarnosti ali prepreciti izpostavljenost tem nevarnostim.

* lzdelki MSA za za$¢ito pred padcem se ne smejo uporabljati pod vplivom drog ali alkohola.

»  Kadar preverjate, ali se je kavelj oz. vponka zaklenila, se NE zana3ajte samo na obc&utek ali zvok. Pred
uporabo vponke se prepricajte, da sta zaskocka in varovalo zaprta.

*  NE uporabljajte za zaustavitev padcev zaradi padanja premikajo¢ih mas, npr. Zita, peska in tekocin.

+  Cejesistem V-TEC SRL poskodovan ali je bil izpostavljen silam ob zaustavitvi padca oz. silam udarca,
ga nemudoma umaknite iz uporabe in oznacite z napisom »NI ZA UPORABO«, dokler se ne da v
unic¢enje.

+  Zaradinarave nekaterih vrst zaustavitve padca je mogoce, da se kazalnik zaustavitve padca ne sprozi.
V primeru, da je sistem V-TEC SRL izpostavljen silam ob zaustavitvi padca in se kazalnik zaustavitve
padca ne sprozi, je treba sistem V-TEC SRL umakniti iz uporabe in oznagiti z napisom »NI ZA
UPORABOg, dokler ni unicen.

*  Ce se sprozi kazalnik zaustavitve padca, sistem V-TEC SRL takoj umaknite iz uporabe in ga oznadite z
napisom »NI ZA UPORABO«, dokler ni uni¢en.

+  Sistema V-TEC SRL ne puscajte names$cenega v okoljih, ki lahko povzrocijo $kodo ali poslabsanje
delovanja izdelka. Za navodila za nego in pregled glejte navodila za uporabo.

*  Kemiéne nevarnosti, vro€ina in rja lahko poskodujejo sistem V-TEC SRL. V takem okolju morajo biti
pregledi pogostejsi.

*  lzogibajte se uporabi sistema V-TEC SRL v blizini gibljivih strojev, elektri¢nih nevarnosti ali abrazivnih
povrsin ali v prisotnosti prekomerne vro€ine, odprtega plamena ali staljene kovine. NE uporabljajte v
okolju s temperaturami, ki so izven razpona od —40 °C do 54 °C (-40°F - 130 °F).

+  Sistema V-TEC SRL ne uporabljajte v blizini elektricne opreme ali kjer lahko pride do stika z
visokonapetostnimi vodi. Kovinske komponente sistema V-TEC SRL lahko prevajajo elektri¢ni tok, kar
povzrodi elektriéni udar ali smrt zaradi elektriénega toka.

. Odstranite vse povrsinske kontaminacije, med drugim beton, Stuk, streSni material itd., ki bi lahko
pospesili odrez ali odrgnjenje pritrjenih komponent.

*  Spreminjanje in namerna napacna uporaba te opreme NI dovoljena. Opreme za varovanje pred padci
NE uporabljajte za namene, drugaéne od tistih, za katere je bila zasnovana. Opreme za varovanje pred
padci NE uporabljajte za vle€enje, dviganje ali ravnanje z materialom.

+  Sistem V-TEC SRL sme popraviti samo podjetje MSA ali fizi€ne oz. pravne osebe, ki imajo pisno
pooblastilo proizvajalca. Nepoobla$¢ena popravila, spremembe, predelave in/ali dopolnjevanje niso
dovoljeni.

*  Vprimeru nadaljnje prodaje osebne varovalne opreme (OVO) je iziemno pomembno, da se prilozijo
navodila za uporabo, vzdrzevanije in redne preglede.

. RESEVANJE IN EVAKUACIJA: Uporabnik mora imeti pri sebi redevalni nadrt in sredstva za izvedbo
nacrta. V nacrtu je treba upostevati opremo in posebno usposabljanje, ki je potrebno za takoj$njo
reSevanje v vseh predvidljivih razmerah. Ce reSevanje poteka iz zaprtega prostora z omejenim
dostopom, je treba upostevati dolo¢be uredbe ameriSke agencije OSHA §t. 1910.146 in standarda ANSI
§t. Z117.1. Priporogljivo je zagotoviti sredstva za evakuacijo uporabnikov brez pomo¢i drugih. To
obi¢ajno skraj$a ¢as za umik na varno mesto in zmanjsa ali prepreci tveganje za reSevalce.

Neupostevanje teh opozoril lahko povzro€i hude telesne poSkodbe ali smrt.

21 Datum prve uporabe
Datum, ko enoto vzamete iz embalaze.

Datum prve uporabe* dd /mm /I
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3 Predvidena uporaba in omejitve izdelka

2.2 Datum naslednjega pregleda

Za oznaCevanije nalepke, prikazane v razdelku 8 Oznake izdelka in nalepke pod $tevilko 15, v skladu s
poglavjem 6 Pregledi pred uporabo in periodi¢ni pregledi uporabite trajni oznacevalnik.

3 Predvidena uporaba in omejitve izdelka

Sistemi V-TEC SRL so predvideni za uporabo kot povezovalni element med varovalnim pasom za celotno
telo in sidris¢em (glejte Razpredelnica 1 Sistemska zahteva). Varovalni pas za celotno telo je edina
sprejemljiva naprava za zaustavitev telesa, ki se lahko uporablja s sistemom V-TEC SRL. Ce so sestavni deli
dobavljeni kot del celotnega sistema, jih ni dovoljeno nadomestiti.

4 Namestitev in uporaba

ZareSevanije v nujnih primerih, ki se lahko pojavijo med uporabo, je treba zagotoviti pisni nacrt reSevanja in
sredstva za izvedbo.

Ta sistem V-TEC SRL je treba povezati s sidri§¢em. Prikljucek je treba pritrditi na predvideni pritrdilni
element za zaustavitev padca na varovalnem pasu za celotno telo.

Zagotovite, da sta oba priklju¢ka V-TEC SRL zdruzljiva s pritrdilnimi elementi, na katere sta pritrjena (da
prepredite izpenjanje), in sta pred uporabo v celoti zaprta in zaklenjena. Glejte Razpredelnica 1 Sistemska
zahteva

Prepricajte se, da je sistem V-TEC SRL pritrjen na zdruzljivo sidro — prilagodljiva sidra, kot so sidrne vrvi ali
previsne konstrukcije, lahko vplivajo na sposobnost zaklepanja sistema V-TEC SRL v primeru padca. Za
dodatna pojasnila se obrnite na podjetje MSA.

Med uporabo se resevalna vrv V-TEC SRL neovirano izvlece in znova navije. Pazite, da reSevalna vrv ni
napeljana med nogami ali pod rokami, ali ovita okoli strukture. Ce se re$evalna vrv med uporabo ne navija, jo
v celoti izvlecite in pustite, da se pocasi navije. Ce se reSevalna vrv pri navijanju $e naprej zatika, se obrnite
na podjetje MSA.

Ko sistema ne uporabljate, ga shranite tako, da je reSevalna vrv v celoti navita, saj lahko dolgotrajna obdobja
popolnega izvleka oslabijo povratno vzmet. Ce se reSevalna vrv sprosti, bo vle¢ni blazilnik prepredil
prekomerno hitrost in za$c¢itil notranje dele pred poSkodbami. Priklju€ek lahko med potjo Se vedno udari ob
predmete, kar povzrogi poskodbe teh predmetov in prikljucka.

Razpredelnica 1 Sistemska zahteva

SESTAVNI DEL SL/IRAM/NBR

Sidris¢ni prikljucek EN 795* in/ali CEN/TS 16415

Pasovje EN 361

Prikljucki EN 362*

Strukturna trdnost 12kN

SESTAVNI DEL ANSI/OSHA CSA

Standardni sidri§éni prikljucek ANSI Z359.18 CSA Z259.13/CSA Z259.15
Standardni varovalni pas ANSI Z2359.11 CSA Z259.10

Standardni prikljucki ANSI Z2359.12 CSA Z259.12

Strukturna trdnost

*Usklajeni/namenski standard

3600 Ibs (16 kN) certificirano
5000 Ibs (22,5 kN) brez certifikata

V-TEC SRL

5000 Ibs (22,5 kN)
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° 5 Ciséenje, vzdrzevanje in shranjevanje

4.1 Razdalja za padec

Zagotovite zadostno razdaljo, da preprecite udarec ob oviro ali vodilni rob (npr. pre¢ne tramove in nosilce)
med padcem, saj premajhna razdalja, ovire in vodilni robovi lahko vplivajo na delovanje sistema V-TEC SRL.

Za zmanj$anje tveganja padca z nihanjem, kjer lahko udarec ob predmete povzro&i resne poSkodbe,
priporo€amo pritrditev neposredno nad uporabnikom.

Najmanj$a razdalja za padec je 2,8 m (9,2 ft). Razdalja za padec se izracuna kot navpi¢na razdalja med
delovnim odrom in prvo spodnjo oviro (npr. naslednji oder ali tla). Delovne omejitve se razlikujejo glede na
lokacijo pritrditve. Glejte Razpredelnica 2 Sprejemljive lokacije pritrditve.

Ce je sistem V-TEC SRL pritrjen na sidri&&e, ki lahko pri padcu odstopi oz. se sprozi, npr. mrtvo sidro ali
sidrna vrv, je treba minimalnim dovoljenim vrednostim, dolo¢enim v Razpredelnica 2 , priSteti Se dodatno
razdaljo.

Da bi zmanj$ali moznost poSkodbe pri padcu, je treba ¢im bolj zmanjSati razdaljo za padec.
Razpredelnica 2 Sprejemljive lokacije pritrditve

Q ANCHORAGE POINT C D Max. horizontal movement (ft)
» 5 7 9 " 13 15 17 19 21104
% \\\ 30 9%
S 28
; \ 2% 88
g \ o 80 g
2N \ ;E‘ 2 2 g
5
2 g " ® §
< 2 16 g-
B S 1 AB g
B E 2 40 %
= & E 10 2 <
° L]
“E §g Max. horizontal movement B 8 2
E2Z2 S 6
ESE 16
£35w 4
Sd ) 8
[ GROUND 0] 5 3 4 s 0
A D Max. horizontal movement (m)
Alla
B Visina sidris¢a
C Sidrisce o
D Najv. vodoravno gibanje
E NajmanjSa razdalja za padec
5 CiSéenje, vzdrzevanje in shranjevanje

Zunanjost sistema V-TEC SRL in reSevalno vrv lahko po potrebi oistite z viazno krpo in toplo vodo (najve¢
40 °C), pred uporabo pa osusite na zraku. Prekomerno kopi¢enje umazanije, barve itd. vpliva tako na
navijanje kot mo¢ reSevalne vrvi.

Sistem V-TEC SRL shranjujte ali prevazajte v hladnem, suhem, ¢istem okolju, stran od prahu, olja in
neposredne soncne svetlobe. Med prevozom je treba napravo zas¢ititi, da se prepreci poSkodbe ali
kontaminacijo. Ce je bil sistem V-TEC SRL skiadi$&en dlje &asa, ga pred ponovno uporabo preglejte.
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6 Pregledi pred uporabo in periodi¢ni
pregledi

6 Pregledi pred uporabo in periodiéni pregledi

Varnost uporabnika temelji na trajni ucinkovitosti in vzdrzljivosti opreme, zato je treba pred vsako uporabo
opreme opraviti preglede pred uporabo. Redne preglede mora opraviti pristojna oseba v skladu s temi
navodili. Interval je odvisen od uporabe (Razpredelnica 4 Interval rednega pregleda), lokalnih predpisov ali
okoljskih pogojev in bo vsaj enkrat letno. O rezultatih pregleda je treba voditi evidenco. Primer dnevnika
periodi€nih pregledov lahko prenesete s spletne strani tega izdelka na naslovu
https://us.msasafety.com/latchways, tako da kliknete zavihek »Literature« (Gradivo).

Razpredelnica 3 Pregledi pred uporabo

Pregledi pred Metoda
uporabo

Kazalnik

. Preverite, da kazalnik obremenitve ni aktiviran (slika 1).
obremenitve

Datum pregleda | Prepri¢ajte se, da datum naslednjega pregleda Se ni potekel.

Ce je mogoge, vizualno preverite znake vegjih poskodb, obrabe, korozije ali

Splosni pogoj kontaminacije tako zunaj kot znotraj ohisja.

Prikljuckiin vidni | Preverite vse vidne kable za kakrsne koli znake korozije, prekomerne poskodbe ali
kabli kontaminacije. Zagotovite pravilno delovanje prikljuckov.

Preverite izvlek in navijanje vrvi, tako da izvlecete celotno dolZino vrvi in jo pustite, da
Izvlek/navijanje se nadzorovano vrne nazaj v ohisje. Premikanje vrvi mora biti gladko in neovirano
(vzdrzujte rahlo napetost reSevalne vrvi, medtem ko se navija). Ponovite trikrat.

Mocéno povlecite za reSevalno vrv in se prepri€ajte, da se naprava zaklene. Ponovite

Zaklepanje trikrat.

Slika 1 Kazalnik obremenitve

Razpredelnica 4 Interval rednega pregleda

Uporaba Interval

Redka do manj pogosta Letno (na 12 mesecev)

Zmerna do bolj pogosta Polletno do letno (na 6—12 mesecev)
Zelo pogosta do neprekinjena Cetrtletno do polletno (na 3—-6 mesecev)

Sistema V-TEC SRL ni dovoljeno spremeniti ali dopolnjevati in ga je treba popraviti v skladu z navodili
proizvajalca. Popravila naj izvaja tehnik.
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o 7 Materiali

6.1 Najvecja zivljenjska doba izdelka

Zivljenjska doba sistema V-TEC SRL se dolo¢i glede na stanje naprave, kot je predpisano, s pregledi pred
uporabo in rednimi pregledi; ni fiksne Zivljenjske dobe. Nadaljnja uporaba je odvisna od opravljenih
pregledov pred uporabo in rednih pregledov. Zivljenjska doba se lahko skraj$a glede na pogostnost in
pogoje uporabe ali lokalne predpise.

Ce je ugotovljena tezava ali &e je bil sistem V-TEC SRL izpostavljen padcu ali obstaja morebitni dvom o
primernosti sistema V-TEC SRL, ga je treba oznagiti z napisom »ni za uporabo« in ga umakaniti iz uporabe.
Pred ponovno uporabo mora proizvajalec ali tehnik pisno potrditi, da je sistem V-TEC SRL opravil pregled.
Ce je sistem V-TEC SRL zaustavil padec ali ne more opraviti pregleda, ga je treba oznagiti z napisom »ni za
uporabo« in ga poslati tehniku v popravilo ali za odstranjevanje.

7 Materiali

Razpredelnica 5 Materiali

Sestavni del Material
Ohisje Polikarbonat
Boben PC-ABS/aluminij/nerjavece jeklo (10 m, 15 m)
Sasija, zaskoéni elementi, zaklepni mehanizem, ) .
L Nerjavno jeklo
vrtljivi te€aj, glavna vzmet
ReSevalna vrv @ 5 mm pocinkano jeklo ali nerjavece jeklo
Prikljucki Jeklo
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8 Oznake izdelka in nalepke o

8 Oznake izdelka in nalepke

1 Stevilka modela 6 'I;J)i:porabljajte preko 1 Kazalnik obremenitve
2 Datum proizvodnje mm/Il | 7 Nosilnost 12 Zasnova reSevalne vrvi
3 | Stevilka serije 8 Standard 13 | Dolzina

Stevilka priglagenega Stevilka
4 Serijska Stevilka 9 organa 14 priglasenega/odobrenega

9 organa

5 | Ne uporabljajte 10 | Opozorilo o izdelku 15 | Datum naslednjega pregleda

0 Onhisje
SL/NBR/UKCA
(vzoréna oznaka)

MSA

The Safety Company

-TEC® SRL

Trava Queda Retratil

63310-00ARU  08/21
0000088931 sN: 5893,

e Kabel

(vzoréna oznaka)

EN 360:2002
NBR 14628:2020

SEGURANGA
‘FEQ

I0
FALGAQ INMETRO
ocP 003
Ministério do
Trabalho e Emprego

63206480 Rev. 5
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A UPOZORENJE!

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre odrzavanja uredaja. Uredaj ¢e raditi kako je predvideno samo ako se
koristi odrzava u skladu sa uputstvima proizvodaca. U suprotnom, uredaj nece raditi kako je predvideno, a
osobe koje se oslanjaju na ovaj proizvod mogu pretrpeti teSke povrede ili smrt.

Garancije na proizvod date od strane MSA su nevazZece ako se proizvod ne instalira i koristi u skladu sa
instrukcijama u ovom uputstvu. PoStovanjem instrukcija $titite i sebe i vase radnike.

Procitajte i pridrzavajte se UPOZORENJA i OPREZA u njima. Za dodatne informacije u vezi sa upotrebom ili
popravkom pozovite 1-800-MSA-2222 tokom redovnog radnog vremena.

Izjava o usaglasenosti je dostupna na sledecoj vezi: https://MSAsafety.com/DoC.

MSA je registrovana trgovacka marka MSA Technology, LLC u SAD, Evropi i drugim zemljama. Za sve
druge trgovacke marke vidi https://us.msasafety.com/Trademarks.

The Safety Company

Latchways plc, marka kompanije MSA
Hopton Park, Devizes,

Wiltshire, SN10 2JP, Ujedinjeno Kraljevstvo
Velika Britanija

+44 (0) 800 066 2222

Za vas$e lokalne kontakte kompanije MSA posetite nasu web-stranicu www.MSAsafety.com

© MSA 2022. Sva prava zadrzana


https://msasafety.com/DoC
https://us.msasafety.com/Trademarks
http://www.msasafety.com/

1 Sertifikati

1 Sertifikati

Ova li¢na zastitna sredstva (PPE) su u skladu sa Evropskom uredbom (EU) 2016/425 i Uredbom o PPE
(EU) 2016/425 kako je zadrzano u zakonu UK i izmenjeno.

ODOBRENJE CE ODOBRENJE UKCA IRAM
ovlasceni organi odobreni organ za sertifikovanje Instituto Argentinode
SATRA Technology Europe proizvoda Normahzgz%nsysczi%ﬂﬂcacmn
Ltd -
; SATRA Technology Centre Limited C1068AAB
Bra%"ig%vég %ﬁ%"}eﬁ;;mk Wyndham Way, Telford Way Buenos Aires, Republika
Irska KettenngUNgrthamplt(onlshlretNN1 6 8SD Argentina
. M jedinjeno Kraljevstvo

(Broj ovlag;e;r;;)g organa (AB0321)

faza proizvodne kontrole
INSPEC International B.V.

odobreni organ za nadzor lokacije

INSPEC International Ltd
Beeg:l;?éelg\yve 54 56 Leslie Hough Way
Schiphol - Rijk, Holandija Salford, Greater Manchester

: 2A M6 6AJ, Ujedinjeno Kraljevstvo
(Broj ovlas¢enog organa (AB0194)

2 Opste informacije

A UPOZORENJE!

Ovaj Priru¢nik sa uputstvima za korisnika je odobren samo za upotrebu sa slede¢im V-TEC SRL-ima:
V-TEC SRL 6m (20ft)

V-TEC SRL 7m (23ft)

V-TEC SRL 10m (30ft)

V-TEC SRL 15m (50ft)

Nepostovanje ovog upozorenja moze prouzrokovati teSke telesne povrede ili smrt.

A UPOZORENJE!

*  Korisnici V-TEC SRL-a moraju biti medicinski zdravi i odgovaraju¢e obuceni. Trudne Zene, maloletne
osobe ili osobe pod uticajem alkohola ili droge ne smeju da koriste V-TEC SRL-ove.

+ V-TEC SRL sme da se koristi samo za predvidenu namenu i u okviru njegovih ograni¢enja. Dalja
objasnjenja mozete dobiti kod MSA.

*  Zaupotrebu u skladu sa prihvatljivim lokacijama (tabela 2 Prihvatljive lokacije sidri§ta) — Ne Kkoristiti
preko vodece ivice ili u situaciji, u kojoj pad moze izazvati kontakt sa ivicom.

+  Samo za jednog korisnika teZine u opsegu 60 - 140 kg (130 - 310 Ibs) (zajedno sa alatom). Pogodno
samo za upotrebu do 181 kg (400 Ibs) (zajedno sa alatom) pod OSHA.

*  Ako se uze otpusti dok je izvu€eno, ono ée se uvuci velikom brzinom, i mozZe dovesti do povrede ili smrti.
Ne dozvoljavajte nekontrolisano uvlac¢enje uzeta.

+  NEMOJTE prekoragiti maksimalne sile hvatanja, navedene u vaze¢im standardima il komponentama
pod-sistema.

«  SidriSte mora da bude u moguénosti da nosi neophodno optereéenje. Vidi tabela 1 Zahtevi sistema u
Uputstvima za korisnika, za detalje o jacini sidrita.
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° 2 Opste informacije

»  Usidrite samo u lokacijama koje su prikazane u tabela 2 Prihvatljive lokacije sidrista, u Uputstvu za
korisnika.

+  Dostupna razdaljina pada mora da bude veéa od one koja je prikazana u tabela 2 Prihvatljive lokacije
sidrista, u Uputstvu za korisnika.

*  Sprecite padanje sa njihanjem i sudar sa predmetima, u putanji pada ili pored nje. Padanje sa njihanjem
moze da poveca razdaljinu pada. Uvek uklanjajte smetnje ispod podrucja rada kako biste obezbedili
Cistu putanju pada. Na podrucju rada ne sme da ima otpada, smetnji, opasnosti od saplitanja,
prosipanih materijala ili drugih opasnosti koje bi mogle da uti¢u na bezbedan rad sistema za zastitu od
pada. NE koristite V-TEC SRL ako je kvalifikovana osoba pregledala radno mesto i utvrdila da
identifikovane opasnosti ne mogu da se uklone i da ne moze da se spreci izlaganje njima.

*  MSA proizvodi za zastitu od pada ne smeju da se koriste pod uticajem droga ili alkohola.

+  NEMOJTE se oslanjati na ose¢aj ili zvuk da biste utvrdili pravilno zatvaranje kuke sa Zi¢anom bravicom
ili karabinera. Pre upotrebe proverite jesu li uklopna brava i drza¢ zatvoreni.

*  NE koristite za zaustavljanje pada zbog rusenja ili klizanje materijala, npr. Zita, peska i te¢nosti.

*  Akose V-TEC SRL osteti ili ako bude izloZen silama zaustavljanja pada ili silama udara, odmah mora da
se isklju¢i iz upotrebe i da se oznaci kao ,NEUPOTREBLJIV* dok ne bude unisten.

*  Zbog prirode nekih dogadaja zaustavljanja pada, indikator za zaustavljanje pada se mozda nece
aktivirati. Ako je V-TEC SRL bio izloZzen silama zaustavljanja pada i ako se indikator za zaustavljanje
pada nije aktivirao, V-TEC SRL mora ipak da se iskljuci iz upotrebe i da se oznaci kao
,NEUPOTREBLJIV* dok ne bude unisten.

*  Ako se indikator za zaustavljanje pada aktivirao, V-TEC SRL mora odmah da se iskljuéi iz upotrebe i da
se oznaci kao ,NEUPOTREBLJIV* dok ne bude unisten.

*  NE ostavljajte V-TEC SRL instaliran na u sredinama u kojima moze da dode do o$tec¢enja ili gubitka
vrednosti proizvoda. Pogledajte detalje u delovima za negu i inspekciju, u uputstvu za korisnika.

*  Hemijske opasnosti, toplota i korozija mogu da oStete V-TEC SRL. U tim sredinama su potrebne ¢es¢e
inspekcije.

*  Izbegavajte upotrebu V-TEC SRL-a pored pokretne masinerije, elektriénih opasnosti ili abrazivnih
povrsina ili kod prevelike toplote, otvorene vatre ili rastopljenog metala. NE koristite ga u sredinama u
kojima je temperatura veca od -40 °C do 54 °C (-40 °F do 130 °F).

*  NE koristite V-TEC SRL u blizini opreme pod naponom ili na mestima na kojima moze da dode do
kontakta sa visokonaponskim vodovima. Metalne komponente V-TEC SRL-la mogu da omoguce protok
struje, izazivajuci opasan ili smrtonosni strujni udar.

*  Uklonite sa povrsine svu prljavstinu, kao $to je beton, malter, krovni materijali, itd., koji bi mogli da
ubrzaju secenije ili habanje prikacenih komponenti.

+  Ovaoprema NE sme da se promeni ili da se namerno koristi u nedozvoljene svrhe. NE koristite opremu
za zastitu od pada u druge svrhe, izuzev onih za koje je namenjena. NE koristite opremu za zastitu od
pada za vucenje, dizanje ili drugo rukovanje materijalom.

+  Samo MSA ili osobe i subjekti sa pismenim ovlas¢enjem od proizvodaca smeju da obavljaju popravke
na V-TEC SRL-u. Nisu dozvoljene nikakve neovlas¢ene popravke, izmene, promene i/ili dodaci.

*  Ako se liéna zastitna sredstva (PPE) preprodaju, veoma je vazno da se uputstva za upotrebu,
odrzavanje i periodi¢ne provere obezbede na jeziku odredista.

+  SPASAVANJE | EVAKUACIJA: korisnik mora da ima pri ruci plan spasavanja i sredstva za njegovu
primenu. Taj plan mora da obuhvata opremu i specijalnu obuku za sprovodenje hitnog spasavanja u
svim predvidivim uslovima. Ako spasavanje treba da se obavlja iz ograni¢enog prostora, mora da se
uzmu u obzir zahtevi regulative OSHA 1910.146 i ANSI Z117.1. Preporudljivo je da se obezbede
sredstva za evakuaciju korisnika bez pomodi drugih. To ¢e u principu skratiti vreme za stizanje na
bezbedno mesto i smanijiti rizik po spasioce.

Nepostovanje ovih upozorenja moze prouzrokovati tesSke telesne povrede ili smrt.

21 Datum prve upotrebe
Datum vadenja uredaja iz pakovanja.
Datum prve upotrebe:* dd / mm/gg
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3 Namensko kori$¢enje i ograni¢enja
proizvoda

2.2 Datum sledeceg pregleda

Koristite trajni marker da biste oznacili etiketu kako je prikazano u 8 Oznake i etikete na proizvodu, broj 15,
prilozenu u skladu sa 6 Provere pre upotrebe i periodi¢ni pregledi.

3 Namensko koriSéenje i ograni¢enja proizvoda

V-TEC SRL-i su namenjeni za upotrebu kao element za povezivanje izmedu pojasa za celo telo i sidriSne
tacke (vidi tabela 1 Zahtevi sistema). Pojas za celo telo je jedini prihvatljivi uredaj za drzanje tela koji se moze
koristiti sa V-TEC SRL-om. Ako je isporuc¢en kao deo celog sistema, komponente se ne smeju menjati.

4 Montaza i upotreba

Napisan plan spasavanja i sredstva za njegovu primenu uvek treba da budu na svom mestu, kako bi mogli
da se spravite u hitnim situacijama tokom njegove upotrebe.

Ovaj V-TEC SRL treba povezati na sidrisnu tacku. Konektor treba da se prikaci samo na odredeni priklju¢ak
za zaustavljanje pada na pojasu za celo telo.

Oba konektora za V-TEC SRL moraju biti kompatibilni sa priklju¢cima na koje se povezuju (da bi se sprecilo
vadenije) i da pre upotrebe budu potpuno zatvoreni i zaklju¢ani. Vidi tabela 1 Zahtevi sistema

Vodite racuna da se V-TEC SRL priklju¢i na kompatibilno sidriste — fleksibilna sidriSta, kao $to su sidriSni
vodovi ili konzolne strukture mogu da uti¢u na sposobnost V-TEC SRL-a da se zaklju¢a u slu¢aju pada. Za
dalje objasnjenje, obratite se kod MSA.

Kada se koristi, uze V-TEC SRL treba da se izvladi i uvlaéi bez oklevanja. Ne dozvolite da uze prolazi izmedu
nogui ili ispod ruku ili da se umota oko strukture. Ako se uZe ne uvuce tokom upotrebe, izvucite ga do kraja i
pustite ga da se polako uvuce. Ako uze i dalje okleva prilikom uvlagenja, obratite se kod MSA.

Kada se ne koristi, Cuvajte uze potpuno uvuéeno, jer duzi periodi u potpuno izvu¢enom stanju mogu da
oslabe oprugu za uvlacenje. Ako se uze oslobodi, amortizer uvlaenja ¢e spreciti preveliku brzinu i zastititi
unutrasnje delove od ostecenja. Konektor moze i dalje da udari u predmete na njegovoj putanji, ¢ime moze
docdi do ostecenja tih predmeta, a i samog konektora.

tabela 1 Zahtevi sistema

KOMPONENTA EN/IRAM/NBR

Sidreni konektor EN 795 *i/ili CEN/TS 16415

Pojas EN 361*

Konektori EN 362

Strukturna ¢vrstoca 12kN

KOMPONENTA ANSI/OSHA CSA

Sidreni konektor, standard ANSI Z359.18 CSA Z259.13/ CSA Z259.15
Pojas, standard ANSI Z359.11 CSA Z259.10

Konektori, standard ANSI Z359.12 CSA Z259.12

Strukturna ¢vrstoca 2888 :B: ;gygﬂkﬁ%ﬁiﬁgﬁ?&ﬁga 5000 Ibs (22,5 kN)

*Harmonizovani/naznaéeni standard
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° 5 CiSéenje, odrzavanje i skladitenje

4.1 Razdaljina pada

Proverite da li je razdaljina dovoljno velika, da biste sprecili da tokom pada udarite u neku smetnju ili vode¢u
ivicu (npr. popre¢ne grede i nosace), nedovoljna razdaljina ili smetnje mogu da sprece funkcionisanje V-TEC
SRL-a.

Da bi se smanijila opasnost od pada ljuljanjem, u situacijama u kojima udaranje u predmete moze izazvati
teSke povrede, bilo bi bolje da je sidriste direktno iznad korisnika.

Minimalna razdaljina pada je 2,8 m (9,2 ft). Razdaljina pada se izracunava kao vertikalna razdaljina izmedu
radnje platforme i prve smetnje ispod (kao $to je naredna platforma ili tlo). Radna ogranic¢enja se razlikuju na
osnovu lokacije sidrista. Referenca tabela 2 Prihvatljive lokacije sidrista.

Ako je V-TEC SRL prikacen na sidriSte koje se moze iskriviti ili pomeriti prilikom pada, dodatno pomeranje
tog uredaja se treba dodati minimalnom rastojanju, navedenom u tabela 2 .

Da bi se smanijila mogu¢nost povrede pri padu, treba uzeti u obzir najmanju razdaljinu pada.
tabela 2 Prihvatljive lokacije sidrista

77Q ANCHORAGE POINT C D Max. horizontal movement (ft)
5 7 9 ki 13 15 17 19 2
\ 2 104
z \ 30 %
) \ 2
88
g \ 2
g \ o LIPS
o \ E =
=3 \ z 2 7 oz
g 5 g
s \ 3 20 6 0
2 = 18 £
< 5 % £
2 16 g-
48
B “é-fv 1 g
w0 2
B g 12 5
= < 2
F ol < " 5
ey Max. horizontal movement B 8 2%
ERche
E ESe ¢ 16
c2 4
£0
=EN 2 8
[ GROUND 0] 5 3 4 s 0
A D Max. horizontal movement (m)
A-tlo

B - visina sidriSne tacke

C - sidriSna tacka

D - maks. horizontalno kretanje
E - minimalna razdaljina pada

5 Ciséenje, odrzavanje i skladistenje

Ako je potrebno, spoljasnjost i uze V-TEC SRL-a mogu se o¢istiti vlaznom krpom i toplom vodom (maks.
40 °C) i ostaviti da se prirodno osuse pre upotrebe. Preterano nakupljanje necistoce, boje, itd., moze da
dovede u pitanje i uvlaenje i ja€inu uzeta.

Cuvaite ili prenosite V-TEC SRL na hladnom, suvom i &istom mestu, zati¢eno od prasine, ulja i direktne
sunceve svetlosti. Tokom transporta, uredaj mora biti zasti¢en da bi se sprecilo oStecenje ili zagadenje.
Pregledajte V-TEC SRL nakon duzeg skladistenja, pre nego $to ga vratite u upotrebu.

172 V-TEC SRL



6 Provere pre upotrebe i periodi¢ni
pregledi

6 Provere pre upotrebe i periodi¢ni pregledi

Bezbednost korisnika lezi na neprekidnoj efikasnosti i izdrZljivosti opreme, pa se provere obavljaju pre svake
upotrebe. Periodi¢ne preglede treba obavljati nadleZzna osoba u skladu sa ovim uputstvima. Interval diktiraju
upotreba (tabela 4 Interval periodi¢nih provera), lokalni propisi i uslovi okruzenja i treba da se obavlja
najmanije jednom godi$nje. Vodice se evidencija o rezultatima ovih pregleda. Primerak periodi¢nog registra
ispitivanja moZe se preuzeti na stranici ovog proizvoda na https://us.msasafety.com/latchways, klikanjem na
jeziCak Literatura.

tabela 3 Provere pre upotrebe

Provere pre Metod
upotrebe
Indlkatgr . Indikator optere¢enja ne sme biti aktiviran (slika 1).
opterecenja
Datum ) .
pregleda Datum sledecéeg pregleda se ne sme propustiti.
« . Gde je moguce, obavite vizuelni pregled za znakove teSkog o$tecenja, habanja, korozije
Opéte stanje o ? . - ix
ilizagadenja, kako spolja, tako i unutar kucista.
que ktcf.",' Proverite svu vidljivu Zi€anu uzad za znakove korozije, te§kog oS$teéenja ili zagadenja.
vidljivo Zi¢ano ) -
uze Uverite se u pravilan rad konektora.
|zviagenie / Proverite izvlagenje i uvlagenje tako $to cete izvuci celu duzinu uzeta i pustiti ga da se
cen) kontrolisano uvuée nazad u kuc¢iste. Rad uZeta treba da bude smiren i bez oklevanja
uvlacenje . Lo . L
(odrzavaijte lagano zatezanje uZeta dok se uvlaci). Ponovite tri puta.
Zakljuavanje Ostro povucite uze i proverite da li se uredaj zaklju¢ava. Ponovite tri puta.

slika 1 Indikator opterecenja

tabela 4 Interval periodi¢nih provera

Upotreba Interval

Retko do slabo Godisnje (12 meseci)

Srednje do jako Jednom do dva puta godi$nje (6-12 meseci)
Tesko do neprekidno Tromesecno ili polugodiSnje (3-6 meseci)
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° 7 Materijali

V-TEC SRL-ovi ne smeju da se modifikuju ili da se dodaju i mora da se popravljaju u skladu sa uputstvima
proizvodacda. Popravke treba da obavlja tehnicar.

6.1 Maksimalni vek proizvoda

Upotrebni vek V-TEC SRL-a odreduje stanje uredaja kako je propisano u delovima Provere pre upotrebe i
Periodi¢ni pregledi; ne postoji fiksan upotrebni vek. Nastavak upotrebe zavisi od uspesnog ispitivanja pre
upotrebe i periodinih pregleda. Vek trajanja se moze smanijiti zbog u€estalosti i uslova upotrebe ili lokalnih
propisa.

Ukoliko se pojavi problem, ako je V-TEC SRL bio izloZen padu ili u drugim slu€ajevima sumnje u pogodnost
V-TEC SRL-a, ovaj ¢e biti oznacen kao ,neupotrebljiv‘ i povucen iz upotrebe. Pre slanja u servis, proizvoda¢
ili tehnicar treba pismeno da potvrde da je V-TEC SRL uspe$no pro$ao ispitivanje. V-TEC SRL-ovi koji ve¢
jesu ublazili pad ili oni koji nisu uspesno prosli inspekciju, bie oznaceni kao ,neupotrebljivi i predati
tehni€aru da ih ukloni ili popravi.

7 Materijali

tabela 5 Materijali
Komponenta Materijal
Kuciste Polikarbonat
Bubanj PC-ABS / aluminijum / nerdajuci celik (10m, 15m)

Sasija, $ape, mehanizam zaklju¢avanja, obrtni

prsten, glavna opruga Nerdajuci Celik

UZe za spasavanje Galvanizovani ili nerdajuéi ¢elik @ 5 mm

Konektori Celik
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8 Oznake i etikete na proizvodu e

8 Oznake i etikete na proizvodu
1 Broj modela 6 il:llieclgorlstm preko vodece 11 Indikator optere¢enja
2 Datum proizvodnje 7 Kapacitet 12 Konstrukcija uzeta
mm/gg

3 Broj partije 8 Standard 13 Duzina

4 | Serijski broj 9 Broj ovla¢enog organa 14 Broj ovlaséenog/odobrenog
organa

5 | Nekoristi 10 | Upozorenje za proizvod 15 | Datum sledeceg pregleda

0 Kuciste
EN/NBR/UKCA
(uzorak etikete)

MSA

The Safety Company

-TEC® SRL

Trava Queda Retratil

63310-00ARU  08/21
ooonosson  sn: 5893/}

@ Kabl

(uzorak etikete)

EN 360:2002
NBR 14628:2020

SEGURANGA
‘FEQ

I0
FALGAQ INMETRO
ocP 003
Ministério do
Trabalho e Emprego

63206480 Rev. 5
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A VARNING!

Las denna bruksanvisning noggrant innan du anvander underhaller enheten. Enheten fungerar endast som
den ska om den anvénds och underhalls i enlighet med tillverkarens anvisningar. Om den inte fungerar som
den ska kan personer som ar beroende av enheten skadas allvarligt eller dodas.

De av MSA utfasta garantierna for produkten upphor att gélla om produkten inte installeras och anvandas
enligt instruktionerna i denna bruksanvisning. Genom att flja instruktionerna skyddar du dig sjélv och andra.

Lé&s och f6lj de VARNINGAR och uppmaningar om FORSIKTIGHET som finns. Fér ytterligare information
om anvandning eller reparation, ring 1-800-MSA-2222 under normal arbetstid.

Forsakran om dverensstammelse finns pa foljande lank: https://MSAsafety.com/DoC.

MSA ar ett registrerat varumarke som tillhr MSA Technology, LLC i USA, Europa och andra lander. For alla
andra varumarken besok https://us.msasafety.com/Trademarks.

The Safety Company

Latchways plc, ett MSA-varumarke
Hopton Park, Devizes,

Wiltshire, SN10 2JP, Storbritannien
Storbritannien

+44 (0) 800 066 2222

Dina lokala MSA-kontakter hittar du pa var webbplats www.MSAsafety.com

© MSA 2022. Med ensamratt


https://msasafety.com/DoC
https://us.msasafety.com/Trademarks
http://www.msasafety.com/

1 Godkannanden

1 Godkdnnanden

Denna personliga skyddsutrustning 6verensstdmmer med férordning (EU) 2016/425 och PPE-férordningen
(EU) 2016/425, sasom den har behallits i brittisk lagstiftning och andrats.

CE-GODKANNANDE

Anmalt organ

SATRA Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park
Clonee D15 YN2P

Irland
(Anmaéilt organ nr 2777)

Tillverkningskontrollfas

INSPEC International B.V.
Beechavenue 54

Schiphol - Rijk, Nederlanderna
(Anmalt organ nr 2849)

2 Allman information

UKCA-GODKANNANDE

Godkant organ for
produktcertifiering

SATRA Technology Centre Limited
Wyndham Way, Telford Way
Kettering, Northamptonshire NN16
8SD

Storbritannien
(AB0321)

Godkant organ for
platsdvervakning

INSPEC International Ltd
56 Leslie Hough Way
Salford, Greater Manchester
M6 6AJ Storbritannien
(AB0194)

IRAM

Instituto Argentinode
Normalizacién y Certificacion
Pert 552/6
C1068AAB
BuenosAires, Republiken
Argentina

Denna bruksanvisning ar endast godkand fér anvéandning med féljande V-TEC SRL:

V-TECSRL6m
V-TECSRL7m
V-TECSRL 10 m
V-TECSRL15m

Om denna varning inte foljs kan det leda till allvarliga personskador eller dédsfall.

A VARNING!

*  Anvandare av V-TEC SRL ska vara vid god halsa och vara lampligt utbildade. V-TEC SRL far inte
anvandas av gravida, minderariga eller personer som ar paverkade av alkohol eller droger.

V-TEC SRL far endast anvandas for sitt avsedda &ndamal och inom sina begransningar. Ytterligare
klargérande kan erhallas fran MSA.

For anvandning pa godtagbara platser (Tabell 2 Godkanda férankringsplatser) — Anvand inte dver en
kant eller i en situation dar ett fall kan leda till kontakt med en kant.

Endast avsedd for enskild anvéndare inom viktomradet 60-140 kg (inklusive verktyg). Lamplig for
anvandning upp till 181 kg (inklusive verktyg) enligt OSHA.

Om livlinan slépps nar den ar utdragen ur hdljet, dras den in med hég hastighet och kan leda till skada
eller dodsfall. Lat inte livlinan dras in okontrollerat.

Overskrid INTE de maximala fallstoppskrafterna som foreskrivs enligt géllande standarder eller
delsystemets komponenter.

Forankringen maste kunna bara den nédvandiga lasten. Se Tabell 1 Systemkrav i bruksanvisningen for
information om férankringens hallfasthet.

Férankringar far endast placeras enligt Tabell 2 Godkéanda férankringsplatser i bruksanvisningen.
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Sakerstall att det aktuella fria fallutrymmet &r storre an det fria fallutrymmet som anges i Tabell 2
Godkanda férankringsplatser i bruksanvisningen.

Férhindra pendelfall och kollision med féremal i eller nara fallvagen. Pendelfall kan 6ka fallavstandet.
Avlagsna alltid hinder under arbetsomradet for att sakerstélla en fri fallvag. Hall arbetsomradet fritt fran
skrép, hinder, snubbelrisker, spill eller andra risker som kan paverka en séker anvéandning av
fallskyddssystemet. ANVAND INTE V-TEC SRL utan att en kvalificerad person forst har inspekterat
arbetsplatsen och avgjort att det inte &r mojligt att eliminera identifierade risker eller férhindra att
utséattas for dem.

MSA fallskyddsprodukter far inte anvandas av personer som ar paverkade av droger eller alkohol.

Lita INTE endast pa din kansla och hérsel nar du kontrollerar att en stéllningskrok eller karbinhake sitter
fast ordentligt. Kontrollera att 5ppningen och stangningsarmen ar stangda fére anvandning.

Anvand INTE enheten for att bromsa fall pa grund av rasmassor i rorelse, t.ex. sad, sand eller vatskor.
Om V-TEC SRL har skadats eller utsatts for fallstoppskrafter eller sttkrafter ska den omedelbart tas ur
bruk och méarkas med "Anvéand ej” tills den kasseras.

Det ar majligt att fallindikatorn inte utléses vid vissa typer av fall. Om V-TEC SRL har utsatts for
fallstoppskrafter och fallindikatorn inte har utlosts, maste V-TEC SRL anda tas ur bruk och markas med
"Anvand ej” tills den kasseras.

Om fallindikatorn har utldsts ska V-TEC SRL omedelbart tas ur bruk och markas med "Anvand ej” tills
den kasseras.

Lamna INTE V-TEC SRL monterad i milijder som kan orsaka skador eller forsémringar pa produkten. Se
bruksanvisningen for information om underhall och inspektion.

Kemiska risker, hdg varme och korrosion kan skada V-TEC SRL. | sadana fall kravs tatare kontroller.
Undvik att anvénda V-TEC SRL nara rérliga maskindelar, elektriska risker eller nétande ytor eller i
narvaro av stark varme, 6ppen laga eller smalt metall. Anvand INTE V-TEC SRL vid temperaturer
utanfér omradet -40 °C till +54 °C.

Anvand INTE V-TEC SRL néra stromférande utrustning eller dar det finns risk for kontakt med
hégspéanningsledningar. Metallkomponenter i V-TEC SRL kan leda strdom och orsaka elst6t eller dédlig
elchock.

Avlagsna fororeningar pa ytan som t.ex. betong, gipsbruk, taktdckningsmaterial etc. som kan paskynda
skar- och nétskador pa anslutna komponenter.

Utfér INTE andringar pa utrustningen och missbruka den inte avsiktligt. Anvand INTE
fallskyddsutrustningen for andra andamal &n de som den &r konstruerad for. Anvand INTE
fallskyddsutrustningen fér bogsering, lyft eller materialhantering.

Endast MSA eller personer eller organisationer med skriftligt tillstand fran tillverkaren far utfora
reparationer pa V-TEC SRL. Icke-auktoriserade reparationer, modifikationer, forandringar och/eller
tillagg ar inte tillatna.

Om den personliga skyddsutrustningen séljs vidare ar det mycket viktigt att instruktioner for
anvandning, underhall och regelbunden kontroll tillhandahalls pa destinationslandets sprak.
RADDNING OCH EVAKUERING: anvandaren maste ha en raddningsplan och medlen for att
genomfora den. | raddningsplanen ska det tas hansyn till den utrustning och sérskilda utbildning som
kravs for att genomféra en snabb raddningsinsats under alla férutsebara forhallanden. Om raddningen
ska ske fran ett trangt utrymme maste bestdammelserna i OSHA 1910.146 och ANSI Z117.1 beaktas. Vi
rekommenderar att tillhandahalla medel fér en evakuering av anvandaren utan hjalp fran andra. Detta
minskar normalt tiden att komma till en saker plats och minskar eller eliminerar risken for
raddningspersonalen.

Om dessa varningar inte foljs kan det leda till allvarliga personskador eller dodsfall.

21

Forsta anviandningsdatum

Datumet nar enheten tas ut ur férpackningen.

Forsta anvandningsdatum* dd/mm/aa
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3 Avsedd anvandning och
produktbegransningar

2.2 Datum for nasta kontroll

Anvand en permanent markeringspenna for att marka etiketten som visas i 8 Produktmarkning och etiketter,
nummer 15 enligt 6 Kontroller fore anvandning och aterkommande kontroll.

3 Avsedd anvandning och produktbegréansningar

V-TEC SRL ar avsedd att anvandas som ett kopplingselement mellan en helsele och en férankringspunkt
(se Tabell 1 Systemkrav). En helsele ar den enda kroppsfasthallningsanordningen som ar godkand att
anvandas med V-TEC SRL. Komponenter som levereras som en del av ett komplett system far inte bytas ut.

4 Montering och anvéndning

En skriftlig raddningsplan och resurser att genomféra den ska finnas for att hantera nédsituationer som kan
uppkomma under anvandningen.

Denna V-TEC SRL ska kopplas till en férankringspunkt. Kopplingen ska fastas i fallskyddsfastet i en helsele.

Kontrollera att bada V-TEC SRL-kopplingsanordningarna ar kompatibla med fastena som de ansluts till (for
att férhindra att de 6ppnas) och att de &r helt stdngda och lasta fére anvandning. Se Tabell 1 Systemkrav.

Kontrollera att V-TEC SRL ar fast i en kompatibel férankring — flexibla férankringar som férankringslinor eller
utskjutande konstruktioner kan paverka formagan hos V-TEC SRL att Iasa vid ett fall. Kontakta MSA fér mer
information.

Livlinan i V-TEC SRL dras ut och in utan att kérva under anvandning. Livlinan far inte passera mellan benen
eller under armarna eller lindas runt byggnadsdelar. Om livlinan inte dras in nar den anvands ska du dra ut
den helt och sedan lata den dras in langsamt. Kontakta MSA om livlinan fortsétter att karva nar den dras in.

Nar enheten inte anvands ska den férvaras med livlinan helt indragen. Om linan &r helt utdragen under
langre perioder kan indragningsfjadern férsvagas. Om livlinan slépps férhindrar indragningsdémparen att
den dras in for fort och skyddar dérmed de inre delarna fran skada. Kopplingsanordningen kan fortfarande
traffa foremal pa sin vag och orsaka skador pa dessa féremal och pa kopplingsanordningen.

Tabell 1 Systemkrav

KOMPONENT EN/IRAM/NBR

Forankringspunkt SS-EN 795* och/eller CEN/TS 16415

Bandstall SS-EN 361*

Kopplingsanordningar SS-EN 362

Konstruktionshallfasthet 12kN

KOMPONENT ANSI/OSHA CSA

Standard for férankringsutrustning | ANSI Z359.18 CSA Z259.13/CSA 2259.15
Standard for helselar ANSI Z359.11 CSA Z259.10

Standard for kopplingsanordningar | ANSI Z359.12 CSA Z7259.12
Konstruktionshallfasthet ;g"é'}‘(ﬁeer}iggﬁfﬁ’erad 22,5kN

*Harmoniserad/utpekad standard
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e 5 Rengoring, underhall och férvaring

4.1 Fritt fallutrymme

Se till att det finns tillréckligt avstand for att forhindra att du traffar ett hinder eller en framkant (t.ex. tvarbjalkar
och balkar) vid ett fall. Otillrackligt avstand, hinder och framkanter kan férhindra att V-TEC SRL fungerar.

For att minska risken fér pendelfall, dar féremal som traffas kan orsaka allvarlig skada, bér férankringen
goras direkt ovanfor anvandaren.

Det minsta fria fallutrymmet ar 2,8 m. Fritt fallutrymme beréknas som det vertikala avstandet mellan
arbetsplattformen och det forsta hindret darunder (t.ex. nasta plattform eller marken). Arbetsgranserna
varierar beroende pa férankringsplats. Referens Tabell 2 Godkanda forankringsplatser.

Om V-TEC SRL ar fast i en férankring som kan bdja sig eller utlésas vid ett fall, t.ex. en dédviktsférankring
eller en férankringslina, ska den tillkommande utlésningen av denna enhet lIaggas till de minimiavstand som
anges i Tabell 2.

For att minska risken for skador vid ett fall ska fallhdjden minimeras.
Tabell 2 Godkénda férankringsplatser

Q ANCHORAGE POINT C D Max. horizontal movement (ft)
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A D Max. horizontal movement (m)
A Mark
B Forankringspunktens héjd
C Forankringspunkt

D Max. Horisontell rérelse
E Minsta fallutrymme

5 Rengoring, underhall och férvaring

Vid behov kan utsidan pa V-TEC SRL och livlinan rengdras med en fuktig trasa och varmt vatten (max.
40 °C). Lat den sedan sjalvtorka. Kraftig ansamling av smuts, farg etc. kan ha negativ inverkan pa bade
livlinans inrullning och hallfasthet.

Forvara och transportera V-TEC SRL pa en sval, torr och ren plats skyddad fran damm, olja och direkt
solljus. Under transport ska enheten skyddas for att férhindra skada och férorening. Kontrollera V-TEC SRL
efter langre forvaringstid innan den tas i bruk igen.
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6 Kontroller fére anvandning och
aterkommande kontroll

6 Kontroller fore anvandning och aterkommande kontroll

Anvandarens sakerhet &r beroende av utrustningens fortsatta effektivitet och hallbarhet. Darfor ska en
inspektion fére anvandning utféras fére varje anvandningstillfalle. Periodiska kontroller ska utféras av en
kompetent person i enlighet med dessa anvisningar. Intervallet bestams av anvandningen (Tabell 4 Intervall
for periodiska kontroller), lokala foreskrifter eller miljéférhallanden, och kontrollen ska géras minst en gang
per ar. Resultaten av kontrollerna ska dokumenteras. Ett exempel pa periodisk logg av kontroller kan laddas
ned fran denna produkts sida pa https://us.msasafety.com/latchways under fliken Litteratur.

Tabell 3 Férhandskontroller

Forhandskontroller Metod
Lastindikator Kontrollera att lastindikatorn inte har 16st ut (figur 1).
Kontrolldatum Kontrollera att datumet fér nasta kontroll inte har dverskridits.

Undersok dér det &r méjligt om det finns tecken pa allvarlig skada, slitage,

Allmant skick korrosion eller férorening, bade pa utsidan och inne i holjet.

Kontrollera om det finns tecken pa korrosion, onormalt skada eller férorening pa
den synliga delen av linan. Kontrollera att kopplingsanordningarna fungerar
korrekt.

Kopplingsanordningar
och synlig lina

Kontrollera linans ut- och indragning genom att dra ut hela linan och sedan lata
Ut- och indragning den dras tillbaka in i huset pa ett kontrollerat satt. Linan ska I6pa mjukt och jamnt
(hall linan latt spand medan den dras in). Upprepa tre ganger.

Kontrollera att enheten laser genom att dra ut liviinan med ett kraftigt ryck.

Lasning Upprepa tre ganger.

Figur 1 Lastindikator

Tabell 4 Intervall for periodiska kontroller

Anvéandning Intervall

Sallan till ibland En gang om aret (12 manader)

Mattlig till ofta En gang i halvaret till en gang om aret (6—12 manader)
Mycket ofta till kontinuerlig En gang i kvartalet till en gang i halvaret (3—6 manader)

V-TEC SRL far inte férandras eller kompletteras och ska repareras enligt tillverkarens instruktioner.
Reparationer ska utféras av en tekniker.
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6.1 Produktens maximala livslangd

Livslangden pa V-TEC SRL avgérs av enhetens skick enligt vad som foreskrivs for kontrollerna fére
anvandning och de periodiska kontrollerna; det finns ingen bestamd livslangd. Om produkten kan fortsattas
att anvandas beror p4 om den klarar kontrollerna fore anvandning och de periodiska kontrollerna.
Livslangden kan forkortas av hur ofta och under vilka férhallanden utrustningen anvands eller pa grund av
lokala foreskrifter.

Om ett problem upptacks, om V-TEC SRL har utsatts for ett fall eller om nagot tvivel foreligger om huruvida
det ar lampligt att anvanda V-TEC SRL ska utrustningen markas med "Anvand ej” och tas ur bruk. Innan
utrustningen tas i bruk igen ska tillverkaren eller en tekniker skriftligen bekrafta att V-TEC SRL har godkants
vid kontrollen. V-TEC SRL som har ddmpat ett fall eller inte klarar kontrollen ska méarkas med "Anvand ej”
och skickas till en tekniker for reparation eller kassering.

7 Material

Tabell 5 Material
Komponent Material
Hélje Polykarbonat
Trumma PC-ABS/aluminium/rostfritt stal (10 m, 15 m)
Chasm_,__sparrhakar, lasmekanism, svivel, Rostfritt stal
huvudfjader
Livlina @ 5 mm galvaniserat stal eller rostfritt stal
Kopplingsanordningar Stal
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8 Produktmarkning och etiketter
1 Modellnummer 6 Anvand inte dver en kant 11 Lastindikator
2 T||Iv9:r!(n|ngsdatum 7 Kapacitet 12 Livlinekonstruktion
mm/aa
3 | Satsnummer 8 Standard 13 | Langd
N Det anmalda/godkanda
) Det anmalda organets
4 Serienummer 9 . e 14 organets
identifikationsnummer ) . .
identifikationsnummer
5 | Farejanvandas 10 | Produktvarning 15 | Datum for nasta kontroll

(A} Hélje

EN/NBR/UKCA
(exempel pa etikett)

MSA

The Safety Company

-TEC® SRL

Trava Queda Retratil

63310-00ARU  08/21
ooonosson  sn: 5893/}

e Li MSAsafety.com
ina )
(exempel pa etikett) =l

EN 360:2002
NBR 14628:2020

SEGURANGA
‘FEQ

I0
FALGAQ INMETRO
ocP 003

Ministério do
Trabalho e Emprego

63206480 Rev. 5
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